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BTC Medical Equipment is a multi-divisional Italian Company, specialized in the design and production of Examination 
and Surgery Chairs for different medical disciplines, as well as modular furniture for surgery Clinics, Podiatry equipment, 
Polishing bench and vacuum presses for the manufacture and finishing of insoles, static and dynamic Podoscopes.

BTC also distributes equipment, materials and products required for the daily activity in a professional Medical practice.
With over 20 years of experience, BTC is constantly committed to innovative solutions for professional operators. BTC’s 
full range of products and services meets the criteria of ergonomics, reliability, infection control and maximum ease of 
use. Moreover, BTC focuses on high quality materials and the highest quality technological components. The BTC R&D 
department can count on a team of experienced professionals able to create the best technical solutions to meet the real 
needs of all the professional operators.

The Company is directly involved in all phases of design and development, production and assembly, control, shipping and 
distribution, while maintaining a constant technical support through its network of Sales Agents and Distributors as well as 
an internal After-Sales Service. All purchase orders are received and processed quickly, via our direct Agents, and via back-
office and E-Commerce.

The new 2000 square meters BTC facility features specific areas for Manufacturing, After-Sales Department, Automated 
Vertical Storage, as well as its Training Room and a permanent Showroom.

BTC plans to keep on consolidating and developing its brand nationally and worldwide, while maintaining its high quality 
standards of products and services.

 WHO WE ARE | QUI NOUS SOMMES | CHI SIAMO

BTC Medical Equipment est une société italienne multidivisionnelle, spécialisée dans la conception et la fabrication de Fauteuils d’examen 
et de Fauteuils chirurgicaux misès pour différentes disciplines médicales, ainsi que de mobilier modulaire pour les cliniques chirurgicales, 
de Fauteuils et d’Unités de soin de Pédicurie, de meules et de presses à vide pour la fabrication de semelles, Podoscopes statiques et 
dynamique. 
BTC est spécialisée également dans la distribution d’équipement professionnel et articles pour les traitements quotidiens en Pédicurie et 
Podologie.
BTC compte plus de 20 ans d’expérience sur le marché des équipements professionnels et reste constamment engagée dans la recherche de 
solutions innovantes pour les opérateurs de Podologie et Pédicurie. La gamme de produits répond à des critères bien définis : ergonomie, 
fiabilité, contrôle des infections et facilité d’utilisation. De plus, BTC accorde une attention particulière à l’utilisation de matériaux de 
haute qualité et de composants technologiques de dernière génération. Le département R&D peut compter sur une équipe de professionnels 
experts et capables de concevoir les meilleures solutions techniques afin de répondre aux besoins réels des opérateurs.
BTC est directement impliquée dans chacune des phases liées au projet et développement, puis l’assemblage et le contrôle, jusqu’à 
l’expédition, tout en garantissant un support technique et commercial complet et compétent, grâce à son réseau d’Agents et de Distributeurs 
et même par un Service d’Assistance Interne. Tous Bons de Commande sont saisis et traités rapidement, non seulement via nos Agents 
directs, mais aussi par le back-office, et également via le site E-Commerce dédié.
Dans le nouveau siège BTC à Imola de 2000 mètres carrés, en plus des zones affectées à la Production, au Département d’Assistance 
Technique et à l’Entrepôt Vertical Automatique, un grand Show-room permanent a été aménagé ouvert aux Clients et une Salle de Cours 
pour formation théorique-pratique.
Avec la nouvelle organisation de l’entreprise, BTC est maintenant engagée à relancer et consolider sa marque au niveau national et 
international, en gardant toujours toutes normes de qualité élevées pour ses produits et ses services pour une satisfaction maximale de ses 
clients  dès le premier contact jusqu’à l’après-vente.



BTC Medical Equipment è un’azienda italiana multidivisionale, specializzata nella progettazione e nella produzione di Poltrone 
da visita e poltrone chirurgiche per varie discipline mediche, Arredi modulari per ambulatori chirurgici, Poltrone e Riuniti 
per Podologia, Mola e Presse vaccum per plantari, Podoscopi statici e dinamici.  Inoltre commercializza apparecchiature, 
strumenti, articoli e materiali vari per Studi Podologici.
 
BTC vanta oltre 20 anni di esperienza nel mercato delle attrezzature professionali ed è costantemente impegnata nella ricerca 
di soluzioni innovative per gli Operatori in Podologia. La vasta gamma di prodotti risponde a criteri ben definiti: ergonomia, 
affidabilità, infection-control e massima semplicità di utilizzo. Inoltre, BTC pone un’attenzione particolare nell’uso di materiali 
di alta qualità e componenti tecnologici di ultima generazione. Il Reparto R&D può contare su uno staff di professionisti esperti 
in grado di progettare e studiare le migliori soluzioni tecniche per soddisfare le reali esigenze degli Operatori del settore.

L’Azienda è direttamente coinvolta in tutte le fasi di progettazione e sviluppo, produzione e assemblaggio, controllo,  spedizione 
e commercializzazione, offrendo un supporto tecnico e commerciale completo e competente grazie ad una rete capillare di 
Agenti e Distributori ed un Servizio Assistenza Interno. Tutti gli Ordini di acquisto vengono acquisiti, processati ed evasi in 
tempi celeri, non solo tramite gli agenti diretti, il back-office ma anche tramite sito E-Commerce dedicato. 

Nella nuova sede BTC di Imola di 2000 mq, oltre alle aree assegnate alla Produzione, il Dipartimento di Assistenza Tecnica 
ed il Magazzino Automatico verticale, è stato allestito un ampio Show-room permanente aperto ai Clienti ed una Sala Corsi 
per la Formazione teorico-pratica. 

Con la nuova organizzazione aziendale BTC conta di rilanciare e consolidare il proprio marchio a livello nazionale ed 
internazionale, mantenendo sempre alti gli standard qualitativi dei prodotti e dei servizi e puntando alla massima soddisfazione 
della propria Clientela nel pre-post vendita.

“All BTC Medical Equipment is design, developed and manufactured in Italy”
“La gamme de BTC Medical Equipment est développée et fabriquée en Italie”
“L’intera gamma di prodotti BTC Medical Equipment è progettata, sviluppata e prodotta in Italia”



R&D - R&D - R&D
BTC R&D  Team develops internally all the equipment and 

devices for the Professionals and Clinics, always combining 
modern and essential design to the latest and most innovative 

technical solutions.

L’équipe BTC Design développe en interne tout équipements 
dédiés au Professionnel et à la Cabinet, toujours en alliant 
un design moderne avec les solutions techniques les plus 

fonctionnelles et innovantes.

Il Team di Progettisti BTC  sviluppa internamente tutte le 
attrezzature dedicate al Trattamento Podologico, coniugando 

sempre con attenzione un design moderno alle soluzioni 
tecniche e funzionali più innovative.

PRODUCTION - PRODUCTION -  REALIZZAZIONE
BTC produce una gamma completa di Riuniti, Poltrone e Sgabelli all’interno degli stabilimenti siti in Imola. Ogni fase produttiva è organizzata 

secondo rigidi criteri di qualità e controllo grazie ai quali BTC ha ottenuto la certificazione di qualità ISO:13485 

BTC produit une gamme complète d’unités, de fauteuils et de sièges praticien dans son établissement à Imola. Chaque phase de production est 
organisée selon des critères de qualité et de contrôle très stricts grâce auxquels BTC a bien obtenu la certification de qualité ISO:13485

SERVICE - SERVICE APRES-VENTE - ASSISTENZA
All Customers can rely on a punctual and qualified after-sale assistance thanks to the in-house 

Service Department. You will be able to request a Preventive Maintenance and Courtesy 
Service to our Distributors and avoid any unexpected interruption of your professional activity.

Nos clients peuvent compter sur un SAV rapide et qualifié, grâce à son Département  interne. 
Vous aurez également la possibilité de profiter d’un service de maintenance programmé, ainsi 
que d’un “Service de Courtoisie” assuré par nos Distributeurs afin d’ éviter toute interruption 

de votre activité professionnelle.

I nostri clienti possono contare su un Servizio di Assistenza puntuale e qualificato grazie 
al dipartimento Service interno. Avrai  la possibilità di  richiedere un Servizio di Assistenza 

Programmata e il Servizio “Cortesia” per non avere mai interruzioni della tua attività 
professionale.

Your Clinic 
Is Our Focus!

BTC manufactures a wide and complete range of Units, Chairs and Doctor Stools 
in its premises located in Imola. Every single production phase is planned and 
performed according to the most rigid quality control criteria that have enabled 

BTC to obtain the ISO:13485 Quality Certificate by CISQ/IMQ

 HOW WE WORK | COMMENT NOUS TRAVAILLONS | 
 COME LAVORIAMO



PROJECT - PROJET - PROGETTO
BTC  will design your Ambulatory in order to allow for

 the best work-flow and ergonomics while guaranteeing 
maximum comfort to the Patient, according to the 

space availability and  your different set up needs as 
a  Professional.

Nous étudions les meilleures solutions de projet 
pour votre Cabinet, afin de vous garantir une parfaite 
ergonomie et un maximum de confort, tout en gardant 

toujours les solutions les plus adaptées à votre 
espace.

Progettiamo il tuo Ambulatorio Podologico per garantirti 
la migliore ergonomia di lavoro e il massimo comfort 
proponendo sempre le soluzioni più adeguate al tuo 

spazio. 

INSTALLATION - INSTALLATION - 
INSTALLAZIONE

All BTC equipment is “Plug-in & Work” easy to set up and ready to use 
with very few and easy installation steps. BTC guarantees a highly 

professional installation service thanks to its vast network of Distributors 
and Agents, and a product specialist will train the Ambulatory staff on the 

correct use of the installed equipment.

Tous les équipements BTC sont fabriqués suivant le principe du “Plug-in 
& Work”, facile à installer et avec un service d’expédition et de livraison 
consolidés. BTC garantit un service professionnel d’installation de votre 

Cabinet grâce à un réseau de distributeurs impliqués dans chaque 
phase. Un de nos technico-comméricaux vous garantira une formation 

complète pour l’utilisation de tout équipements à l’intérieur de votre 
Cabinet.

Tutte le Attrezzature BTC sono realizzate con il principio del “Plug-in & 
Work”, facili da installare e con un servizio di  spedizione e consegna 

dedicato. BTC garantisce un servizio professionale  di allestimento del 
tuo Ambulatorio Podologico seguendone ogni fase. Un nostro product 
specialist garantirà la formazione in loco sull’utilizzo delle attrezzature 

installate nel tuo centro.

TRAINING - FORMATION - FORMAZIONE
BTC is committed to continuous training and information of all its Customers; the 

Company can rely on the cooperation with prominent experts in each medical 
discipline and often involved in training sessions on the specific equipment and 

different operating methods. 

BTC connaît l’importance de promouvoir de l’information et de la formation de tous 
ses clients, en collaboration avec des experts du secteur et en organisant des 

sessions de formations dédiées aux équipements et à techniques très spécifiques.

BTC promuove da sempre l’informazione e la formazione dei suoi clienti 
collaborando con prominenti esperti di settore e organizzando sessioni e corsi 
dedicati alle varie e specifiche metodiche richieste dai Professionisti del Piede.

WARRANTY - GARANTIE - GARANZIA
BTC considers Warranty a professional duty and mandatory towards all its 

Customers, reason being  the Company extends guarantee of the equipment up to 2 
Years on Electronic Parts and up to 5 Years on Mechanic Parts. 

BTC considère la garantie des produits comme un engagement ferme envers tous
 ses clients. Pour cette raison, la garantie de nos équipements couvre jusqu’à 2 ans 
pour les composants électroniques  et jusqu’à 5 ans tout composants mécaniques.

BTC considera la Garanzia dei prodotti un dovere verso tutti i suoi Clienti e per 
questo garantiamo le nostre attrezzature fino a  2 anni per le componenti elettroniche 

e fino a 5 anni per tutte le componenti meccaniche.



 

01 PODIATRY CHAIRS
FAUTEUILES PODOLOGIE
POLTRONE PODOLOGICHE

  EDGE P    07
  3Motion    18
  2Motion    24
  1Motion    30

OPERATING STOOL    
SIÈGE OPERATEUR    
SEGGIOLINI
  HP Gel    37
  HL Gel    38
  HS    39
  HZ Gel    40

02 PODIATRY UNITS
UNITÉ DE SOIN
RIUNITI PEDICURE   

  INGENii    41
  Scirocco    57
  Scirocco Plus+   57
  Aliseo 85    68
  Colibrì Plus+   79
  Colibrì 40 S   91
  Colibrì 40 A   98
  Colibrì 50    104
  Colibrì 35    106
  Kart Maestro    112

WORKSTATIONS
  Colibrì    122
  Colibrì M Workstation  122
  Scirocco    123
  Scirocco 85 Workstation  123

03 LAMPS
LAMPE
LAMPADE   

  Polaris Lamp   126
  MP3020 Lamp   127
  Isa Lamp    127
  Smart Light Lamp   128
  StarLed Evo Lamp   128

04 ANALYS AND LAB
LAB & DIAGNOSTIQUEL
ANALISI E LABORATORIO   

  Labor Cab   129
  Labor Col    133
  Vacuum Press Eolia HM Digit  135
  Vacuum Press Eolia HM  136
  Vacuum Press Eolia   137
  Free Vision XL   138
  Free Vision    140

05 TECHNICAL AREA
DOMAINE TECHNIQUE
AREA TECNICA     142

06 COLORS
COULEURS
COLORI     156

WORKSTATIONS PP. 121

PODIARTY
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LAMPS.................PP. 126

ANALYS
AND LAB.............PP. 128

COLORS..............PP. 156
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STOOL...................PP. 37

PODIATRY
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EDGEP is the ultimate concept developed by 
BTC specifically designed for Podiatry. 

EDGEP is an innovative Examination/Procedure 
Chair with a modern design whose key words 
are: Solidity and Technical Innovation. 

EDGEP is able to push forward all quality 
standards thanks to
- Innovative technology and modern design
- Perfect patient medical positioning
- Doctor’s ergonomics and ready access for the 
patient
- Extremely efficient work-flow 
- Precise and comfortable positioning of the 
patient’s foot
- Complete operational view of the treatment 
area.

 01 

E D G E  P

PODIATRY CHAIRS
FAUTEUILS PODOLOGIE
POLTRONE PODOLOGICHE

EDGEP est le concept incontournable développé 
par BTC exprèssement conçu pour la Pedicurie. 

EDGEP  est un Fauteuil innovant au design 
très original tout en réspectant un cahier de 
fonctions et de charges rigoureux dont les 
maîtres mots sont: Solidité et Innovation 
technique.

EDGEP  va pousser plus loin tous les standards 
de qualité par
- Une technologie innovante et un design 
moderne
- Possibilité de positionner toujours 
correctement le patient
- Hauteur maximale capable de garantir une 
ergonomie idéale de l’Opèrateur
- Un flux de travail très efficace
- Positionnement précis et confortable du pied 
du patient
- Visuel parfaitement complet de la zone du 
traitement.

EDGEP è il nuovo concetto sviluppato da BTC 
specificamente ideato per la Podologia.

EDGEP è una poltrona innovativa dal design 
originale, che rispetta rigorosi criteri di 
funzionalità e le cui parole chiave sono: Solidità 
e Innovazione tecnica.

EDGEP è in grado di spingere più lontano tutti gli 
standard di qualità attraverso:
- Una tecnologia innovativa e un design 
moderno
- La possibilità di posizionare sempre 
correttamente il Paziente 
- L’altezza massima in grado di garantire 
un’ergonomia ideale dell’Operatore
- Un flusso di lavoro molto efficiente
- Il posizionamento preciso e confortevole del 
piede del Paziente

Registered Community Design

E D G E  P
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80 colours available

code description

9110501-W EDGE P (WHITE)

9110501-S EDGE P (SILVER)

9110523-W EDGE P (WHITE)
(electric single 
leg-rest)

9110523-S EDGE P (SILVER)
(electric single 
leg-rest)

Registered Community Design

COLOURS OF THE 
STRUCTURE

MORE INFO ON
PAGE 12

LEGREST SPECS

MORE INFO ON
PAGE 14-15
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EDGEP is equipped with a solid metal structure, 
painted with epossy powder and powered by 
2 linear actuators and a telescopic column 
controlled by a wireless multifunctional 
pedal. Ready access thanks to the 90° 
lateral opening leg-rests and perfect patient 
medical positioning  thanks to the BTC foot 
control, equipped with a memory system 
up to 3 memorizable working positions and 
automatic return to the entry/exit position. 
Ideal ergonomics and efficient workflow.

Main features:
 - Lifting movement by telescopic column
 - Trendelenburg movement and backrest 

inclination by linear actuator
 - 3 memorizable working positions with 

automatic return at the end of the 
treatment

 - Padded arm-rests movement always 
parallel to the seat

 - Mechanical leg-rests with extending 
heel support and 90 ° lateral opening

 - Rotation of the chair 360 ° 
 - Modern and elegant upholstery, 

technical and durable with a choice 
of more than 80 different colors and 
textures

 - Lifting capacity 325 Kg
 - Front access of the patient thanks to the 

90 ° opening of the leg-rests
 - Anti-pinch safety system with automatic 

stop
 - Head-rest included in the standard 

version
 - Possibility to provide accessories to 

fix on the side steel rail, such as a 
6000Lux LED lamp or a stainless steel 
instruments tray

 

EDGEP è costruita su una solida struttura 
metallica, verniciata con polvere epossidica 
e dotata di 2 attuatori lineari ed una colonna 
telescopica. Tutti i movimenti sono gestiti 
da un pedale multifunzionale wireless. La 
pedaliera BTC è dotata di un sistema di 
programmazione che consente la selezione 
di 3 posizioni memorizzabili, oltre al ritorno 
automatico della poltrona alla posizione di 
accesso (zero)
La struttura della poltrona include 3 sezioni 
amovibili imbottite, che consentono una 
perfetta pulizia e disinfezione. Il rivestimento 
in skai è disponibile in oltre 80 diversi colori 
e trame.

Caratteristiche principali:
 - Salita / discesa tramite colonna 

telescopica
 - Movimento Trendelenburg e inclinazione 

dello schienale tramite attuatore lineare
 - 3 posizioni memorizzabili con ritorno 

automatico della poltrona alla posizione 
di accesso (zero)

 - Braccioli imbottiti a fissaggio dorsale e 
paralleli al movimento della seduta

 - Gambali meccanici estensibili e 
divaricabili con apertura a 90 ° 

 - Rotazione di 90 ° a sinistra e a destra
 - Rivestimento in materiale tecnico e 

molto resistente, con possibilità di scelta 
tra oltre 80 diversi colori e trame.

 - Capacità di sollevamento 325 Kg con 
forza costante

 - Accessibilità frontale del Paziente grazie 
all’apertura dei gambali a 90 ° 

 - Sistema automatico anti-shock con 
arresto immediato dei movimenti in 
presenza di ostacoli

 - Poggiatesta incluso di serie
 - Possibilità di applicazione di numerosi 

accessori da fissare sul supporto 
metallico laterale, come una lampada 
LED 6000Lux o un vassoio strumenti

EDGEP est équippé d’une structure métallique 
solide, peinte avec poudre épossidique et 
actionnée par 2 moteurs et une colonne 
téléscopique commandée par une 
pédale multifonctions sans fil.  La pédale 
BTC est équippée avec un système de 
programmation jusqu’à 3 positions et retour 
automatique à la position d’accès.
La sellerie comprend 3 sections rembourrées 
détachables pour faciliter le nettoyage et 
la désinfection. Le skai de revetement est 
disponible en plus de 80 couleurs et textures 
diffèrentes.

Principales caractéristiques :
 - Montée / Descente par colonne 

téléscopique
 - Mouvement de Trendelenburg et 

inclinaison du dossier par actuateur 
linèaire

 - 3 Positions mémorisables avec retour 
automatique en fin de soin

 - Accoudoirs à fixation dorsale 
rembourrés et paralleles aux 
mouvements de l’assise

 - Jambières mèchaniques avec 
mouvements d’allongement et 
d’ouverture latérale à 90°

 - Rotation du fauteuil avec amplitude de 
90° gauche et droite

 - Revêtement spécifique, très tèchnique 
et durable, avec un choix plus de 80 
couleurs et textures diffèrentes

 - Capacité de levage 325 Kg avec force 
constante

 - Accessibilité frontale du patient grâce à 
l’ouverture 90° des jambières

 - Sécurité anti-pincement avec arrêt 
automatique et immédiat

 - Têtière incluse de série
 - Possibilité de prévoir des accessoires 

à fixer sur le support métallique lateral , 
comme une lampe LED 6000Lux ou le 
plateau instruments pivotant

Registered Community Design
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EDGEP chair reaches a minimum height of 51 cm allowing patients with 
different medical conditions to easily access the chair from the front or the 
sides without any barrier. 

EDGEP atteint une hauteur minimum de 51 cm permettant aux patients 
souffrant de différentes conditions d’accéder facilement au fauteuil par l’avant 
ou des côtés, sans aucune barrière.

EDGEP raggiunge un’altezza minima di 51 cm consentendo ai Pazienti 
con condizioni di  mobilità ridotta ad accedere facilmente alla poltrona sia 
frontalmente sia lateralmente.

EDGEP chair reaches the height of 138 cm at maximum  leg-rest 
extension.

Le fauteuil atteind une hauteur maximale de 138 cm avec l’axe des jambières 
allongés.

La poltrona raggiunge un’altezza massima di 138 cm con massima 
estensione del gambale.

EDGEP chair can reach a perfect flat position at any height, for the maximum 
comfort of the Operator while performing a clinical examination or professional 
treatment. Maximum height 91 cm.

Le fauteuil EDGEP peut atteindre une position parfaitement plate à n’importe 
quelle hauteur, pour le maximum de confort  pour l’opérateur lors d’un 
examen ou un traitement professionnel. Hauteur maximum 91 cm.

EDGEP raggiunge la posizione di lettino perfetta ed a qualsiasi altezza, per 
garantire il massimo comfort per l’Operatore durante l’esame o il trattamento 
professionale. Altezza massima 91 cm.

EDGEP chair can horizontally rotate 360°. The lever allows the Operator to 
rotate and stop the rotation of the chair. 

La rotation du fauteuil suit un movement mechanique horizontale de 360°. Le 
levier positionné en bas du fauteuil permet à l’Opérateur d’arrêter la rotation 
du fauteuil.

La rotazione della poltrona segue un movimento meccanico orizzontale 
di 360°. La leva posizionata nella parte inferiore della poltrona consente 
all’Operatore di bloccare la rotazione.

138 cm
51 cm

91 cm

360°
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20°

Zero position of the chair. EDGEP chair automatically reaches “0” position to 
facilitate the access and the exit of the Patient.

Remise à zéro du fauteuil. Le fauteuil atteind la position “0” automatiquement 
pour faciliter l’acces et la descente du Patient .

Ritorno a zero. La poltrona raggiunge automaticamente la posizione “0” per 
facilitare l’accesso e la discesa del Paziente.

EDGEP reaches Trendelenburg position with 20° inclination.

EDGEP atteint la position Trendelenburg avec une inclinaison de 20 °.

EDGEP raggiunge la posizione Trendelenburg con un’inclinazione di 20°.

EDGEP  is operated by a wireles foot control with modern design and extremely 
intuitive. Easy to operate and to clean, the foot control provides the Professional 
with an ergonomic and efficient working tool, useful to position the Patient 
comfortably and memorize different working or safety positions.

EDGEP est operated by a wireles foot control with modern design and extremely 
intuitive. Easy to operate and to clean, the foot control provides the Professional 
with an ergonomic and efficient working tool, useful to position the Patient 
comfortably and memorize different working or safety positions.

EDGEP è dotata di un comando a pedale wireless con un design moderno, 
funzioni semplici e intuitive. Facile da usare e da disinfettare, il pedale garantisce 
all’Operatore uno strumento di lavoro ergonomico ed efficace, ideale per 
posizionare comodamente il Paziente grazie anche alla possibilità di memorizzare 
diverse posizioni di lavoro o di sicurezza.

Lifting capacity of 325 kg, one of the highest in its category.

Capacité de levage de 325 kg, l’une des plus élevée de sa catégorie.

Capacità di sollevamento di 325 kg, uno dei più alti della sua categoria.
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The upholstery comprises 3 separate padded 
sections fully detachable for easy cleaning and 
disinfection, made of high density undeformable 
foam and the cover is a bi-elastic, abrasion-
resistant, flame retardant and antimicrobial medical 
grade Skai available in over 80 different colours 
and textures.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Lumbar Support Pillow guarantees maximum 
comfort to the patient in supine position.
OPTIONAL

Il rivestimento include 3 sezioni imbottite per una 
facile pulizia e disinfezione. Realizzato in schiuma 
indeformabile ad alta densità e con un rivestimento 
in Skai bielastico di grado medicale, antimicrobico 
e anti-graffio. Disponibile in più di 80 colori e trame.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Cuscino Supporto Lombare per il massimo comfort 
del Paziente in posizione supina.
OPZIONALE

La tapisserie comprend 3 sections rembourrées 
entièrement détachables pour faciliter le 
nettoyage et la désinfection. Réalisée en mousse 
indéformable de haute densité et une couverture 
enSkai de catégorie médicale, bi-élastique, 
résistant à l’abrasion, ignifuge et antimicrobienne. 
Disponible dans plus de 80 couleurs et textures 
différentes.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Coussin pour le soutien lombaire, idéal pour le 
maximum du confort du patient en décubitus 
dorsal.
EN OPTION

code description

9110609 LUMBAR 
SUPPORT PILLOW

EDGEP is provided in the standard version with the structure in White color or 
Silver at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

EDGEP est fourni dans la vérsion standard avec la structure en couleur Blanc 
ou Argent à choix.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

EDGEP è fornita nella versione standard con la struttura in colore Bianco o 
Silver a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Poggiatesta anatomico regolabile per il massimo comfort del Paziente.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Height adjustable head-rest.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Appui-tete réglable en hauteur.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Poggiatesta regolabile in altezza.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Arm-rest is shaped and padded and can all be 
completely removed when necessary.
Both padded arm-rest are independently 
collapsable, removable and mechanically 
combined with the seat\back-rest movements 
ensuring comfort for the patient in any position. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

I due braccioli imbottiti sono amovibili e ripiegabili 
in maniera indipendente. 
Sono meccanicamente combinati con i movimenti 
del sedile e dello schienale, garantendo il massimo 
comfort per il Paziente in tutte le posizioni.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Les accoudoirs sont rembourrés et peuvent être 
complètement enlevés si nécessaire.
Les deux accoudoirs rembourrés sont repliables 
de manière indépendante, amovibles et combinés 
mécaniquement avec les mouvements de l’assise 
et du dossier, garantissant le maximum de confort 
pour le patient dans toutes les positions. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

180°
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Telescopic  leg-rests opening at 90 °  and performing a vertical movement of 90 ° adjustable by the handles on the sides. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambières téléscopique ècartant à 90 °  et effectuant un mouvement vertical de 90 ° réglable par le levier latérale. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali telescopici con divaricazione fino a 90 ° e movimento verticale di 90 ° regolabile dalla leva laterale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Split Leg-rests ideal for Podiatry examination and treatments; extendable heel 
support and splay of 90°. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambières séparées pour la Pedicurie, avec talonière extensible et une 
ouverture à 90 ° pour faciliter l’accès du patient. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali separati per Podologia, con talloniera estensibile e con apertura a 90 
° per l’accesso  facilitato del Paziente.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Vertical movement and positioning of the leg-rests manually operated by the 
lever. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Soulevement et repositionement des jambières actionnés par le levier. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Sollevamento e riposizionamento dei gambali azionati meccanicamente dalla 
leva.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

90°
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Flexible foot tray, rollable and unbreakable. The silicon material always feels 
warm which makes it comfortable for the patient.
OPTIONAL

Tray flexible, enroulable et incassable. Le matériel en silicone reste toujours 
chaud, ce qui le rend confortable pour le patient.
EN OPTION

Vassoio flessibile ed infrangibile, comodo per il Paziente.
OPZIONALE

Double splitted leg-rests manually operated by lever and provided with 
stainless steel internal supports. Precise and Comfortable Positioning of the 
Patient’s Foot with a clear view of the surgical area.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambières doubles réglées manuellement, équippés de supports en aciex. 
Positionnement précis et comfortable du pied du patient permettant le visuel 
parfait et complet de la zone du traitement. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambale sdoppiato regolabile manualmente, dotato di supporti in acciaio Inox.
Posizionamento preciso e confortevole del piede del Paziente in grado di 
fornire una visuale perfetta e completa dell’area di trattamento.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Single padded leg-rest electrically operated by a small actuator. 
PROVIDED IN THE SINGLE LEG-REST VERSION 

Jambière unique rembourrée à mouvement électrique activé actuateur.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE UNIQUE 

Gambale unico con movimento azionato da un attuatore lineare.
FORNITO NELLA VERSIONE CON GAMBALE UNICO

code description

3510138 FLEXIBLE FOOT 
TRAY

Kit for application system of plastic kidney trays for leg-rest. 
OPTIONAL

Kit augettes en plastique pour les jambières. 
EN OPTION

Kit vaschette in polipropilene da fissare ai gambali.
OPZIONALE

code description

9110211 PLASTIC DEBRISS 
TRAY

20 cm

90°
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Instruments tray. Perfect tool for storing of the instruments during the medical 
Treatement.
OPTIONAL

Instruments tray. Perfect tool for storing of the instruments during the medical 
Treatement.
EN OPTION

Vassoio strumenti. Perfetto per riporre gli strumenti durante il trattamento 
professionale.
OPZIONALE

code description

9110613 INSTRUMENTS 
TRAY

Paper Roll Support, adjustable for different roll sizes.
OPTIONAL

Support rouleau papier, réglable en fonction de différentes tailles de rouleau. 
EN OPTION

Supporto Rotolo Carta, regolabile per dimensioni diverse del rotolo.
OPZIONALE

code description

9110627 PAPER ROLL 
SUPPORT

code description

9110644 DRAPE SUPPORT

Back up battery with 2Ah capacity allowing to operate the Chair in the event 
of a temporary power outage.
The battery recharges automatically when the Chair is connected to the 
network.
OPTIONAL

Batterie avec système back up et capacité de 2Ah permettant de gérer le 
Fauteuil en cas de coupure de courant temporaire.
La batterie se recharge automatiquement lorsque le fauteuil est connecté au 
réseau.
EN OPTION

Batteria back up con capacità di 2Ah. Consente di movimentare la Poltrona 
in caso di interruzione momentanea della corrente elettrica. La batteria si 
ricarica automaticamente quando la Poltrona è collegata alla rete elettrica.
OPZIONALE

Drape support with clamp included.
OPTIONAL

Support pour champs opératoirs avec bloc de fixation inclus. 
EN OPTION

Supporto telo con blocchetto di fissaggio. 
OPZIONALE

code description

9110634 BACK UP 
BATTERY
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code description

9110643 SMART LIGHT 
LAMP

Technical features:
 - Led technology
 - Dimensions diam: 

Ø 85 mm
 - Lens 3,5 

diottrie diam: 90 
mm

 - Net weight: 3,5kg 
OPTIONAL

Caratteristiche 
tecniche:
 - Tecnologia LED
 - Dimensioni diam: 

Ø 85 mm 
 - Lente 3,5 diottrie 

diam: 90 mm 
 - Peso netto: 3,5 kg

OPZIONALE

Caractéristiques 
techniques:
 - Technologie led
 - Tension nominale 

Dimensions diam: 
Ø 85 mm

 - Loupe 3,5 dioptries 
diam: 90 mm

 - Poids net: 3,5 kg
EN OPTION

Podiatry Examination/
Surgery Chair

Interactive Podiatry Unit
E D G E  P

SMART LIGHT LAMP

MORE INFO ON
PAGE 128

MEMOREX padding in viscoelastic material. 
OPTIONAL

Matèriel visco-élastique MOUSSE DE MèMOIRE. 
EN OPTION

Materiale viscoelastico in schiuma indeformabile per il massimo comfort del 
Cliente.
OPZIONALE

code description

9110223 MEMORY FOAM

Registered Community Design
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MOTION3
3MOTION is the brand new range of 
operating chairs conceived to meet the needs 
of the most demanding Professionals. The 
innovative design combined with the elegant 
and harmonious lines, guarantee a pleasant 
working environment for both the Patient and 
the Operator.

3MOTION chairs are developed and 
manufactured according to the highest 
quality standards. Anti-shock safety system 
electronically set the lift, tilt and back-rest 
movements, allowing the Operator to use the 
chair even in a small working environment 
operating a wire-less pedal.
The maximum leg-rest height can be adjusted 
up to 145cm, allowing  the Operator to work 
in standing  position. The electrically activated 
movements of lift, tilt and back-rest guarantee 
a perfectly ergonomical use of the 3MOTION 
chair.
The chair (R version) can smoothly rotate 115 
degrees left and right and is equipped with a 
foot locking system for a perfect positioning of 
the Patient.
Lifting capacity of the Chair is 225 kg.

3MOTION est la nouvelle gamme de fauteuils 
conçue pour répondre aux besoins des 
professionnels les plus exigeants. Le design 
innovant combiné avec les lignes élégantes et 
harmonieuses, garantissent un environnement 
de travail agréable pour le patient ainsi que 
pour l’Opérateur.
Les fauteuils 3MOTION sont développées 
et fabriquées suivant les plus haut standards 
de qualité. Le système de sécurité anti-
chocs permet de régler électroniquement 
les mouvements de montée/descente, de 
l’inclinaison et du dossier, permettant à 
l’opérateur d’utiliser le fauteuil même dans 
des spaces de travail reduits avec une 
pédale sans fil. La hauteur maximale des 
jambières peut atteindre jusqu’à 145 cm, ce 
qui permet à l’opérateur de travailler debout. 
Les mouvements de montée/descente, 
inclinaison et du dossier activés électriquement, 
garantissent une utilisation parfaitement 
ergonomique de la gamme 3MOTION dans 
toutes les zones du traitement de soin.
Le fauteuil (en version R) peut pivoter en 
douceur de 115 degrés à gauche et à droite, et 
est équipé d’un système de bloquage par levier 
pour un positionnement parfait du patient. 
Capacité de levage 225 kg.

3MOTION è la gamma di poltrone Podologiche 
ideata per soddisfare le esigenze dei 
professionisti più esigenti. Il design, con linee 
eleganti e armoniose, garantisce un ambiente 
di lavoro piacevole sia per il Paziente che per 
l’Operatore.
Le poltrone 3MOTION sono concepite e 
fabbricate secondo i più alti standard di qualità.
Il sistema anti-shock è gestito elettronicamente 
e consente una movimentazione in sicurezza 
della poltrona in fase di salita e discesa, di 
inclinazione e dello schienale, garantendo 
all’Operatore di gestire la totalità dei movimenti 
tramite un pedale wireless. L’altezza massima 
dei gambali può raggiungere i 145 cm, 
permettendo all’Operatore di lavorare anche 
in piedi. I movimenti  di salita e discesa, dello 
schienale e dell’ inclinazione sono attivati 
elettricamente e garantiscono un utilizzo 
perfettamente ergonomico della gamma 
3MOTION in tutte le aree del trattamento.
La 3MOTION (in versione R) può ruotare di 
115° a sinistra e a destra, ed è dotata di un 
sistema di bloccaggio a leva per un perfetto 
posizionamento del Paziente.
La capacità di sollevamento è di 225 kg.
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code description

9110157 3MOTION R
(with rotation)

9110157-GUE 3MOTION R
(electric single 
leg-rest)

9110157-GU 3MOTION R
(manual single 
leg-rest)

9110157-GS 3MOTION R
(splitted double 
leg-rest)

9110156 3MOTION F
(fixed - whithout 
rotation)

9110156-GUE 3MOTION F
(electric single 
leg-rest)

9110156-GU 3MOTION F
(manual single 
leg-rest)

9110156-GS 3MOTION F
(splitted double 
leg-rest)

LEGREST SPECS

MORE INFO ON
PAGE 22-23

80 colours available
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Zero position of the chair. 
3MOTION chair automatically reaches “0” position to facilitate the access and 
the exit of the Patient.

Remise à zéro du fauteuil. Le fauteuil atteind la position “0” automatiquement 
pour faciliter l’acces et la descente du Patient.

Ritorno a zero. La poltrona raggiunge automaticamente la posizione “0” per 
facilitare l’accesso e la discesa del Paziente.

3MOTION chair reaches the height of 145 cm at maximum  leg-
rest extension.

Le fauteuil atteind la hauteur maximale de 145 cm avec l’axe des jambières 
allongés.

La poltrona raggiunge un’altezza massima di 145 cm con massima 
estensione del gambale.

3MOTION chair can reach a perfect flat position at any height, for the 
maximum comfort of the Operator while performing a clinical examination or 
professional treatment. Maximum height 95 cm.

Le fauteuil 3MOTION peut atteindre une position parfaitement plate à 
n’importe quelle hauteur, pour le maximum de confort  pour l’opérateur lors 
d’un examen ou un traitement professionnel.
Hauteur maximum 95 cm.

3MOTION raggiunge la posizione di lettino perfetta ed a qualsiasi altezza, per 
garantire il massimo comfort per l’Operatore durante l’esame o il trattamento 
professionale. Altezza massima 95 cm.

3MOTION chair can horizontally rotate 230 °. The lever allows the Operator 
to rotate and stop the rotation of the chair. The lever gives the Operator the 
opportunity to friction the rotation movement.
PROVIDED ONLY IN THE “R” VERSION

La rotation du fauteuil suive un movement mechanique horizontale de 230 °. 
Le levier positionné en bas du fauteuil permet à l’Opérateur de frictionner ou 
d’arrêter la rotation du fauteuil.
FOURNIE DANS LA VERSION “R”

La rotazione della poltrona segue un movimento meccanico orizzontale 
di 230°. La leva posizionata nella parte inferiore della poltrona consente 
all’Operatore di frizionare o bloccare la rotazione.
FORNITO SOLO NELLA VERSIONE “R”

145 cm

95 cm

-115° +115°
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Synchronized collapseable padded arm-rests for easy access of the patient. 
Always parallel with the seat.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Accoudoirs rembourrés et synchronisés pour un accès facilité du patient. 
Toujours parallèles à l’assise.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Braccioli imbottiti e sincronizzati per un accesso facilitato del Paziente. 
Sempre parallelo alla seduta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Poggiatesta anatomico regolabile per il massimo comfort del Paziente.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

MEMOREX padding in viscoelastic material. 
OPTIONAL

Matèriel visco-élastique MOUSSE DE MèMOIRE.
EN OPTION

Materiale viscoelastico in schiuma indeformabile per il massimo comfort del 
Paziente.
OPZIONALE

Cushioning elements for flat position of the Chair.   Cushioning set between 
back-rest and seat, and  between seat and leg-rest. 
OPTIONAL

Kit pour position à plat du fauteuil. Éléments de rembourrage entre le dossier 
et le siège et entre le siège et les jambières. 
EN OPTION

Kit per completare la posizione a lettino della poltrona. Elementi di imbottitura 
tra lo schienale e il sedile e tra il sedile e i gambali.
OPZIONALE

code description

9110421 KIT FOR FLAT 
POSITION

code description

9110223 MEMORY FOAM

 90°
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Single padded leg-rest. Manual handling by lever or electrically operated by a 
small actuator. 
PROVIDED IN THE SINGLE LEG-REST VERSION or IN THE SINGLE 
ELECTRIC LEG-REST VERSION 

Jambière unique rembourrée à manutention mechanique par levier ou 
rembourrée à mouvement électrique activé actuateur.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE UNIQUE ou DANS LA 
VERSION AVEC JAMBIERE UNIQUE ÉLECTRIQUE 

Gambale unico con movimento azionato da una leva meccanica o con 
movimento azionato da un attuatore lineare.
FORNITO NELLA VERSIONE CON GAMBALE UNICO o CON GAMBALE 
UNICO ELETTRICO

The leg-rest can stretch 20 cm on its support axis.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

La jambière peut s’étirer de 20 cm sur son axe de support.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il gambale è estensibile fino a 20 cm sul suo asse di supporto.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Standard leg-rest. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambière Standard. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali Standard
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Telescopic  leg-rest opening at 90°  and performing a vertical movement of 
90° adjustable by the handles on the sides. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambière téléscopique écartant à 90°  et effectuant un mouvement vertical de 
90° réglable par le levier latérale. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali telescopici divaricabili a 90° con movimento verticale di 90° 
regolabile dalla leva laterale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm

code description

3510138 FLEXIBLE FOOT 
TRAY

Flexible foot tray, rollable and 
unbreakable, comfortable for the 
patient.
OPTIONAL

Tray flexible, enroulable et 
incassable, confortable pour le 
patient.
EN OPTION

Vassoio flessibile ed infrangibile, 
comodo per il Paziente.
OPZIONALE

Kit for application system of plastic 
kidney trays for leg-rest. 
PROVIDED IN THE STANDARD 
VERSION

Kit augettes en plastique pour les 
jambières. 
FOURNI DANS LA VERSION 
STANDARD 

Kit vaschette in polipropilene da 
fissare ai gambali.
FORNITO NELLA VERSIONE 
STANDARD

-90° +90°

90°

16 cm
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3MOTION is operated by a foot control (wireless option available) with 
modern design and extremely intuitive. 
Easy to operate and to clean, the foot control provides the Professional 
with an ergonomic and efficient working tool, useful to position the Patient 
comfortably and memorize different working or safety positions. 
The foot control has 6 buttons to operate the 3 actuators and move the Chair 
sections ; it is also provided with 3 memorizable positions buttons (M1,M2,M3) 
and the easy Patient Access-Exit position (M0).
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Wireless foot control.
OPTIONAL

3MOTION est equipé d’une commande au pied (option sans fil disponible) 
avec un design moderne, aux fonctions simples et intuitives. 
Facile à utiliser et à désinfecter, la pédale garantit au Professionnel un outil 
de travail ergonomique et efficace, idéal pour positionner confortablement le 
patient et mémoriser différentes positions de travail ou de sécurité. 
La pédale a 6 touches activant les 3 moteurs permettent le mouvement 
des différentes sections du fauteuil; La commande au pied est équipé de 3 
touches de position mémorisées (M1, M2, M3) et de la touche mémoire “0” 
pour un accès et une sortie aisés du patient.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Pédale au pied sans fil.
EN OPTION

3MOTION è dotata di un comando a pedale (opzione wireless disponibile) dal 
design moderno, con funzioni semplici ed intuitive. 
Facile da disinfettare, rappresenta per il professionista uno strumento di 
lavoro ergonomico ed efficace, ideale per posizionare comodamente il 
paziente anche attraverso la memorizzazione di diverse posizioni di lavoro o 
di sicurezza. La pedaliera a 6 tasti attiva i 3 motori consentendo il movimento 
armonico della poltrona; Il comando a pedale è dotato di 3 tasti per le 
posizioni memorizzabili (M1, M2, M3) e il tasto di memoria “0” per l’accesso e 
l’uscita facilitata del Paziente.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Pedale wireless.
OPZIONALE

code description

9110108 WIRELESS FOOT-
CONTROL

9110131 FOOT CONTROL

Double splitted leg-rests manually operated by lever and provided with stainless steel internal supports. Precise and comfortable positioning of the Client’s 
foot able to provide a perfect and complete view of the treatment area.
PROVIDED IN THE DOUBLE SPLITTED LEG-REST VERSION

Jambièr doubles réglées manuellement, équippés de supports en aciex. Positionnement précis et confortable du pied du client capable de fournir une vue 
parfaite et complète de la zone de traitement.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE DOUBLES

Gambale sdoppiato regolato manualmente, dotato di supporti in acciaio Inox. Posizionamento preciso e confortevole del piede del Paziente in grado di fornire 
una visuale perfetta e completa dell’area di trattamento.
FORNITO NELLA VERSIONE A GAMBALI SDOPPIATI

20 cm 90°

Washable cover for standard leg 
support.
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
standard.
EN OPTION

Coprigambale lavabile
OPZIONALEcode description

9110235 LEG-REST COVER

code description

9110243 DOUBLE
LEG-REST COVER

Washable cover for leg support with 
heel support
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
avec support talon
EN OPTION

Coprigambale per gambali sdoppiati 
lavabile
OPZIONALE
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MOTION2
Specifically conceived for the most demanding 
professional Operators, 2MOTION is the 
recent result of BTC Research & Development 
Department. 
Ergonomic and functionality satisfies Podiatrists’  
needs of high performance and maximum 
comfort for the Patient. 

Main features:
 - 2 Linak linear actuators operating 

electrically and indipendently the lifting and 
tilting movements of the Chair

 - 2MOTION Chair can reach Trendelemburg 
position

 - Adjustable back rest with gas pump
 - Collapsable arm-rests
 - Extendable Leg-rests
 - Rotation of 115 ° right and 115 ° left with  

foot lever for fractioning and controlled 
locking function

 - Flat position at any height
 - “Zero” resting position for easy entry/exit of 

the Patient
 - Lifting capacity 225 kg

Spécialement conçu pour les Opérateurs 
professionnels les plus exigeants, 2MOTION 
est le résultat récent du département 
Recherche & Développement de BTC.
L’ergonomie et la fonctionnalité répondent aux 
besoins des Podologues en matière de haute 
performance et de confort maximum pour le 
patient.

Caractéristiques principales:
 - 2 moteurs Linak gèrant électriquement et 

séparément les mouvements de montée/
descente et inclinaison

 - Le fauteuil peut atteindre la position 
Trendelemburg

 - Dossier réglable avec vérin à gas.
 - Accoudoirs amovibles
 - Jambières extensibles
 - Rotation de 115 ° à droite et à gauche 

avec dispositif de bloquage par levier
 - Position plate à n’importe quelle hauteur
 - Position “Zéro” pour faciliter l’entrée-sortie 

du patient
 - Capacité de levage 225 kg.

Appositamente concepito per gli operatori 
professionali più esigenti, 2MOTION è il nuovo 
progetto di Poltrona Podologica sviluppato del 
Reparto di Ricerca e Sviluppo BTC.
Ergonomia e funzionalità soddisfano le 
esigenze del Podologo assicurando alte 
prestazioni e massimo comfort per il Paziente.

Caratteristiche principali:
 - 2 attuatori Linak per gestire elettricamente 

e in modo indipendente i movimenti di 
salita / discesa e inclinazione

 - La poltrona può raggiungere la posizione 
di Trendelenburg

 - Movimento dello schienale regolabile 
tramite molla a gas.

 - Braccioli ribaltabili a fissaggio dorsale 
 - Gambali telescopic
 - Rotazione di 115 ° a destra e sinistra con 

blocco a leva
 - Posizione lettino a qualsiasi altezza
 - Posizione “zero” per facilitare l’accesso del 

Paziente
 - Capacità di sollevamento: 225 kg

MOTION2
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80 colours available

code description

9110339 2MOTION R
(with rotation)

9110339-GUE 2MOTION R
(electric single 
leg-rest)

9110339-GU 2MOTION R
(manual single 
leg-rest)

9110339-GS 2MOTION R
(splitted double 
leg-rest)

9110336 2MOTION F
(fixed - without 
rotation)

9110336-GUE 2MOTION F
(electric single 
leg-rest)

9110336-GU 2MOTION F
(manual single 
leg-rest)

9110336-GS 2MOTION F
(splitted double 
leg-rest)

LEGREST SPECS

MORE INFO ON
PAGE 28-29
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Zero position of the chair. 
2MOTION chair automatically reaches “0” position to facilitate the access and 
the exit of the Patient.

Remise à zéro du fauteuil. Le fauteuil atteind la position “0” automatiquement 
pour faciliter l’acces et la descente du Patient.

Ritorno a zero. La poltrona raggiunge automaticamente la posizione “0” per 
facilitare l’accesso e la discesa del Paziente.

2MOTION chair reaches the height of 145 cm at maximum  leg-
rest extension.

Le fauteuil atteind la hauteur maximale de 145 cm avec l’axe des jambières 
allongés.

La poltrona raggiunge un’altezza massima di 145 cm con massima 
estensione del gambale.

2MOTION chair can reach a perfect flat position at any height, for the 
maximum comfort of the Operator while performing a clinical examination or 
professional treatment. Maximum height 95 cm.

Le fauteuil 2MOTION peut atteindre une position parfaitement plate à 
n’importe quelle hauteur, pour le maximum de confort  pour l’opérateur lors 
d’un examen ou un traitement professionnel.
Hauteur maximum 95 cm.

2MOTION raggiunge la posizione di lettino perfetta ed a qualsiasi altezza, per 
garantire il massimo comfort per l’Operatore durante l’esame o il trattamento 
professionale. Altezza massima 95 cm.

2MOTION chair can horizontally rotate 230 °
The lever allows the Operator to rotate and stop the rotation of the chair. The 
lever gives the Operator the opportunity to friction the rotation movement.
PROVIDED ONLY IN THE “R” VERSION

La rotation du fauteuil suive un movement mechanique horizontale de 230 °. 
Le levier positionné en bas du fauteuil permet à l’Opérateur de frictionner ou 
d’arrêter la rotation du fauteuil.
FOURNIE DANS LA VERSION “R”

La rotazione della poltrona segue un movimento meccanico orizzontale 
di 230°. La leva posizionata nella parte inferiore della poltrona consente 
all’Operatore di frizionare o bloccare la rotazione.
FORNITO SOLO NELLA VERSIONE “R”

145 cm

95 cm

-115° +115°
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Synchronized collapseable padded arm-rests for easy access of the patient. 
Always parallel with the seat.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Accoudoirs rembourrés et synchronisés pour un accès facilité du patient. 
Toujours parallèles à l’assise.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Braccioli imbottiti e sincronizzati per un accesso facilitato del Paziente. 
Sempre parallelo alla seduta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
OPTIONAL

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
EN OPTION

Poggiatesta anatomico regolabile per il massimo comfort del Paziente.
OPZIONALE

Cushioning elements for flat position of the Chair.   Cushioning set between 
back-rest and seat, and  between seat and leg-rest. 
OPTIONAL

Kit pour position à plat du fauteuil. Éléments de rembourrage entre le dossier 
et le siège et entre le siège et les jambières. 
EN OPTION

Kit per completare la posizione a lettino della poltrona. Elementi di imbottitura 
tra lo schienale e il sedile e tra il sedile e i gambali.
OPZIONALE

code description

9110421 KIT FOR FLAT 
POSITION

code description

9110301 HEAD-REST

90°

code description

9110223 MEMORY FOAM

MEMOREX padding in viscoelastic material. 
OPTIONAL

Matèriel visco-élastique MOUSSE DE MèMOIRE.
EN OPTION

Materiale viscoelastico in schiuma indeformabile per il massimo comfort del 
Paziente.
OPZIONALE
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-90° +90°

Single padded leg-rest. Manual handling by lever or electrically operated by a 
small actuator. 
PROVIDED IN THE SINGLE LEG-REST VERSION or IN THE SINGLE 
ELECTRIC LEG-REST VERSION 

Jambière unique rembourrée à manutention mechanique par levier ou 
rembourrée à mouvement électrique activé actuateur.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE UNIQUE ou DANS LA 
VERSION AVEC JAMBIERE UNIQUE ÉLECTRIQUE 

Gambale unico con movimento azionato da una leva meccanica o con 
movimento azionato da un attuatore lineare.
FORNITO NELLA VERSIONE CON GAMBALE UNICO o CON GAMBALE 
UNICO ELETTRICO

The leg-rest can stretch 20 cm on its support axis.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

La jambière peut s’étirer de 20 cm sur son axe de support.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il gambale è estensibile fino a 20 cm sul suo asse di supporto.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Standard leg-rest. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambière Standard. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali Standard
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Telescopic  leg-rest opening at 90°  and performing a vertical movement of 
90° adjustable by the handles on the sides. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambière téléscopique écartant à 90°  et effectuant un mouvement vertical de 
90° réglable par le levier latérale. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali telescopici divaricabili a 90° con movimento verticale di 90° 
regolabile dalla leva laterale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm

code description

3510138 FLEXIBLE FOOT 
TRAY

Flexible foot tray, rollable and 
unbreakable, comfortable for the 
patient.
OPTIONAL

Tray flexible, enroulable et 
incassable, confortable pour le 
patient.
EN OPTION

Vassoio flessibile ed infrangibile, 
comodo per il Paziente.
OPZIONALE

Kit for application system of plastic 
kidney trays for leg-rest. 
PROVIDED IN THE STANDARD 
VERSION

Kit augettes en plastique pour les 
jambières. 
FOURNI DANS LA VERSION 
STANDARD 

Kit vaschette in polipropilene da 
fissare ai gambali.
FORNITO NELLA VERSIONE 
STANDARD

90°

16 cm
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Foot control
BTC foot control provided with 1 memorized working positions M0: zero 
position (entry/exit)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Pédale de commande
Pédale de commande BTC equipé avec 1 position mémorizé M0: remise à 
zero. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Pedale di comando
Comando a pedale BTC con Possibilità di una posizione memorizzata M0: 
Posizione “0” 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9110133 WIRELESS FOOT-
CONTROL

Foot control
BTC foot control provided with 1 memorized working positions M0 (zero 
position entry/exit) and one memorizable position M1.
OPTIONAL

Pédale de commande
Pédale de commande BTC equipé avec 1 position mémorizé M0(remise à 
zero) et 1 position mémorisable M1.
EN OPTION

Pedale di comando
Comando a pedale BTC con Possibilità di una posizione memorizzata M0 
(Posizione “0”) e di una posizione memorizzabile M1.
OPZIONALE

code description

9110132 WIRELESS FOOT-
CONTROL

Double splitted leg-rests manually operated by lever and provided with stainless steel internal supports. Precise and comfortable positioning of the Client’s 
foot able to provide a perfect and complete view of the treatment area.
PROVIDED IN THE DOUBLE SPLITTED LEG-REST VERSION

Jambièr doubles réglées manuellement, équippés de supports en aciex. Positionnement précis et confortable du pied du client capable de fournir une vue 
parfaite et complète de la zone de traitement.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE DOUBLES

Gambale sdoppiato regolato manualmente, dotato di supporti in acciaio Inox. Posizionamento preciso e confortevole del piede del Paziente in grado di fornire 
una visuale perfetta e completa dell’area di trattamento.
FORNITO NELLA VERSIONE A GAMBALI SDOPPIATI

20 cm 90°

Washable cover for standard leg 
support.
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
standard.
EN OPTION

Coprigambale lavabile
OPZIONALEcode description

9110235 LEG-REST COVER

code description

9110243 DOUBLE
LEG-REST COVER

Washable cover for leg support with 
heel support
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
avec support talon
EN OPTION

Coprigambale per gambali sdoppiati 
lavabile
OPZIONALE
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MOTION1
1MOTION Chair is the brand new BTC concept 
combining refined design, functionality and 
reliability. All set in an affordable price range. 
It is the perfect tool for Podiatry and Foot-care 
professionals.

1MOTIONM2
Main features:
 - The lifting movement of 1MOTIONM2 

Chair is activated by 1 linear actuator, 
operated by a foot control

 - Back-rest movement is operated by 1 
linear actuator, operated by the foot control

 - Tilt movement of the Chair  0-25 ° is 
synchronized with lifting of the chair

 - Lower position: 55 cm
 - Maximum haight with extended leg-

rests:130 cm. Maximum leg-rest height 
130 cm allowing the operator to perform 
any treatment in standing position

 - Ergonomic foot control
 - Extendeable leg-rests
 - Synchronized collapseable padded 

arm-rests for easy access of the patient. 
Always parallel with the seat

1MOTIONM1
Same features as the chair 1MOTIONM2 but 
with adjustable back-rest equipped with gas 
pump. 

 1MOTION est le nouveau concept développé 
par BTC capable de recueillir un design affiné, 
le maximum de fonctionnalité et de fiabilité dans 
une gamme de prix accessible. Parfait soit pour 
les professionnels établis soit pour les futurs 
professionnels en Podologie et Pedicurie

1MOTIONM2
Caractéristiques principales:
 - Le soulevement du 1MOTIONM2 est 

activé par 1 moteur linéaire, actionné par 
une commande au pied

 - Le mouvement du dossier est actionné 
par 1 moteur linéaire, actionné par le 
commande au pied

 - Le mouvement d’inclinaison du 
fauteuil 0-25 ° est synchronisé avec le 
soulèvement 

 - Position minimum au sol: 55 cm
 - Hauteur maximale avec jambières 

ètendues: 130 cm.
 - Hauteur maximum des jambières: 130 cm 

permettant à l’opérateur d’effectuer tous 
traitements debout.

 - Commande au pied ergonomique 
Jambières extensibles

 - Accoudoirs rembourrés et synchronisés 
pour un accès facilité du patient. Toujours 
parallèles à l’assise

1MOTIONM1
Mêmes caractéristiques du fauteuil 
1MOTIONM2 mais avec dossier réglable par 
verin à gaz.

1MOTION è il nuovo concept sviluppato da 
BTC in grado di combinare un design raffinato 
alla massima funzionalità e affidabilità, 
collocandosi nella fascia di prezzo più 
accessibile. Perfetto per professionisti affermati 
o futuri operatori professionali.

1MOTIONM2
Caratteristiche principali:
 - Il movimento di salita della poltrona 

1MOTIONM2 viene attivato da 1 motore 
lineare, azionato dal comando a pedale

 - Il movimento dello schienale è azionato da 
1 motore lineare, azionato dal comando a 
pedale

 - Il movimento di inclinazione della poltrona 
0-25 ° è sincronizzato con il movimento di 
salita

 - Altezza minima: 55 cm
 - Altezza massima con massima estensione 

dei gambali: 130 cm.
 - L’altezza massima di 130 cm consente 

all’Operatore di eseguire trattamenti 
restando in piedi.

 - Comando a pedale ergonomico 
 - Gambali estensibili
 - Braccioli imbottiti e sincronizzati per un 

facile accesso del Paziente. Movimento 
dei braccioli sempre parallelo alla seduta

1MOTIONM1
Stesse caratteristiche della versione M2 ma 
con movimento dello schienale azionato dalla 
molla a gas.

MOTION1
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80 colours available

MOTION1
Style

M1 code description

9110117 1MOTION STYLE 
M2
(standard leg-rest)

9110117-GS 1MOTION STYLE 
M2
(splitted double 
leg-rest)

9110105 1MOTION STYLE 
M1
(standard leg-rest)

9110105-GS 1MOTION STYLE 
M1
(splitted double 
leg-rest)

LEGREST SPECS

MORE INFO ON
PAGE 35
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80 colours available

MOTION1
Komfort

M1 code description

9110129 1MOTION 
KOMFORT M2
(standard leg-rest)

9110129-GS 1MOTION 
KOMFORT M2
(splitted double 
leg-rest)

9110104 1MOTION 
KOMFORT M1
(standard leg-rest)

9110104-GS 1MOTION 
KOMFORT M1
(Splitted double 
leg-rest)

LEGREST SPECS

MORE INFO ON
PAGE 35
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Zero position of the chair. 1MOTION chair automatically reaches “0” position 
to facilitate the access and the exit of the Patient.
OPTIONAL

Remise à zéro du fauteuil. Le fauteuil atteind la position “0” automatiquement 
pour faciliter l’acces et la descente du Patient.
EN OPTION

Ritorno a zero. La poltrona raggiunge automaticamente la posizione “0” per 
facilitare l’accesso e la discesa del Paziente.
OPZIONALE

1MOTION chair reaches the height of 130 cm at maximum  leg-
rest extension.

Le fauteuil atteind la hauteur maximale de 130 cm avec l’axe des jambières 
allongés.

La poltrona raggiunge un’altezza massima di 130 cm con massima 
estensione del gambale.

Adjustable back rest equipped with gas pump operated by manual lever (M1 
version) or by 1 linear actuator (M2 version).  

Dossier réglable par vérin à gaz, actionné par levier manuel (version M1) ou 
actionné par 1 moteur linéaire (version M2)

Il movimento dello schienale è azionato manualmente tramite molla a gas 
(nella versione M1) o tramite motore lineare (nella versione M2).

1MOTION chair can horizontally rotate 60 °. The lever allows the Operator 
to rotate and stop the rotation of the chair. The lever gives the Operator the 
opportunity to stop the rotation movement.

La rotation du fauteuil suive un movement mechanique horizontale de 
60 °. Le levier positionné en bas du fauteuil permet à l’Opérateur d’arrêter la 
rotation du fauteuil.

La rotazione della poltrona segue un movimento meccanico orizzontale 
di 60 °. La leva posizionata nella parte inferiore della poltrona consente 
all’Operatore di bloccare la rotazione.

130 cm

-30° +30°

90°
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Synchronized collapseable padded arm-rests for easy access of the patient. 
Always parallel with the seat.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Accoudoirs rembourrés et synchronisés pour un accès facilité du patient. 
Toujours parallèles à l’assise.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Braccioli imbottiti e sincronizzati per un accesso facilitato del Paziente. 
Sempre parallelo alla seduta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
OPTIONAL

Anatomical adjustable head-rest for Patient’s maximum comfort.
EN OPTION

Poggiatesta anatomico regolabile per il massimo comfort del Paziente.
OPZIONALE

Kit for application system of plastic kidney trays for leg-rest. 
OPTIONAL

Kit augettes en plastique pour les jambières. 
EN OPTION

Kit vaschette in polipropilene da fissare ai gambali.
OPZIONALE

The chair reaches the flat position at the lowest height, 55 cm from the 
ground. Cushioning elements for flat position of the Chair. Cushioning set 
between back-rest and seat, and  between seat and leg-rest. 
OPTIONAL

Le fauteuil atteint la position platte lorsqu’il est en position basse. 55 cm du 
sol. Kit pour position à plat du fauteuil. Éléments de rembourrage entre le 
dossier et le siège et entre le siège et les jambières. 
EN OPTION

La poltrona raggiunge la posizione a lettino quando si trova in posizione 
bassa, a 55 cm dal suolo. Kit per completare la posizione a lettino della 
poltrona. Elementi di imbottitura tra lo schienale e il sedile e tra il sedile e i 
gambali.
OPZIONALE

code description

9110421 KIT FOR FLAT 
POSITION

code description

9110211 DEBRIS TRAY KIT 

code description

9110312 HEAD-REST  
KOMFORT

code description

9110301 HEAD-REST 
STYLE

code description

3510138 FLEXIBLE FOOT 
TRAY

Flexible foot tray, rollable and unbreakable, comfortable for the patient.
OPTIONAL

Tray flexible, enroulable et incassable, confortable pour le patient.
EN OPTION

Vassoio flessibile ed infrangibile, comodo per il Paziente.
OPZIONALE

90°



MOTION1

35

PO
D

IA
TR

Y 
C

H
A

IR
S

Double splitted leg-rests manually operated by lever and provided with 
stainless steel internal supports. Precise and comfortable positioning of the 
Client’s foot able to provide a perfect and complete view of the treatment 
area.
PROVIDED IN THE DOUBLE SPLITTED LEG-REST VERSION

Jambièr doubles réglées manuellement, équippés de supports en aciex. 
Positionnement précis et confortable du pied du client capable de fournir une 
vue parfaite et complète de la zone de traitement.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC JAMBIERE DOUBLES

Gambale sdoppiato regolato manualmente, dotato di supporti in acciaio 
Inox. Posizionamento preciso e confortevole del piede del Cliente in grado di 
fornire una visuale perfetta e completa dell’area di trattamento.
FORNITO NELLA VERSIONE A GAMBALI SDOPPIATI

The leg-rest can stretch 20 cm on its support axis.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

La jambière peut s’étirer de 20 cm sur son axe de support.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il gambale è estensibile fino a 20 cm sul suo asse di supporto.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Telescopic  leg-rest opening at 90°  and performing a vertical movement of 
90° adjustable by the handles on the sides. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Jambière téléscopique écartant à 90°  et effectuant un mouvement vertical de 
90° réglable par le levier latérale. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gambali telescopici divaricabili a 90° con movimento verticale di 90° 
regolabile dalla leva laterale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm

20 cm 90°

-90° +90°

Washable cover for standard leg 
support.
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
standard.
EN OPTION

Coprigambale lavabile
OPZIONALEcode description

9110235 LEG-REST COVER

code description

9110243 DOUBLE
LEG-REST COVER

Washable cover for leg support with 
heel support
OPTIONAL

Couverture lavable pour jambière 
avec support talon
EN OPTION

Coprigambale per gambali sdoppiati 
lavabile
OPZIONALE
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Foot control
The +  button on the left side of the foot control activate the Chair’s 
synchronized lifting and tilting movement. The - button on the right side of the 
foot control activate the Chair’s synchronized descent and decrease of the 
inclination. With Zero position memory function.
OPTIONAL

Pédale de commande
La touche + à gauche de la pédale permet d’activer le mouvement de montée 
et d’inclinaison synchronisée du fauteuil. La touche - à droite de la pédale 
permet d’activer le mouvement de descente et de diminution de l’inclinaison 
du fauteuil. Avec remise à zéro fonction positions mémorisables.
EN OPTION

Pedale di comando
Il pulsante + sulla sinistra del pedale attiva il movimento di salita e aumenta 
l’inclinazione della poltrona. Il pulsante - a destra del pedale attiva il 
movimento di discesa e diminuisce l’inclinazione della poltrona.
Con pulsante posizione “zero”
OPZIONALE

Foot control
The +  button on the left side of the foot control activate the Chair’s 
synchronized lifting and tilting movement.
The - button on the right side of the foot control activate the Chair’s 
synchronized descent and decrease of the inclination.
PROVIDED IN THE M1 VERSION

Pédale de commande
La touche + à gauche de la pédale permet d’activer le mouvement de montée 
et d’inclinaison synchronisée du fauteuil.
La touche - à droite de la pédale permet d’activer le mouvement de descente 
et de diminution de l’inclinaison du fauteuil.
FOURNI DANS LA VERSION M1

Pedale di comando
Il pulsante + sulla sinistra del pedale attiva il movimento di salita e aumenta 
l’inclinazione della poltrona
Il pulsante - a destra del pedale attiva il movimento di discesa e diminuisce 
l’inclinazione della poltrona.
FORNITO NELLA VERSIONE M1

code description

9110136 FOOT-CONTROL 

code description

9110135 FOOT-CONTROL 

Foot control
1. Upward movement of the back-rest
2. Downward movement of the back-rest
3. Upward tilt and lifting combined movements of the Chair 
4. Downward tilt and lifting combined movements of the Chair 
PROVIDED IN THE M2 VERSION

Pédale de commande
1. Montée du dossier
2. Déscente du dossier 
3. Montée et inclinaison simultanés
4. Descente et diminution de l’inclinaison 
FOURNI DANS LA VERSION M2

Pedale di comando
1. Movimento salita schienale
2. Movimento discesa schienale
3. Movimento salita e inclinazione simultanea
4. Movimento di discesa e diminuzione dell’inclinazione 
FORNITO NELLA VERSIONE M2

Foot control
BTC foot control provided with 1 memorized working positions M0: zero 
position (entry/exit)
OPTIONAL IN THE M2 VERSION

Pédale de commande
Pédale de commande BTC equipé avec 1 position mémorizé M0: remise à 
zero. 
EN OPTION DANS LA VERSION M2

Pedale di comando
Comando a pedale BTC con Possibilità di una posizione memorizzata M0: 
Posizione “0” 
OPZIONALE NELLA VERSIONE M2

1

2 3

code description

9110137 WIRELESS 
FOOT-CONTROL 

code description

9110134 FOOT-CONTROL 

4
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HP Gel

The back-rest of HP stool is made of high-strength polyurethane. Easy to clean and disinfect, it provides 
a double way of use: it can be fixed in the middle or aside, in order to provide an ergonomic support 
towards the back or the arm of the Operator. 

Le dossier du siège HP est en polyuréthane de haute résistance. Facile à nettoyer et à désinfecter, il 
donne double possibilité d’utilisation pour l’Opérateur: il peut être fixé au centre ou aux extrémitées afin 
de fournir un soutien vers le dos ou le bras de l’Operateur. L’utilisation multiple de cet élément fait du 
siège HP un instrument ergonomique et fonctionnel.

Lo schienale HP è realizzato in poliuretano ad alta resistenza. Facile da pulire e disinfettare, fornisce 
all’Operatore una doppia funzionalità: può essere fissato al centro o alle estremità, per fornire un 
supporto per la schiena o una base di appoggio per l’avambraccio dell’Operatore. La possibilità di un 
doppio utilizzo per questo elemento rende il seggiolino HP uno strumento eccezionalmente ergonomico 
e funzionale.

Adjustable height by gas piston: min 48, max 58 cm.

Hauteur réglable par vérin à gaz: min 48, max 58 cm.

Altezza regolabile con molla a gas: min 48, max 58 cm.

Foot activated height 
adjustment

The seat naturally adapts to the User’s body by 
increasing the contact area and decreasing the 
pressure on it. 

 - Circular seat with visco-elastic foam in 
different densities and memory effect.

 - Multifunction armrest / back rest in high 
resistant polyurethane

 - Base in steel and polished chrome
 - Adjustable height by gas piston: min 48, 

max 58 
 - High quality skay cover

La seduta si adatta naturalmente al corpo, 
aumentando il volume della superficie di 
contatto e diminuendo la pressione su di essa.

 - Sedia operatore con seduta circolare 
in schiuma viscoelastica a densità 
differenziata, con effetto memoria

 - Bracciolo / schienale multifunzionale in 
poliuretano ad alta resistenza

 - Base in acciaio cromato
 - Altezza regolabile tramite molla a gas: min 

48, max 58
 - Rivestimento con skai di alta qualità

Le siège s’adapte naturellement au corps de 
l’utilisateur en augmentant la surface de contact 
et en diminuant la pression sur celle-ci.

 - Siège circulaire avec mousse visco-
élastique de différentes densitées et effet 
de mémoire

 - Accoudoir multifonction / dossier en 
polyuréthane de haute résistance

 - Base en acier chromé
 - Hauteur réglable par vérin à gaz: min 48, 

max 58
 - Revetement en sellerie de haute qualité

80 colours available

code description

9120134 HP GEL 
WITH FOOT-REST

9120133 HP GEL 
WITHOUT 
FOOT-REST

80 colours available
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HL Gel
 - Anatomical seat
 - Adjustable backrest height
 - The inclination of the backrest can be 

adjusted to a fixed position or can support 
the back muscles dynamically

 -  Polished and chromed steel base
 -  5 self-braking wheels
 -  Seat height adjustable by gas piston: min 

62, max 69
 -  High quality skay coating

 - Seduta anatomica
 - Altezza dello schienale regolabile
 - L’angolo di inclinazione dello schienale 

è regolabile in una posizione fissa o può 
supportare dinamicamente i muscoli della 
schiena

 - Base in acciaio cromato
 - 5 ruote auto-frenanti
 - Altezza del sedile regolabile tramite molla 

a gas: min 62, max 69
 - Rivestimento in skay di alta qualità

 - Siège anatomique
 - Hauteur du dossier réglable
 - L’inclinaison du dossier est réglable 

à une position fixe ou peut soutenir 
dynamiquement les muscles du dos

 - Base en acier chromé
 - 5 Roulettes auto-freinantes
 - Hauteur de l’assise réglable par piston à 

gaz: min 62, max 69
 - Revêtement en skay de haute qualité

The inclination of the backrest can be adjusted to a fixed position or can support the back muscles 
dynamically.

L’inclinaison du dossier est réglable à une position fixe ou peut soutenir dynamiquement les 
muscles du dos.

L’angolo di inclinazione dello schienale è regolabile in una posizione fissa o può supportare 
dinamicamente i muscoli della schiena.

Adjustable height by gas piston: min 62 max 69 cm.

Hauteur réglable par vérin à gaz: min 62 max 69 cm.

Altezza regolabile tramite molla a gas: min 62 max 69 cm.

Foot activated height 
adjustment

code description

9120431 HL GEL 
WITH FOOT-REST

9120430 HL GEL 
WITHOUT 
FOOT-REST
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 - Adjustable saddle-shaped seat
 - Polished and chromed steel base
 - 5 self-braking wheels
 - Seat height adjustable by gas piston: min 

56, max 76
 - High quality skay coating

 - Sedile con sella regolabile
 - Base in acciaio cromato
 - 5 ruote autofrenanti
 - Altezza del sedile regolabile tramite 

pistone a gas: min 56, max 76
 - Rivestimento in skay di alta qualità

 - Siège à selle de cheval réglable
 - Base en acier chromé
 - 5 roulettes auto-freinantes
 - Hauteur de l’assise réglable par piston à 

gaz: min 56, max 76
 - Revêtement skay de haute qualité

Adjustable seat.

Siège réglable.

Seduta inclinabile.

Adjustable height by gas piston: min 56 max 76 cm.

Hauteur réglable par vérin à gaz: min 56 max 76 cm.

Altezza regolabile tramite molla a gas: min 56 max 76 cm.  

Hand-controlled 
height adjustment

80 colours available

code description

9120111 HS WITH 
FOOT-REST

9120110 HS WITHOUT 
FOOT-REST

9120112 APPLICATION 
FOR BACK-REST 
ON HS

80 colours available
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HZ Gel
The seat naturally adapts to the User’s body by 
increasing the contact area and decreasing the 
pressure on it. 

 - Circular seat with visco-elastic foam in 
different densities and memory effect.

 - Base in steel and polished chrome
 - Adjustable height by gas piston: min 48, 

max 58 
 - High quality skay cover

La seduta si adatta naturalmente al corpo, 
aumentando il volume della superficie di 
contatto e diminuendo la pressione su di essa.

 - Sedia operatore con seduta circolare 
in schiuma viscoelastica a densità 
differenziata, con effetto memoria

 - Base in acciaio cromato
 - Altezza regolabile tramite molla a gas: min 

48, max 58
 - Rivestimento con skai di alta qualità

Le siège s’adapte naturellement au corps de 
l’utilisateur en augmentant la surface de contact 
et en diminuant la pression sur celle-ci.

 - Siège circulaire avec mousse visco-
élastique de différentes densitées et effet 
de mémoire

 - Base en acier chromé
 - Hauteur réglable par vérin à gaz: min 48, 

max 58
 - Revetement en sellerie de haute qualité

Adjustable height by gas piston: min 48, max 58 cm.

Hauteur réglable par vérin à gaz: min 48, max 58 cm.

Altezza regolabile con molla a gas: min 48, max 58 cm.

Foot activated height 
adjustment

code description

9120140 HZ GEL 
WITH FOOT-REST

9120139 HZ GEL 
WITHOUT 
FOOT-REST
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INGENii is the latest Podiatry Unit developed by BTC, 
equipped with an interactive operating system and 
provided with a level of technological innovation never 
reached before.
INGENii is the result of innovative technical and 
engineering solutions that guarantee maximum 
ergonomics and functionality to professionals during all 
Podiatry treatments.
BTC filed 2 patents for the interactivity and ergonomics 
of the Unit.
INGENii is the result of a state of the art design, subject 
to community registration, guaranteeing a modern and 
essential style in every single detail.

Main Features:
 - 10’’ touch screen
 - Main structure steel and front drawers painted 

with epoxy powders
 - 8 medical grade wheels, 4 on front with locking 

brake
 - Front drawers with Push Pull opening
 - BTC AIR brushless micromotor with suction
 - BTC Ghibli brushless micromotor with spray
 - Syringe with 3 functions: air, water and spray
 - Motorized instrument tray support arm
 - Pair of electro-permanent triggers for the 

detachment of the cabinet
 - 60 cm support arm for lighting.
 - UV compartment with LED light
 - Corian® worktop
 - Corian® shelf
 - Brushless integrated suction motor Long Life and 

dust container inside the technical compartment.
 - Progressive foot control
 - Integrated compressor inside the technical 

compartment. Flow rate 70 l/min.
 - Courtesy LED light underneath the Corian 

worktop.

INGENii è l’ultimo Riunito Podologico sviluppato da 
BTC, dotato di un Sistema Operativo Interattivo ed un 
livello di innovazione tecnologica mai raggiunto prima.
INGENii è il risultato di soluzioni tecniche e 
ingegneristiche innovative che garantiscono ai 
Professionisti tecnologia, ergonomia e funzionalità 
nella massima libertà operativa durante l’esecuzione di 
trattamenti podologici.
BTC ha depositato 2 brevetti d’invenzione 
sull’interattività e sull’ergonomia del Riunito.
INGENii è il frutto di un attento design, oggetto di 
registrazione comunitaria, curato in ogni dettaglio che 
garantisce uno stile moderno ed essenziale.

Caratteristiche principali: 
 - Touch Screen da 10 pollici 
 - Struttura e frontali in acciaio verniciato con 

polveri epossidiche
 - 8 ruote medicali, 4 anteriori con freno bloccabile 

e 4 posteriori
 - Frontali con apertura Push Pull
 - Micromotore ad aspirazione BTC AIR brushless
 - Micromotore spray BTC Ghibli brushless 
 - Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray
 - Braccio tavoletta motorizzato
 - Coppia di elettropermanenti per lo sgancio dei 

mobili
 - Braccio supporto lampada di 60 cm. 
 - Vano UV con luce LED
 - Piano in Corian® sagomato e piegato a caldo
 - Ripiano estraibile in Corian® 
 - Aspiratore integrato con motore brushless Long 

Life e contenitore di polveri all’interno del vano 
tecnico

 - Pedale di comando progressivo 
 - Compressore integrato all’interno del vano 

tecnico. Portata 70 l/min.
 - Luce LED di cortesia, posta sotto piano

INGENii est la toute dernière Unité de soin développée 
par BTC, équipée d’un système d’exploitation interactif 
et d’un niveau d’innovation technologique jamais atteint 
auparavant.
INGENii est le résultat de solutions techniques et 
d’ingénierie innovantes qui garantissent technologie, 
ergonomie et fonctionnalité aux professionnels, dans 
le cadre d’une liberté opérationnelle exceptionnelle lors 
des traitements en Pédicurie. 
BTC a déposé 2 brevets d’invention concernant 
l’interactivité et l’ergonomie de l’Unité.
INGENii est le résultat d’une conception traitée en 
détail, soumise à enregistrement communautaire, 
garantissant un style moderne et essentiel.

Caractéristiques principales:
 - Écran tactile 10‘’
 - Structure et façades en acier peint avec poudres 

époxy
 - 8 roues de qualité médicales, 4 en avant avec 

frein de blocage et 4 en arrière
 - Façades avec ouverture Push Pull
 - Micromoteur BTC AIR brushless avec aspiration 
 - Micromoteur BTC Ghibli spray brushless 
 - Seringue à 3 fonctions : air, eau et spray
 - Bras de support de la tablette instruments 

motorisé
 - Paire de déclencheurs électro-permanents pour 

le détachement de l’étagère
 - Bras de support pour l’éclairage de 60 cm.
 - Compartiment UV avec lumière LED
 - Plan de travail en Corian® 
 - Étagère en Corian®
 - Aspirateur intégré avec moteur Long Life 

brushless et bac à poussière à l’intérieur du 
compartiment technique.

 - Pédale de commande progressive
 - Compresseur intégré à l’intérieur du comparti-

ment technique. Débit 70 l/min.
 - Lumière LED de courtoisie placée sous le plan 

de travail.
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80 colours available

code description

9210987-CM INGENII with 
3 instruments 
(drawers at the 
bottom with ma-
nual opening) 

9210987-CP INGENII with 
3 instruments 
(drawers at the 
bottom with foot 
opening)

9210988-CM INGENII with 
4 instruments 
(drawers at the 
bottom with ma-
nual opening) 

9210988-CP INGENII with 
4 instruments 
(drawers at the 
bottom with foot 
opening)
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When activated, INGENii allows you to choose and name the operator 
with which you connect. The BTC operating system is able to create and 
customize up to 5 different operators, including all the desired settings 
referring to all individual accounts. 
INGENii can be connected to both Wi-Fi and LAN and control all functions of 
the patient chair, thanks to the XBee RF module.

Lorsqu’il est activé, INGENii vous permet de choisir et de nommer 
l’opérateur avec lequel vous vous connectez. Le système d’exploitation BTC 
est capable de créer et de personnaliser jusqu’à 5 opérateurs différents, y 
compris tous les paramètres souhaités et enregistrés sur chaque compte 
individuel. 
INGENii peut être connecté à la fois au Wi-Fi et au LAN et contrôler toutes 
les fonctions du fauteuil patient, grâce au module RF XBee.

All’accensione, INGENii consente di scegliere e nominare l’Operatore 
con cui effettuare il login. Il Sistema Operativo BTC è in grado di creare 
e personalizzare fino a 5 diversi Operatori comprese tutte le impostazioni 
decise e memorizzate su ogni singolo Account. 
INGENii è collegabile sia al Wi-Fi che alla rete LAN e, grazie al modulo in 
RF XBee, controlla tutte le funzioni della Poltrona Paziente.

INGENii is equipped with a latest generation 10-inch (capacitive) touch 
screen integrated in a light and solid case made in anodized aluminum.
The software, developed by BTC on a Linux basis, is able to manage all daily 
activities of the professional and it is designed to provide a whole series of 
multimedia contents useful for his work.

INGENii est équipé d’un écran tactile de 10 pouces (capacitif) de dernière 
génération intégré dans un casier léger et solide en aluminium anodisé.
Le logiciel, développé par BTC sur une base Linux, est dédié aux activités 
quotidiennes du professionnel et il est conçu pour fournir toute une série de 
contenus multimédias utiles à son travail.

INGENii è dotato di un Touch Screen da 10 pollici (di tipo capacitivo) di 
ultima generazione integrato in un leggero e solido pannello in alluminio 
anodizzato.
Il software, sviluppato da BTC su base Linux, è dedicato all’ambiente 
podologico ed è pensato per fornire al Professionista una serie di contenuti 
multimediali utili al completamento del suo lavoro.

Press HOME to come back to the main page
Touche HOME pour revenir à la page principale à partir de n’importe quelle page

Tasto HOME per tornare alla pagina principale da qualsiasi pagina

FAVORITES bar customizable by the Operator allows a quick recall of the most 
frequently  browsed sections

Barre FAVORIS personnalisable par l’Opérateur pour rappeler rapidement les pages les 
plus utilisées

Barra dei PREFERITI personalizzabile dall’Operatore per richiamare velocemente le 
pagine più utilizzate

Date and time are always clearly visible
Date et heure toujours clairement visibles

Data o ora sempre ben visibili

MACHINE STATUS icon for real-time feedback on the operating status of the Unit
Icône MACHINE STATUS pour un retour en temps réel sur l’état de fonctionnement de 

l’Unité
Icona STATO MACCHINA per avere in tempo reale feedback sullo stato del Riunito

Some welcome icons allow 
you to use all the functions of 
the INGENii Unit

 ■ PODIATRY UNIT
 ■ CHAIR
 ■ OPERATING LAMP
 ■ UV DRAWER
 ■ MONITOR
 ■ CAMERA
 ■ GALLERY
 ■ USER MANUAL
 ■ DOOR OPENER
 ■ AGENDA
 ■ SERVICE HOUR 

COUNTER
 ■ SETTINGS
 ■ LANGUAGE

Des icônes d’accueil 
permettent d’utiliser toutes 
les fonctionnalités de l’Unité 
INGENii

 ■ UNITÉ DE SOIN
 ■ FAUTEUIL
 ■ LAMPE
 ■ TIROIR UV
 ■ ECRAN
 ■ CAMERA
 ■ GALERIE
 ■ MODE D’EMPLOI
 ■ GACHE
 ■ AGENDA
 ■ COMPTEUR DE 

SERVICE
 ■ PARAMÈTRES
 ■ LANGUE

Icone della Home che 
consentono di utilizzare tutte 

le funzionalità di INGENii

 ■ RIUNITO
 ■ POLTRONA
 ■ LAMPADA
 ■ VANO UV
 ■ MONITOR
 ■ CAMERA
 ■ GALLERIA
 ■ MANUALI
 ■ APRI PORTA
 ■ AGENDA
 ■ CONTATORI
 ■ IMPOSTAZIONI
 ■ LINGUA
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From the “UNIT” APPLICATION” it is possible to manage:
 ■ Dynamic instruments (Spray micromotor, Suction micromotor, turbine and syringe)
 ■ the orientation of the tablet
 ■ detachment of the drawers storage
 ■ lighting
 ■ the UV compartment
 ■ the camera or the external screen, if they are present.

Depuis l’APPLICATION « UNIT », vous pouvez gérer :
 ■ les instruments dynamiques (micromoteur Spray, micro moteur Aspi, turbine et 

seringue)
 ■ l’orientation de la tablette
 ■ le détachement de l’élément à tiroir 
 ■ l’éclairage
 ■ le compartiment UV
 ■ la caméra ou l’écran externe, si présent.

Dall’APP “RIUNITO” si possono gestire:
 ■ gli strumenti della tavoletta (micromotore Spray, 

        micromotore Aspi, turbina e siringa)
 ■ la movimentazione della tavoletta
 ■  il distacco della cassettiera
 ■ l’accensione della lampada
 ■ l’accensione del vano UV
 ■ la camera o il monitor esterni, se presenti.

INGENii is equipped with the mm Spray BTC Ghibli micromotor.
The micromotor is brushless and is suitable for LED light. The maximum rotation speed 
is 40,000 rpm, the handpiece connection is ISO type and is guaranteed 24 months by 
BTC. From the touchscreen, it is possible to adjust the speed, as well as to store and 
recall 8  memorized speeds, then activate / deactivate the spray function, then reverse 
the rotation of the bur or turn on/off the handpiece light.
According to the selected speed, the correct diameter of the most suitable bur to use is 
displayed and highlighted.

INGENii est équipé du mm Spray BTC Ghibli.
Le micromoteur est sans balais et est prêt pour les LED. La vitesse de rotation 
maximale est de 40 000 tr/min, la connexion de la pièce à main est de type ISO et est 
garantie 24 mois par BTC. Depuis l’écran tactile, il est possible de régler la vitesse 
(via la barre de défilement ou via des valeurs prédéfinies), de stocker et de rappeler 8 
mémoires de vitesse, d’activer / désactiver le spray, d’inverser la rotation de la fraise ou 
d’allumer la lumière de la pièce à main.
Sur la base de la vitesse sélectionnée, le diamètre correct de la fraise la plus 
appropriée à utiliser est affiché et mis en évidence.

INGENii è dotato del mm Spray BTC Ghibli.
Il micromotore è brushless ed è predisposto per i LED. 
La velocità massima di rotazione è di 40.000 rmp, la connessione per il manipolo è di 
tipo ISO ed è garantito 24 mesi da BTC. 
Dal Touch Screen è possibile impostare la velocità (tramite barra a scorrimento o 
tramite valori predefiniti) memorizzare e richiamare 8 memorie di velocità, attivare lo 
spray, invertire la rotazione della fresa o accendere la luce del manipolo.
In base alla velocità selezionata, viene dato un feedback sul diametro di fresa più 
idoneo.

INGENii is equipped with the mm Aspi BTC Air.
The brushless micromotor is equipped with a handpiece integrated into a suction 
system. The maximum rotational speed is 40,000 rpm. 24 months warranty provided by 
BTC.
From the touchscreen, it is possible to adjust the speed, as well as to store and recall 
8  memorized speeds, then activate / deactivate the suction engine, then reverse the 
rotation of the bur.
According to the selected speed,  the correct diameter of the most suitable bur to use is 
displayed and highlighted.

INGENii est équipé du mm Aspi BTC Air.
Le micromoteur sans charbons est équipé d’une pièce à main intégrée à un système 
d’aspiration. La vitesse de rotation maximale est de 40 000 tr/min. 
Garantie 24 mois par BTC.
Depuis l’écran tactile, il est possible de régler la vitesse, ainsi que d’enregistrer et 
de rappeler 8 mémoires de vitesse, d’activer / désactiver l’aspiration ou d’inverser la 
rotation de la fraise.
En fonction de la vitesse sélectionnée, un retour est donné concernant le bon diamètre 
de fraise à utiliser.

INGENii è dotato del mm Aspi BTC Air.
Il micromotore è brushless  e il manipolo è integrato con un sistema di aspirazione. La 
velocità massima di rotazione è di 40.000 rmp ed è garantito 24 mesi da BTC.
Dal Touch Screen è possibile impostare la velocità (tramite barra a scorrimento o 
tramite valori predefiniti) memorizzare e richiamare 8 memorie di velocità, attivare 
l’aspirazione o invertire la rotazione della fresa.
In base alla velocità selezionata, viene dato un feedback sul diametro di fresa più 
idoneo.

PODIATRY UNIT
UNITÉ DE SOIN
RIUNITO

SPRAY MM
MM SPRAY
MM SPRAY

SUCTION MM
MM ASPIRATION
MM SPRAY
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INGENii is designed for the installation of a Bravia L (equipped with Led) or Thalia turbine. 
From the touchscreen,  it is possible to adjust the speed, as well as to store and recall 8  
memorized speeds, then activate / deactivate the spray function or switch on the OFs.
• Bravia L: high speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 

lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
• Thalia: single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 

lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

INGENii est conçu pour l’installation d’une turbine Bravia L (équipée avec Led) ou Thalia. 
Depuis l’écran tactile, il est possible de régler la vitesse, ainsi que d’enregistrer et de rappeler 
8 mémoires de vitesse, d’activer /  désactiver le spray ou d’allumer les FO.
• Bravia L: turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 

éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface simple à 
nettoyer.

• Thalia: turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.

EN OPTION

INGENii è dotabile di turbina Bravia L (con led) o Thalia. Dal Touch Screen è possibile 
impostare la velocità (tramite barra a scorrimento o tramite valori predefiniti) memorizzare e 
richiamare 8 memorie di velocità, attivare lo spray o accendere la luce.
• Bravia L: turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 

spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie facile da 
pulire.

• Thalia: turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.

OPZIONALE

INGENii is equipped with a 3-function syringe: air, water and spray.
The tip and the handle are easily removable to ensure perfect disinfection and 
sterilization in autoclave (135 °).

INGENii est équipé d’une seringue 3 fonctions : air, eau et spray.
L’embout et la poignée sont facilement démontables pour assurer une désinfection et 
une stérilisation parfaites en autoclave (135°).

INGENii è dotato di siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray.
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una perfetta 
disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).

INGENii is equipped with a motorized arm allowing a 15 cm height excursion of the 
instrument’s tablet. Run by a linear actuator, it guarantees perfect ergonomics.

INGENii est équipé d’un bras motorisé permettant une excursion en hauteur de la 
tablette de 15 cm. Actionné par un actuateur linéaire, il garantit une parfaite ergonomie.

INGENii è dotato di un braccio tavoletta motorizzato  che consente un’escursione in 
altezza di 15 cm. Azionato da un attuatore lineare garantisce all’Operatore una perfetta 
ergonomia.

TURBINE
TURBINE
TURBINA

SYRINGE
SERINGUE
SIRINGA

TABLET HANDLING
ORIENTETION TABLETTE
MOVIMENTAZIONE 
TAVOLETTA

INGENii is equipped with a pair of electromagnets keeping the two sections of the 
Cabinet together, allowing them to be separated when this function is activated via 
touch screen.
To rejoin the Cabinet again, simply move the drawer’s storage to the technical 
compartment: the magnetic system will automatically attract both parts.

INGENii est équipé d’une paire d’électroaimants qui unissent les deux meubles 
ensemble et qui  permettent de les séparer lorsqu’on active cette fonction via l’écran 
tactile.
Pour réunir les meubles, il suffit de rapprocher l’élément à tiroirs au compartiment 
technique: le système magnétique attire automatiquement les deux parties.

INGENii è dotato di una coppia di elettropermanenti che tengono assieme i due mobili 
e che, quando richiesto tramite Touch Screen, permette di separarli.
Per ri-accoppiare i mobili, è sufficiente avvicinare la cassettiera al mobile tecnico e, il 
sistema magnetico, attrae le due parti.

STORAGE DETACHMENT
SEPARATION ELEMENT À 
TIROIR
DISTACCO CASSETTIERA
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Thanks to the XBee radio frequency module, INGENii is able to control the Chair 
connected to the Unit, via the touch screen. From the panel it is possible to control 
single movements of the Chair, lock and recall the 7 memorized positions.
During any single Chair movement, the touchscreen shows the operator the 
corresponding 3D graphics of that movement.
It is possible to combine both the EDGE and MOTION range of Chairs.

Via l’écran tactile,  INGENii est capable de contrôler le Fauteuil connecté à l’Unité 
grâce au module à radiofréquence XBee. 
Depuis le panneau, il est possible de contrôler les mouvements individuels, 
d’enregistrer et de rappeler les 7 positions mémorisées. Pendant les mouvements 
actionnés du Fauteuil, l’écran tactile montre à l’opérateur   le mouvement du fauteuil en 
graphique 3D. 
Il est possible de combiner à la fois les fauteuils de la gamme EDGE et MOTION.

INGENii, tramite Touch Screen, è in grado di comandare la Poltrona collegata al 
Riunito tramite modulo a radiofrequenza XBee. Dal pannello è possibile comandare i 
singoli movimenti, memorizzare e richiamare le 7 memorie. 
Durante i movimenti della Poltrona, sul touch Screen, il 3D si muove coerentemente 
con la Poltrona stessa. È possibile abbinare sia poltrone della linea EDGE che poltrone 
della linea MOTION.

INGENii is equipped with a 60 cm support arm for  lighting. 
The configuration is to be completed with a Lamp at choice among BTC range. 
The Lamp will be powered by an integrated system  into the Unit and will be controlled 
via the touch screen panel.

INGENii est équipé d’un bras de support pour l’éclairage de 60 cm. 
La configuration est à compléter avec une Lampe à choix parmi celles proposées. La 
Lampe sera alimentée par un système intégré à l’Unité et sera contrôlée via le panneau 
à écran tactile.

INGENii è dotato di braccio supporto lampada di 60 cm. 
Da completare con lampada a scelta tra quelle disponibili. La lampada scelta viene 
alimentata internamente dal Riunito e viene comandata tramite pannello Touch Screen.

INGENii can be equipped with a camera and/or external monitors to be connected via 
USB. Both USB outputs can be enabled / disabled by the touch screen panel.

INGENii peut être équipé d’une caméra et de moniteurs externes à connecter via 
USB. Les deux sorties USB peuvent être activées / désactivées par le panneau de 
l’écran tactile.

INGENii è dotabile di camera e monitor esterni collegabili tramite USB. Entrambe le 
periferiche possono essere accese/ spente dal pannello Touch Screen.

CHAIR
FAUTEUIL
POLTRONA

LAMP
LAMPE
LAMPADA

UV DRAWER
TIROIR UV
VANO UV

INGENii is equipped with a UV drawer with LED light. U-V LED Light (60 led/m strip), 
365nm wavelength
The touch screen panel allows the UV light to be turned on and off.
The UV drawer is approximately 15 cm high. It is also equipped with aluminum trays.
The engraving on the front drawer allows the Operator to check the ignition of the UV 
compartment at a glance.

INGENii est équipé d’un tiroir UV avec lumière LED. Lumière LED ultraviolette (bande 
de 60 led/m), longueur d’onde 365nm
Le panneau de l’écran tactile permet d’allumer ou éteindre la lumière UV.
Le tiroir UV a une hauteur de 15 cm environ. A l’intérieur il est équipé de plateaux en 
aluminium.
La gravure sur la façade du tiroir permet de vérifier en un coup d’œil l’allumage du 
compartiment UV

INGENii è dotato di vano UV con luce led. Luce LED ultravioletta (striscia con 60 
led/m), lunghezza d’onda 365nm.
Dal pannello Touch Screen è possibile accendere o spegnere la luce UV.
Il cassetto UV ha un’altezza di 15 cm. e internamente è dotato di vassoi in alluminio.
L’incisione sul frontale del cassetto permette di verificare a colpo d’occhio l’accensione 
del vano.

MONITOR
ECRAN
MONITOR

CAMERA
CAMERA
CAMERA
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INGENii allows the Operator to archive images or videos if they are present in the USB 
key.
The Gallery section will provide a view of all archived files.

INGENii permet d’archiver des images ou des vidéos si présentes sur la clé USB.
Dans la Galerie, on peut facilement visualiser tous les fichiers archivés.

INGENii permette di archiviare in galleria immagini o video, copiandoli dalla chiavetta 
USB.
All’interno della galleria è possibile scorrere per visualizzare tutti i file archiviati.

INGENii allows the Operator to consult all the User Manuals (Ingenii and combined 
Chair User Manual).
The User Manuals section also presents videos for proper and correct use of the Unit 
as well as its routine maintenance.

INGENii permet de consulter l’ensemble des modes d’emploi (mode d’emploi Ingenii 
et du Fauteuil combiné).
La section Mode d’emploi présente également des vidéos pour une utilisation correcte 
de l’Unité ainsi que son entretien de routine.

INGENii raccoglie, in una sezione dedicata, la manualistica utile all’Operatore 
(manuale d’uso di Ingenii e manuale d’uso della poltrona abbinata).
Nell’area manuali sono presenti anche brevi video- tutorial che illustrano l’utilizzo del 
Riunito e/o la manutenzione ordinaria dello stesso.

INGENii allows a door to be opened with an electric lock, if it is connected to the Unit.

INGENii permet d’ouvrir une porte avec une serrure électrique si connectée à l’Unité.

INGENii consente di aprire una porta con serratura elettrica se collegata al Riunito.

GALLERY
GALERIE
GALLERIA

USER MANUALS
MODE D’EMPLOI
MANUALI

DOOR OPENER
GACHE
APRI PORTA

INGENii provides an Agenda allowing the Professional to directly manage any 
appointments from the Unit.
The calendar is available both offline and synchronized with Google Calendar.
A reminder message is displayed 10 minutes before any appointment at the top of the 
touchscreen, regardless of which page is open.

INGENii est équipé d’un Agenda pour permettre au Professionnel de gérer ses 
rendez-vous directement depuis L’Unité.
Le calendrier est disponible à la fois off-line et synchronisé avec Google Calendar.
Une message de rappel s’affiche 10 minutes avant le rendez-vous en haut de l’écran 
tactile, quelle que soit la page ouverte.

INGENii è dotato di Agenda per consentire al Professionista di gestire i propri 
appuntamenti direttamente dal Riunito.
Il calendario è disponibile sia offline che sincronizzato a Google Calendar.
Un pop up di promemoria viene visualizzato 10 minuti prima dell’appuntamento nella 
parte alta del Touch Screen, qualsiasi pagina sia aperta.

CALENDAR
AGENDA
AGENDA
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INGENii records hours worked by the Unit and main components into the Counter 
section. The number of hours is useful to schedule any maintenance activity.

INGENii comptabilise les heures travaillées par l’Unité et les composants principaux 
dans la section Compteurs. Le nombre d’heures permet de programmer une activité de 
maintenance.

INGENii, tramite la funzione Contatori, conteggia le ore lavorate del Riunito e dei 
componenti principali. Il conteggio delle ore consente di impostare memo all’Operatore 
per la manutenzione programmata.

INGENii can be set up in 5 languages. All texts and icons are translated into the 
selected language.

INGENii peut être configuré en 5 langues. Tous les textes et icônes sont traduits dans 
la langue sélectionnée. 

INGENii è impostabile in 5 lingue. Tutti i testi e le icone vengono tradotti nella lingua 
impostata.

INGENii is equipped with a Setting panel, providing the Unit with a high level of 
customization.

INGENii est équipé d’un panneau de Paramètres, permettant à l’Unité un haut niveau 
de personnalisation.

INGENii è dotato di pannello Impostazioni, attraverso il quale è possibile 
personalizzare il Riunito.

SERVICE HOUR COUNTER
COMPTEUR DE SERVICE
CONTATORI

LANGUAGE
LANGUE
LINGUA

SETTINGS
PARAMÈTRES
IMPOSTAZIONI

Unit name: customize the name of INGENii, visible 
on the Homepage of the touch screen

Nom de l’Unité: personnaliser le nom de INGENii, 
visible sur la page d’accueille de l’écran tactile

Nome riunito: per personalizzare il nome di 
INGENii, visibile nella pagina di ingresso del Touch 
Screen

Screen adjustment: allows to choose the image of 
INGENii also providing the possibility of using a 
personalized image via USB key.

Réglage de l’écran: permet de choisir l’image de 
INGENii en donnant la possibilité d’insérer une 
image personnalisée via clé USB.

Impostazione sfondo: per scegliere lo sfondo 
di INGENii. È possibile inserire un’immagine 
personalizzata tramite chiavetta USB.

Favorite setting: to customize the icons of the 
Favorites sidebar. Simply drag the icon you want to be 
displayed.

Réglage Favori: permet de personnaliser les icônes 
dans la barre latérale des Favoris. Glisser  simplement 
l’icône qu’on souhaite afficher.

Impostazione preferiti: per personalizzare le icone 
nella barra laterale dei preferiti. È sufficiente trascinare 
quelle che si vogliono visualizzare.
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Operator settings: allows to create and manage 
Operator profiles working with INGENii. Each 
Operator manages their own settings (both for 
dynamic instruments and for the Chair) while 
managing their own range of multimedia contents.

Paramétrage Opérateur: permet de créer et gérer 
des profils Opérateurs utilisant INGENii. Chaque 
Opérateur gère ses propres paramètres (à la fois des 
instruments dynamiques et du Fauteuil) tout en gérant 
sa propre gamme d’info multimédias.

Impostazione operatore: per creare e gestire gli 
Operatori che utilizzano INGENii. Ogni Operatore 
gestisce le proprie memorie (sia degli strumenti 
dinamici che della poltrona) e gestisce la propria 
galleria di contenuti multimediali.

Software version: displays the software version of 
the electronic boards mounted on the Unit. A software 
update can be performed via USB or via Wi-Fi / LAN 
connection.

Version du logiciel: cette page affiche la version du 
logiciel des cartes électroniques montées sur l’Unité. 
Une mise à jour des logiciels peut être effectuée via 
USB ou via Wi-Fi / connexion au réseau LAN.

Versione software: in questa pagina vengono 
visualizzate le versioni software delle schede 
elettroniche montate sul riunito. Utili per capire 
velocemente se sono disponibili aggiornamenti 
software che possono essere fatti tramite USB o in 
controllo remoto (tramite Wi-Fi o collegamento alla 
rete LAN).

Serial Number Information: displays the serial 
numbers of the Unit’s components, allowing a quick 
communication with the technical support and 
providing the necessary information for an immediate 
identification of the components.

Informations numéros de série: cette page 
affiche les numéros de séries des composants de 
l’Unité, permettant une communication rapide avec 
l’assistance technique et capable de fournir les 
informations nécessaires à l’identification immédiate 
des composants.

Info matricole: in questa pagina vengono visualizzate 
le matricole dei componenti del Riunito. Per 
comunicare velocemente con l’assistenza tecnica 
dando informazioni veloci e utili all’individuazione dei 
componenti.

Date and Time: Allows to set the date and time in 
case the unit is offline. When connected to the LAN 
or Wi-Fi network, the date and time are  automatically 
updated by the system.

Date et heure: permet de régler la date et l’heure au 
cas où l’unité serait hors ligne. En cas de connexion 
au réseau LAN ou Wi-Fi, la date et l’heure sont mises 
à jour automatiquement par le système.

Data e ore: per impostare la data e l’ora nel caso in 
cui il Riunito fosse offline. Se connesso alla rete LAN o 
Wi-Fi, la data e l’ora vengono aggiornati dal sistema.

Courtesy lights adjustment: allows to adjust the 
intensity of the courtesy lights.

Réglage des lumières de courtoisie: permet de 
régler l’intensité des lumières de courtoisie.

Regolazione luci di cortesia: per regolare l’intensità 
delle luci di cortesia.

Text settings: allows to change the text format 
according to the Operator’s choice. 

Paramétrage des textes: permet de changer le 
format des textes selon les préférences de l’Opérateur.
 
Impostazione font: per cambiare il carattere dei testi 
in base alle preferenze dell’Operatore.

BTC
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INGENii is equipped with 8 medical grade wheels, 4 at the front are 
equipped with locking brakes.
The swivel wheel is equipped with a polyamide support, as well as the central 
section of the wheel. The side band is made of thermoplastic polyurethane. 
Diameter 75 mm.

INGENii est équipé de 8 roues de qualité médicale, 4 à l’avant équipées 
avec freins de blocage et 4 à l’arrière.
La roue pivotante est équipée d’un support en polyamide, ainsi que la section 
centrale de la roue. La bande est en polyuréthane thermoplastique. Diamètre 
75 mm.

INGENii è dotato di 8 ruote medicali, 4 anteriori con freno bloccabile e 4 
posteriori. 
La ruota girevole è dotata di un supporto in poliammide, così come il centro 
della ruota. La fascia è in poliuretano termoplastico. Diametro della ruota 75 
mm.

The front drawers are equipped with Push-Pull guiding rails with a stabilizer 
bar. Opening by a simple pressing on any spot of the front drawer. 

Les tiroirs sont montés avec des guides Push-Pull équipés d’une barre 
stabilisatrice. L’ouverture est simple en appuyant sur n’importe quel coin de 
la façade.

I cassetti montati su guide Push Pull dotate di barra stabilizzatrice sono 
facilmente apribili, semplicemente premendo in qualsiasi punto del frontale.

INGENii is equipped with powder coated steel front drawers with Push 
Pull opening system. The absence of handles provides easy cleaning and 
disinfection.The front drawers can be customized with a color at choice 
among the wide range of RAL colors available.

INGENii est équipé de façades en acier thermolaqué avec ouverture Push 
Pull. L’absence de poignées permet une grande facilité de nettoyage et 
désinfection. Les façades peuvent être personnalisées avec une couleur à 
choix parmi la gamme de couleurs RAL disponibles.

INGENii è dotato di frontali in acciaio verniciato a polvere con apertura Push 
Pull. L’assenza di maniglie permette una grande facilità di pulizia.
I frontali sono personalizzabili con colore a scelta all’interno di un’ampia 
gamma di colori RAL disponibili.

INGENii is manufactured with a steel structure painted with epoxy powders, 
able to ensure the maximum resistance over time.

INGENii est fabriqué avec une structure en acier peint avec poudres époxy 
afin d’assurer le maximum de résistance dans le temps.

INGENii è costruito con una struttura in acciaio verniciato con polveri 
epossidiche per garantire una grande resistenza nel tempo.
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The two lower drawers are also available in a Push-Pull version provided 
with an impact-resistant stainless steel reinforcement plate and open/closing 
system by foot.

Les deux tiroirs sont également disponibles en version Push-Pull à ouverture 
par le pied, avec une plaque de renfort en acier inoxydable résistante aux 
chocs.

I due cassettoni sono disponibili anche in versione Push Pull per apertura a 
piede, con piastra di rinforzo in acciaio inox per resistere agli urti.

The courtesy light is useful for illuminating the inside compartment of the 
drawer, the light  intensity is adjustable by the Settings section of the touch 
screen.

La lumière de courtoisie est utile pour éclairer l’intérieur des tiroirs, elle est 
réglable en intensité grâce par la section Paramètres de l’écran tactile.

Luce LED di cortesia, posta sotto piano, per illuminare il contenuto dei 
cassetti. La luce è regolabile in intensità da Impostazioni sul Touch Screen.

Below the drawers storage worktop, a removable Corian® shelf provides 
the Operator with a desk, where to place the Wi-Fi keyboard or mouse in 
combination with the touch screen.

Au dessous du plan de travail du meuble de rangement, une étagère 
amovible en Corian® fournit à l’Opérateur une étagère de bureau proche de 
l’Unité. Sur l’étagère il est possible de placer le clavier ou la souris Wi-Fi en 
combinaison avec l’écran tactile.

Sotto al piano della cassettiera, un ripiano estraibile in Corian® per offrire 
all’Operatore una scrivania attigua al Riunito. Sul ripiano è possibile 
appoggiare la tastiera o il mouse Wi-Fi da abbinare al Touch Screen.

Hot bending Corian® worktop.
Corian® meets the stringent design requirements for medical environments. 
Easy to clean and maintain. LGA certified for its hygienic properties (stability 
against bacteria). Smooth, nonporous and no welding surface, extremely 
durable overtime and impact resistant.

Plan de travail en Corian® cintrage à chaud.
Corian® répond aux strictes exigences de conception liées aux 
environnements médicaux. Facile à nettoyer et entretenir. Certifié LGA pour 
ses propriétés hygiéniques (stabilité contre les bactéries). Surface lisse, 
nonporeuse et sans soudures. Extrêmement durable, résistant aux chocs.

Piano in Corian® sagomato e piegato a caldo.
Corian® soddisfa i severi requisiti del design per gli ambienti sanitari. Facile 
da pulire e di semplice manutenzione. Dotato di certificazione LGA per le 
proprietà igieniche (stabilità contro batteri e funghi). Superficie non porosa 
con un look fluido e senza giunture. Estremamente resistente e di lunga 
durata, resistente ai colpi più duri negli ambienti ad alta frequentazione. 
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The instrument tablet is 
mounted on a support arm 
with triple articulation in order 
to provide the Operator with a 
perfect orientation. 

La tablette des instruments 
est montée sur un bras 
de support avec triple 
articulation afin de permettre 
à l’Opérateur une parfaite 
orientation en fonction de ses 
exigences.

La tavoletta è montata su 
un braccio con triplo snodo 
articolato per permettere 
all’Operatore di orientarla 
secondo le proprie necessità.

The two Cabinets are adjustable from 0 to 30 ° allowing the Operator to adapt 
the Unit to the available area. The rotation is guaranteed by steel bearings.
The two sections remain attached by means of two electromagnets which can 
be released by the corresponding function activated by the touch screen.

Les deux meubles sont orientables de 0 à 30° pour permettre à l’Opérateur 
d’adapter l’Unité à l’espace disponible. La rotation est garantie grâce à des 
roulements en acier.
Les deux meubles restent attachés grâce à deux électro-aimants qui se 
libèrent par la fonction activée de l’écran tactile.

I due mobili sono orientabili da 0 a 30° per permettere all’Operatore di 
adeguare il Riunito allo spazio disponibile. La rotazione è garantita da una 
guida con cuscinetti in acciaio.
I due mobili sono tenuti assieme da due elettro-permanenti che, tramite 
comando da Touch Screen, si possono sganciare.

The base of the Cabinet consists of a technical compartment and a drawer 
storage.
The two sections are independent and can be positioned at will, in order to 
ensure the maximum ergonomics to the Operator.

La base du meuble se compose d’un compartiment technique et d’un élément 
à tiroirs.
Les deux sections sont indépendantes et peuvent être positionnées à volonté, 
afin d’assurer une ergonomie maximale à l’Opérateur.

La base del riunito è costituita da un mobile tecnico e un mobile cassettiera.
I due mobili sono indipendenti e orientabili a piacimento in modo da garantire 
la massima ergonomia per l’Operatore.
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The dynamic instruments are housed in an aluminum case equipped with 
an infrared presence sensor. When the instrument is held out, the integrated 
system automatically opens the instrument function page.

Les instruments dynamiques sont logés dans un casier en aluminium 
équipé d’un capteur de présence infrarouge. Lorsque l’instrument est 
extrait, le système intégré ouvre automatiquement la page de commande de 
l’instrument.

Gli strumenti dinamici trovano il loro alloggio in una boccola in alluminio 
dotata di sensore di presenza a infrarossi. Quando lo strumento viene 
estratto, il sistema operativo apre in autonomia la pagina di comando dello 
strumento.

The instruments are provided on an adjustable handle (0-20 °) to allow the 
Operator to adjust the angle of the instruments. 

Les instruments sont placés sur une poignée réglable (0-20°) afin de 
permettre à l’Opérateur de régler l’angle des instruments.

Le boccole sono montate su una maniglia orientabile (0-20°) in modo da 
permettere all’Operatore di regolare l’angolazione degli strumenti.

Below the shelf, a removable tray is available with a small aluminum tray to 
store the tools during treatments. The tray can be removed if necessary.

Au dessous de la tablette, un plateau amovible est disponible avec un petit 
plateau en aluminium pour ranger les outils les plus utilisés pendant le 
traitement. Le plateau peut être retiré si nécessaire.

Sotto alla tavoletta, c’è un vassoio estraibile con un piccolo tray in alluminio 
per appoggiare gli strumenti più utilizzati durante il trattamento. Il vassoio può 
essere rimosso all’occorrenza.

On the side of the tablet, 2 USB sockets are available for plugging in USB 
keys

Sur le côté de la tablette, 2 prises USB sont disponibles pour brancher des 
clés USB

Sul fianco della tavoletta, 2 prese USB per collegare le periferiche esterne.

0-20°
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The touch screen is adjustable and removable for perfect positioning.The panel is integrated into a sturdy and stylish anodized aluminum frame equipped with 
a side handle to allow handling. 
The frame is fixed to a hinge and a linear guide allowing smooth movements. 

L’écran tactile est réglable et amovible pour un parfait positionnement. 
Le panneau est inséré dans un casier en aluminium anodisé robuste et élégant avec une poignée latérale pour permettre sa manipulation. 
Le cadre est fixé sur une charnière et un guide linéaire permettant un mouvement fluide.

Il Touch Screen è orientabile ed estraibile per permettere all’Operatore di regolarne la posizione. 
Il pannello è inserito in una robusta ed elegante cornice in alluminio anodizzato con maniglia laterale per permetterne la movimentazione. 
La cornice è fissata su una cerniera e su una guida lineare per consentire un movimento fluido.

The door hosts a compartment for the suction motor filter and the distilled 
water tank for the spray liquid. 
Easy access for the operator in charge of ordinary maintenance.

À l’intérieur de la porte un compartiment accueille le filtre  du moteur 
d’aspiration et le reservoire pour le liquide de spray. 
Accès facile pour l’opérateur en charge de l’entretien ordinaire.

All’interno dell’anta, il vano per il sacco dell’aspiratore e la bottiglia per il 
liquido dello spray. 
Facile accesso per l’Operatore che deve eseguire la normale manutenzione.

Brushless suction engine LONG LIFE integrated inside the cabinet. 

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. 

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri 
all’interno del vano tecnico.
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Chip blower function is activated by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the instrument is rotating.

La fonction “chip blower” est activée en appuyant sur le levier. Le spray est 
activé en appuyant sur le levier pendant que l’instrument tourne.

Attiva e regola la velocità del micromotore e della turbina. 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower. 
Premendo la leva con strumento  in rotazione attiva lo spray.

Integrated compressor inside the lower drawer of the storage, equipped with 
ventilation and soundproofing. It provides air jet in support of pneumatic and 
electric devices (70 l/min.).

Compresseur intégré à l’intérieur du dernier tiroir de l’élement de rangement, 
équipé de ventilation et d’insonorisation. Il fournit un jet d’air en support des 
instruments (70 l/min.).

Compressore integrato all’interno del vano tecnico, dotato di ventilazione e 
insonorizzazione. Fornisce l’aria necessaria al riunito. Portata 70 l/min.

COMPLEMENTS

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
HAND-PIECE NO LED PROVIDED IN THE STANDARD VERSION 
OPTIONAL HANDPIECE WITH LED

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD PIÈCE À MAIN SANS LED 
EN OPTION PIÈCE À MAIN AVEC LED

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD MANIPOLO NO LED 
OPZIONALE MANIPOLO CON LED

code description

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO
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Set up for turbine with progressive speed 
adjustment with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria 
(escluso strumento); chip blower; getto 
antigoccia; controllo progressivo della 
velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 PROGRESSIVE 
TURBINE SET 
WITH FO

COMPLEMENTS

BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

POLARIS
Light intensity: 8.000-35.000 lux
Colour temperature: from 4.200° K to 6.000 ° K 
OPTIONAL

POLARIS
Intensité lumineuse: 8.000-35.000 lux
Température de couleur: de 4.200 K à 6.000 ° K 
EN OPTION

POLARIS
Intensità luminosa: 8.000-35.000 lux
Temperatura di colore: da 4200k a 6000 ° K
OPZIONALE

MP 3020
Light intensity: 3.000 to 40.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K 
OPTIONAL

MP 3020
Intensité lumineuse: 3.000 à 40.000 lux
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

MP 3020
Intensità luminosa: 3.000 à 40.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

code description

3620118 MP3020 LAMP 

code description

3670136 POLARIS LAMP 

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

Set up for turbine with progressive speed 
adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria 
(escluso strumento); chip blower; getto 
antigoccia; controllo progressivo della 
velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 PROGRESSIVE 
TURBINE SET
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Scirocco +plus

The brand new Scirocco plus+ and Scirocco range 
of Podiatry Units express an elegant and minimal 
design while guaranteeing the highest quality of 
materials and innovative technology that ensure 
maximum ergonomic work flow to the Operator 
during medical treatements.

Main features:
 - Touch Screen control panel enables the 

Operator to control Unit and Chair. 
 - Steel structure painted with epoxy powder.
 - CORIAN®  worktop 
 - Drawers with recirculating ball slide guides 

and servo-assisted locking system
 - Wide choice of polycarbonate interior 

instruments trays for drawers
 - Metal drawers compartment with painted 

drawer front panels and stainless steel 
handles to choose among BTC range

 - Solid 4mm thick steel structure for the 
maximum stability equipped with 4 pivoting 
castors. The front castors are equipped with 
manual lock system

 - Storage Compartment 35cm wide
 - Bottle tank for distilled water for the spray 

function on syringe and M/M.

Scirocco control panel is fixed on the unit by a wide 
hike arm-support that provides the Operator with 
the maximum freedom of movement.

Scirocco plus+ is equipped with a motorized arm 
that can electrically move up/down with a 150mm 
vertical excursion, allowing the Operator to move 
the Intruments Tablet at the chosen height and 
position.

Note: Scirocco plus+ and Scirocco also available 
with “Elegance” hanging hose tablet

La nuova gamma di Unità podologiche Scirocco 
esprime un design elegante e moderno, che 
assicura la massima qualità nei materiali e vanta 
una tecnologia innovativa, in grado di garantire 
la massima ergonomia all’Operatore durante 
l’esecuzione di ogni trattamento professionale.

Caratteristiche principali: 
 - Pannello di controllo Touch Screen che 

consente all’Operatore di controllare le 
funzionalità sia dell’Unità podologica che della 
Poltrona.

 - Struttura in acciaio verniciato con polveri 
epossidiche. 

 - Piano di lavoro in CORIAN® 

 - Cassetti con sistema di chiusura assistita. 
 - Ampia scelta di interni cassetto in 

policarbonato 
 - Mobile con frontali cassetto verniciati nei 

colori a scelta della gamma BTC 
 - Struttura in acciaio con spessore di 4 mm 

per la massima stabilità, dotata di 4 ruote 
pivotanti. Le ruote anteriori sono dotate di un 
sistema di bloccaggio manuale. 

 - Anta con ampiezza di 35 cm per accogliere 
il sistema di aspirazione / compressore 
integrato 

 - Serbatoio per acqua distillata necessario per 
sostenere la funzione spray della siringa e del 
micromotore.

Il pannello di controllo segue ergonomicamente 
ogni movimentazione, tramite il braccio di supporto, 
offrendo all’Operatore la massima operatività.
L’Unità podologica Scirocco plus+ può essere 
dotata di un braccio motorizzato regolabile 
elettronicamente, con un’escursione verticale di 
150 mm, permettendo all’Operatore di posizionare 
la tavoletta strumenti all’altezza desiderata. 

Nota: Scirocco plus+ e Scirocco sono disponibili 
anche nella versione “Elegance” con tavoletta 
strumenti  con cordoni a recupero superiore. 

La nouvelle gamme d’Unités Scirocco exprime un 
design élégant et minimal tout en garantissant la 
plus haute qualité des matériaux et une technologie 
innovante, qui assure le maximum d’ergonomie à 
l’Opérateur lors des traitements médicaux.

Caractéristiques principales:
 - Panneau de commande à écran tactile, 

permet à l’Opérateur de contrôler l’unité et le 
fauteuil.

 - Structure en acier peint avec poudre époxy.
 - Plan de travail en CORIAN® 

 - Tiroirs avec système de fermeture asservi.
 - Ample choix de plateaux de rangement en 

polycarbonate pour tiroirs
 - Element de rangement avec façades des tiroir 

peints. Couleurs à choisir parmi la gamme 
BTC

 - structure en acier 4 mm d’épaisseur pour le 
maximum de stabilité équipée de 4 roulettes 
pivotantes. Les roulettes avant sont équipées 
d’un système d’arret manuel

 - Porte de 35 cm de large pour systèmes 
d’aspirateur/compresseur integrés

 - Bouteille de reservoir pour l’eau distillée pour 
la fonction spray de support pour la séringue 
et le micromoteur.

Le panneau de commande du Scirocco est fixé 
à l’Unité par un bras de support qui fournit à 
l’Opérateur le maximum de liberté de mouvement.

Scirocco plus+ est équipé d’un bras motorisé 
réglable vers le haut  et le bas avec une excursion 
verticale de 150 mm, permettant à l’opérateur de 
déplacer la tablette d’instruments à la hauteur et à 
la position souhaitées.

Note: Scirocco plus+ et Scirocco également 
disponible en version “Elegance” cordons pendants

- Scirocco +plusScirocco +plus
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80 colours available

code description

9210191-C-A SCIROCCO PLUS 
Classic

9210191-E-A SCIROCCO PLUS 
Elegance
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code description

9210181-C-A SCIROCCO 
Classic

9210181-E-A SCIROCCO 
Elegance

80 colours available
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CORIAN® worktop for easy disinfection.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN® pour une désinfection 
simple et efficace. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il piano di lavoro in CORIAN® garantisce una 
disinfezione semplice ed efficace.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Steel cabinet equipped with 4 drawers. Push-pull 
slides with stabilizer bar and drawer fronts in color 
at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Meuble en acier à 4 tiroirs. Glissières push-pull 
avec barre stabilisatrice et façades de tiroirs de 
couleur à choix. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Mobile in acciaio con 4 cassetti (frontali in 
acciaio verniciati). Guide Push-Pull con barra di 
stabilizzazione.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

INSTRUMENTS TABLET 
Vérsion: ELEGANCE
The tablet houses up to 4 rotary instruments. S.P.R.I.D.O. ergonomic system.
PROVIDED IN THE ELEGANCE VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: ELEGANCE
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. 
Système ergonomique S.P.R.I.D.O. 
FOURNI DANS LA VERSION ELEGANCE

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: ELEGANCE
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici.
Sistema ergonomico S.P.R.I.D.O. con braccetti a recupero superiore.
FORNITO NELLA VERSIONE ELEGANCE

HANGING HOSES
Version: CLASSIC
The tablet houses up to 4 rotary instruments. 
Instruments with hanging hoses and high resistance acetal resin support.
PROVIDED IN THE CLASSIC VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: CLASSIC
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. Instruments à 
cordons pendants et support en résine acétal de haute résistance.
FOURNI DANS LA VERSION CLASSIC

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: CLASSIC
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici. Strumenti con tubi pendenti e supporto in resina acetalica ad alta 
resistenza.
FORNITO NELLA VERSIONE CLASSIC

The first drawer can be equipped with UV LEDs for 
the germicidal function.
U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength.
OPTIONAL

Le premier tiroir peut être équipé de LED UV à 
fonction germicide.
Lumière LED ultraviolette (bande de 60 led/m), 
longueur d’onde 365nm.
EN OPTION

Il primo cassetto può essere dotato di led UV con 
funzione germicida.
Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), 
lunghezza d’onda 365nm.
OPZIONALE

code description

9210872 LED UV
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15 cm

Chair display: the Operator can run all the movements of the Chair.
3 memorizable positions and Zero position.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Ecran du Fauteuil: permet à l’Opérateur de gérer tous les mouvements du 
fauteuil, ainsi que 
les 3 positions mémorizables et la remise à zéro.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Display Touch Screen schermata Poltrona: consente all’Operatore di gestire 
tutti i movimenti della poltrona, nonché le 3 posizioni memorizzabili ed il 
ritorno a zero.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Unit’s display
Panel control for all functions of the Unit and rotary instruments.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Ecran de l’Unité
Contrôle de toutes les fonctions de l’Unité et des instruments rotatifs.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Display Touch Screen schermata Riunito: consente all’Operatore di gestire 
tutte le funzioni del Riunito e degli strumenti dinamici.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

In Scirocco plus+ version of Scirocco Unit the support arm of the instruments 
tablet can move on the vertical plane of 150 mm by means of a linear actuator 
to provide the Operator with perfect ergonomics.
PROVIDED IN THE PLUS VERSION

Dans la version Scirocco plus+ de l’unité Scirocco , le bras de support de 
la tablette peut suivre un mouvement sur plan vertical de 150 mm grace à un 
actuateur linéaire afin de fournir à l’Operateur une parfaite ergonomie.
FOURNI DANS LA VERSION PLUS

La versione con braccio di supporto motorizzato consente il movimento della 
tavoletta strumenti sul piano verticale di  150 mm azionato da un attuatore 
lineare, garantendo all’Operatore una perfetta ergonomia.
FORNITO NELLA VERSIONE PLUS

90° left and right rotation of the instruments tablet for the highest ergonomics.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Rotation de 90° gauche et droite de la tablette d’instruments, pour le 
maximum d’ergonomie.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Rotazione della tavoletta strumenti a sinistra e a destra di 90° per la massima 
ergonomia.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS

M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

M/M MCX
Easy to disinfect and clean in autoclave. High power Micro-series joint.
Max speed 40.000 rpm. Few maintenance, vibration-free at lower speed.
ISO connection. LED light OPTIONAL. 
OPTIONAL

M/M MCX
Simple à désinfecter et à nettoyer en autoclave. Connection Micro-série de 
haute puissance. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Pas de maintenance requise.Sans vibrations à basse vitesse.Connexion ISO.
Éclairage LED - EN OPTION.
EN OPTION

M/M MCX
Predisposizione per micromotore MCX Facile da disinfettare e autoclavare. 
Connessione micro-serie di alta potenza. Velocità massima 40.000 rpm. 
Nessuna manutenzione richiesta. Nessuna vibrazione a bassa velocità. 
Connessione ISO. Illuminazione a LED - IN OPZIONE.
OPZIONALE

code description

9210527 (C) M/M MCX BIEN AIR 
WITH FO

9210525 (E) M/M MCX BIEN AIR
WITH FO

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO

HAND- PIECE MICRO
PM 1:1 is designed to withstand the stresses 
resulting from repeated lateral pressure, while 
maintaining exceptional precision.
OPTIONAL

PIECE A MAIN MICRO
PM 1:1 est conçu pour résister aux contraintes 
résultant de la pression latérale répétée, tandis 
que maintenir une précision exceptionnelle.
EN OPTION

MANIPOLO MICRO
PM 1:1 è progettato per resistere alle sollecitazioni 
derivanti da ripetute pressioni laterali, pur 
mantenendo un’eccezionale precisione.. 
OPZIONALE

code description

3490131 HAND-PIECE 
MICRO

code description

9210557 (C) M/M GHIBLI 

9210558 (E) M/M GHIBLI

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

9210526 (C) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

9210524 (E) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

TECHNICAL SPRAY

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece
 ■ a compressor (integrated or 

external)

TECHNIQUE SPRAY

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main
 ■ un compresseur (intégré ou 

externe)

TECNICA SPRAY

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo
 ■ un compressore (integrato o 

esterno)
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INTEGRATED C70 COMPRESSOR
Compressor integrated inside the technical compartment. Provides the 
necessary air to the dental unit. Flow rate 70 l/min.
OPTIONAL 

COMPRESSEUR INTÉGRÉ C70
Compresseur intégré à l’intérieur du compartiment technique. Fournit l’air 
nécessaire à l’unit dentaire. Débit 70 l/min. 
EN OPTION 

COMPRESSORE INTEGRATO C70
Compressore integrato all’interno del vano tecnico. Fornisce l’aria necessaria 
al riunito per il funzionamento di un micromotore, una turbina e della siringa. 
Portata d’aria 70 l/min.
OPZIONALE

 

code description

9210456 INTEGRATED C70 
COMPRESSOR

Silent Oil Compressor with 24 litres tank. Air flow 37 l/min, pressure 8 bar. 
Noise: 40dB 
OPTIONAL

Compresseur à huile silencieux avec réservoir de 24 l. Débit d’air 37 l/min, 
pression 8 bar. Bruit : 40 dB 
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con serbatoio 24 l. Portata d’aria 37 l/min, 
pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

Silent Oil Compressor with double cylinder and 24 litres tank. Air flow 37 l/
min, pressure 8 bar. Noise: 40dB
OPTIONAL

Compresseur d’huile silencieux avec double cylindre et réservoir de 24 l. 
Débit d’air 37 l/min, pression 8 bars. Bruit : 40 dB
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con doppio cilindro e serbatoio 24 l. Portata 
d’aria 37 l/min, pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

code description

3270312 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

Dry Compressor (oil free) with 6 litres tank. Air flow 90 l/min, pressure 7 bar. 
Noise: 58dB
OPTIONAL

Compresseur sec (sans huile) avec réservoir de 6 litres. Débit d’air 90 l/min, 
pression 7 bar. Bruit : 58 dB
EN OPTION

Compressore a secco (oil free) con serbatoio da 6 litri. Portata d’aria 90 l/
min, pressione 7 bar. Rumorosità: 58 dB
OPZIONALE

code description

3270311 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

code description

3270310 COMPRESSOR 
TOP AIR

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS
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TECHNIQUE WITH ASPIRATION

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece (not necessary if 

equipped with BTC AIR)
 ■ an integrated or external suction 

engine

TECHNIQUE AVEC ASPIRATION

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main (pas nécessaire 

avec BTC AIR)
 ■ un aspirateur intégré ou externe

TECNICA ASPIRAZIONE

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo (non necessario con 

BTC AIR)
 ■ un aspiratore (integrato o esterno)

M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 
rpm. ISO connection for straight and contra-angle 
handpieces.
OPTIONAL

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/
min. Connexion ISO pour pièces à main droites et 
contre-angles.
EN OPTION

MICROMOTORE E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. 
Attacco ISO per manipoli dritti e contrangoli.
OPZIONALE

code description

9210510 (C) M/M BTC AIR 

9210509 (E) M/M BTC AIR

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning 
timed system and coaxial canula.
OPTIONAL

Système d’aspiration intégré. Système temporisé 
autonettoyant et canule coaxiale.
EN OPTION

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con 
sistema temporizzato autopulente e cannula 
applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE

code description

9210536 (C) SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

9210532 (E) SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

code description

9210515 (C) M/M E-TYPE

9210516 (E) M/M E-TYPE

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLETAMENTI

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135 °)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135 °)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210240 (C) 3-FUNCTION 
SYRINGE

9210502 (E) 3-FUNCTION 
SYRINGE

The integrated compressor kit provides the air necessary for the 3 functions 
syringe. 
OPTIONAL
--> Not necessary if you have already chosen a compressor for the 
Spray technique. To be added if the Aspi technique has been chosen.

Le kit du compresseur intégré fournit l’air nécessaire pour la séringue à 3 
fonctions.  
EN OPTION
--> Pas nécessaire si vous avez déjà choisi un compresseur pour la 
technique Spray. A ajouter si la technique Aspi a été choisie.

Fornisce l’aria necessaria per pressurizzare l’acqua e produrre lo spray della 
siringa 3 funzioni. 
OPZIONALE
--> Non necessario se si è già scelto un compressore per la tecnica 
Spray. Da aggiungere, se si è scelto la tecnica Aspi.

code description

9210232 INTEGRATED 
COMPRESSOR 
KIT 

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS

Brushless suction engine LONG LIFE.
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE.
EN OPTION

Motore di aspirazione brushless carenato LONG LIFE.
OPZIONALE

code description

9210810 LONG LIFE

code description

9210807 INTEGRATED 
SUCTION ENGINE 

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

Brushless suction engine LONG LIFE integrated inside the cabinet. 
Suction Motor developed with the latest and innovative technical solutions: 
the  motor is an induction (brushless) and the thermostat protection prevents 
overheating, the integrated soundproofing prevents loud noise. 1.100 l/min air-flow
OPTIONAL
Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. Aspirateur conçu avec les concepts techniques les plus 
modernes : le moteur est à induction et le thermostat de protection empêche toute 
surchauffe, un filtre antibruit intégré empêche l’émission de bruit élevé. 1.100 l/m 
flux d’air
EN OPTION
Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri. 
Da inserire nel vano tecnico. Aspiratore progettato con i più moderni concetti 
tecnici: il motore è a induzione e il termostato di protezione preserva eventuali 
surriscaldamenti, un filtro antirumore incorporato preserva dall’emissione di rumore. 
Portata d’aria: 1.100 l/min.
OPZIONALE

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3500110 FILTER BAGS 
(4 PCS.)
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BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

Set up for turbine with ON/OFF Speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage ON/OFF de 
la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo ON/OFF della velocità.
OPZIONALE

code description

9210243 (C) ON/OFF TURBINE SET

9210503 (E) ON/OFF TURBINE SET

Set up for turbine with progressive speed adjustment 
with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

9210505 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

Set up for turbine with progressive speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

9210504 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

COMPLEMENTS



Scirocco +plus Scirocco +plus

PO
D

IA
TR

Y 
U

N
IT

S

67

ACCESSORIES

POLARIS
Light intensity: 8.000-35.000 lux
Colour temperature: from 4.200° K to 6.000 ° K 
OPTIONAL

POLARIS
Intensité lumineuse: 8.000-35.000 lux
Température de couleur: de 4.200 K à 6.000 ° K 
EN OPTION

POLARIS
Intensità luminosa: 8.000-35.000 lux
Temperatura di colore: da 4200k a 6000 ° K
OPZIONALE

code description

3670136 POLARIS

MP 3020
Light intensity: 3.000 to 40.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K 
OPTIONAL

MP 3020
Intensité lumineuse: 3.000 à 40.000 lux
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

MP 3020
Intensità luminosa: 3.000 à 40.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

3620118 MP 3020

ISA
Light intensity: 15.000-30.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K
OPTIONAL

ISA
Intensité lumineuse 15.000-30.000 lux T
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

ISA
Intensità luminosa: 15.000-30.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

9210265 ISA

Post for lamp. 
60 cm lenght.
OPTIONAL

Colonne pour éclairage. 
Longeur 60 cm 
EN OPTION

Braccio supporto lampada di 60cm.
OPZIONALE

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des 
instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONALE

code description

9210260 POST FOR LAMP

code description

9210803 TRAY SUPPORT

60 cm

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128
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Aliseo 85

Aliseo85 is an elegant Podiatry Unit equipped 
with CORIAN®  worktop. 
Able to provide the professional Operator with 
customizable solutions, ergonomics and design. 

Main features:
 - Steel structure with epoxy powder coating
 - Storage with 85 cm length with metal 

painted drawer fronts
 - Drawers equipped with Push-Pull closing 

system
 - Instruments tablet suitable for up to 4 

rotary uinstruments
 - Air / water / spray syringe
 - 20 cm support for lamp

Aliseo85 also available with “Elegance” hose 
tablet  

Aliseo85 è l’Unità podologica elegante nel 
design e dalla comprovata affidabilità. Dotata 
di un piano di lavoro in CORIAN® l’Aliseo è 
capace di fornire all’Operatore professionale 
soluzioni personalizzabili ed ergonomiche.

Caratteristiche principali: 
 - Struttura in acciaio con verniciatura in 

polvere epossidica 
 - Mobile con lunghezza 85 cm con frontali 

in metallo 
 - Cassetti con sistema di chiusura Push-Pull
 - Tavoletta strumenti predisposta fino a 4 

strumenti dinamici
 - Modulo siringa 3F aria / acqua / spray
 - Supporto lampada  20 cm 

Aliseo85 è disponibile anche con tavoletta in 
versione “Elegance”

Aliseo85 est une Unité de soin très élégante, 
équipée d’un plan de travail en CORIAN® . 
Capable de fournir à l’Opérateur professionnel 
des solutions personnalisables, ergonomiques 
et ésthetiques.

Caractéristiques principales:
 - Structure en acier avec peinture en poudre 

époxy
 - Element de rangement avec longueur 85 

cm avec façades des tiroirs  en métal
 - Tiroirs avec système de fermeture Push-

Pull
 - Tablette des instruments prédisposée 

jusqu’à 4 instruments rotatifs
 - Air / eau /  spray séringue
 - Support pour éclairage de 20 cm

Aliseo85 également disponible en version 
“Elegance” 

Aliseo 85
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code description

9210323-C-A-ME ALISEO 85 
Classic

9210323-E-A-ME ALISEO 85
Elegance

9210323-C-A-TS ALISEO 85
Classic con 
Touch Screen

9210323-E-A-TS ALISEO 85
Classic con 
Touch Screen

80 colours available
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HANGING HOSES
Version: CLASSIC
The tablet houses up to 4 rotary instruments. S.P.R.I.D.O. ergonomic system.
Instruments with hanging hoses and high resistance acetal resin support.
PROVIDED IN THE CLASSIC VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: Classic
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. Instruments à 
cordons pendants et support en résine acétal de haute résistance.
FOURNI DANS LA VERSION CLASSIC

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: Classic
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici. Strumenti con tubi pendenti e supporto in resina acetalica ad alta 
resistenza.
FORNITO NELLA VERSIONE CLASSIC

INSTRUMENTS TABLET 
Vérsion: ELEGANCE
The tablet houses up to 4 rotary instruments. S.P.R.I.D.O. ergonomic system.
PROVIDED IN THE ELEGANCE VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: Elegance
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. 
Système ergonomique S.P.R.I.D.O. 
FOURNI DANS LA VERSION ELEGANCE

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: Elegance
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici.
Sistema ergonomico S.P.R.I.D.O. con braccetti a recupero superiore.
FORNITO NELLA VERSIONE ELEGANCE

CORIAN® worktop for easy disinfection.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN® pour une désinfection 
simple et efficace. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il piano di lavoro in CORIAN® garantisce una 
disinfezione semplice ed efficace.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Steel cabinet equipped with 4 drawers. Push-pull 
slides with stabilizer bar and drawer fronts in color 
at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Meuble en acier à 4 tiroirs. Glissières push-pull 
avec barre stabilisatrice et façades de tiroirs de 
couleur à choix. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Mobile in acciaio con 4 cassetti (frontali in 
acciaio verniciati). Guide Push-Pull con barra di 
stabilizzazione.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

The first drawer can be equipped with UV LEDs for 
the germicidal function.
U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength
OPTIONAL

Le premier tiroir peut être équipé de LED UV à 
fonction germicide.
Lumière LED ultraviolette (bande de 60 led/m), 
longueur d’onde 365nm
EN OPTION

Il primo cassetto può essere dotato di led UV con 
funzione germicida.
Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), 
lunghezza d’onda 365nm
OPZIONALE

code description

9210872 LED UV
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Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Clavier de commande à membrane
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tastiera di comando a membrana
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e della 

progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con segnale 

sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

45 ° left and right rotation of the instruments tablet for the highest ergonomics.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Rotation de 45 ° gauche et droite de la tablette d’instruments, pour le 
maximum d’ergonomie.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Rotazione della tavoletta di 45° per una maggiore ergonomia.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

1

2

3

4

5

6

7

code description

9210808 TOUCH SCREEN
DISPLAY

code description

9210808 TOUCH SCREEN
DISPLAY

Chair display: the Operator can run all the movements of the Chair.
3 memorizable positions and Zero position.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

Ecran du Fauteuil: permet à l’Opérateur de gérer tous les mouvements du 
fauteuil, ainsi que les 3 positions mémorizables et la remise à zéro.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Display Touch Screen schermata Poltrona: consente all’Operatore di gestire 
tutti i movimenti della poltrona, nonché le 3 posizioni memorizzabili ed il 
ritorno a zero.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN

Unit’s display
Panel control for all functions of the Unit and rotary instruments.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

Ecran de l’Unité
Contrôle de toutes les fonctions de l’Unité et des instruments rotatifs.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Display Touch Screen schermata Riunito: consente all’Operatore di gestire 
tutte le funzioni del Riunito e degli strumenti dinamici.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN
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M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

M/M MCX
Easy to disinfect and clean in autoclave. High power Micro-series joint.
Max speed 40.000 rpm. Few maintenance, vibration-free at lower speed.
ISO connection. LED light OPTIONAL. 
OPTIONAL

M/M MCX
Simple à désinfecter et à nettoyer en autoclave. Connection Micro-série de 
haute puissance. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Pas de maintenance requise.Sans vibrations à basse vitesse.Connexion ISO.
Éclairage LED - EN OPTION.
EN OPTION

M/M MCX
Predisposizione per micromotore MCX Facile da disinfettare e autoclavare. 
Connessione micro-serie di alta potenza. Velocità massima 40.000 rpm. 
Nessuna manutenzione richiesta. Nessuna vibrazione a bassa velocità. 
Connessione ISO. Illuminazione a LED - IN OPZIONE.
OPZIONALE

code description

9210527 (C) M/M MCX BIEN AIR 
WITH FO

9210525 (E) M/M MCX BIEN AIR
WITH FO

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO

HAND- PIECE MICRO
PM 1:1 is designed to withstand the stresses 
resulting from repeated lateral pressure, while 
maintaining exceptional precision.
OPTIONAL

PIECE A MAIN MICRO
PM 1:1 est conçu pour résister aux contraintes 
résultant de la pression latérale répétée, tandis 
que maintenir une précision exceptionnelle.
EN OPTION

MANIPOLO MICRO
PM 1:1 è progettato per resistere alle sollecitazioni 
derivanti da ripetute pressioni laterali, pur 
mantenendo un’eccezionale precisione.. 
OPZIONALE

code description

3490131 HAND-PIECE 
MICRO

code description

9210557 (C) M/M GHIBLI 

9210558 (E) M/M GHIBLI

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

9210526 (C) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

9210524 (E) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

TECHNICAL SPRAY

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece
 ■ a compressor (integrated or 

external)

TECHNIQUE SPRAY

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main
 ■ un compresseur (intégré ou 

externe)

TECNICA SPRAY

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo
 ■ un compressore (integrato o 

esterno)

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS
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SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS

INTEGRATED C70 COMPRESSOR
Compressor integrated inside the technical compartment. Provides the 
necessary air to the dental unit. Flow rate 70 l/min.
OPTIONAL 

COMPRESSEUR INTÉGRÉ C70
Compresseur intégré à l’intérieur du compartiment technique. Fournit l’air 
nécessaire à l’unit dentaire. Débit 70 l/min. 
EN OPTION 

COMPRESSORE INTEGRATO C70
Compressore integrato all’interno del vano tecnico. Fornisce l’aria necessaria 
al riunito per il funzionamento di un micromotore, una turbina e della siringa. 
Portata d’aria 70 l/min.
OPZIONALE

 

code description

9210456 INTEGRATED C70 
COMPRESSOR

Silent Oil Compressor with 24 litres tank. Air flow 37 l/min, pressure 8 bar. 
Noise: 40dB 
OPTIONAL

Compresseur à huile silencieux avec réservoir de 24 l. Débit d’air 37 l/min, 
pression 8 bar. Bruit : 40 dB 
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con serbatoio 24 l. Portata d’aria 37 l/min, 
pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

Silent Oil Compressor with double cylinder and 24 litres tank. Air flow 37 l/
min, pressure 8 bar. Noise: 40dB
OPTIONAL

Compresseur d’huile silencieux avec double cylindre et réservoir de 24 l. 
Débit d’air 37 l/min, pression 8 bars. Bruit : 40 dB
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con doppio cilindro e serbatoio 24 l. Portata 
d’aria 37 l/min, pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

code description

3270312 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

Dry Compressor (oil free) with 6 litres tank. Air flow 90 l/min, pressure 7 bar. 
Noise: 58dB
OPTIONAL

Compresseur sec (sans huile) avec réservoir de 6 litres. Débit d’air 90 l/min, 
pression 7 bar. Bruit : 58 dB
EN OPTION

Compressore a secco (oil free) con serbatoio da 6 litri. Portata d’aria 90 l/
min, pressione 7 bar. Rumorosità: 58 dB
OPZIONALE

code description

3270311 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

code description

3270310 COMPRESSOR 
TOP AIR
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M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 
rpm. ISO connection for straight and contra-angle 
handpieces.
OPTIONAL

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/
min. Connexion ISO pour pièces à main droites et 
contre-angles.
EN OPTION

MICROMOTORE E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. 
Attacco ISO per manipoli dritti e contrangoli.
OPZIONALE

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning 
timed system and coaxial canula.
OPTIONAL

Système d’aspiration intégré. Système temporisé 
autonettoyant et canule coaxiale.
EN OPTION

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con 
sistema temporizzato autopulente e cannula 
applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210510 (C) M/M BTC AIR 

9210509 (E) M/M BTC AIR

code description

9210536 (C) SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

9210532 (E) SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

code description

9210515 (C) M/M E-TYPE

9210516 (E) M/M E-TYPE

TECHNIQUE WITH ASPIRATION

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece (not necessary if 

equipped with BTC AIR)
 ■ an integrated or external suction 

engine

TECHNIQUE AVEC ASPIRATION

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main (pas nécessaire 

avec BTC AIR)
 ■ un aspirateur intégré ou externe

TECNICA ASPIRAZIONE

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo (non necessario con 

BTC AIR)
 ■ un aspiratore (integrato o esterno)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

Brushless suction engine LONG LIFE.
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE.
EN OPTION

Motore di aspirazione brushless carenato LONG LIFE.
OPZIONALE

The integrated compressor kit provides the air necessary for the 3 functions 
syringe. 
OPTIONAL
Not necessary if you have already chosen a compressor for the Spray 
technique. To be added if the Aspi technique has been chosen.

Le kit du compresseur intégré fournit l’air nécessaire pour la séringue à 3 
fonctions.  
EN OPTION
Pas nécessaire si vous avez déjà choisi un compresseur pour la 
technique Spray. A ajouter si la technique Aspi a été choisie.

Fornisce l’aria necessaria per pressurizzare l’acqua e produrre lo spray della 
siringa 3 funzioni. 
OPZIONALE
Non necessario se si è già scelto un compressore per la tecnica Spray. 
Da aggiungere, se si è scelto la tecnica Aspi.

code description

9210810 LONG LIFE

code description

9210232 INTEGRATED 
COMPRESSOR 
KIT 

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135 °)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135 °)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210240 (C) 3-FUNCTION 
SYRINGE

9210502 (E) 3-FUNCTION 
SYRINGE

code description

9210807 INTEGRATED 
SUCTION ENGINE 

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS

Brushless suction engine LONG LIFE integrated inside the cabinet. 
Suction Motor developed with the latest and innovative technical solutions: 
the  motor is an induction (brushless) and the thermostat protection prevents 
overheating, the integrated soundproofing prevents loud noise. 1.100 l/min air-flow
OPTIONAL
Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. Aspirateur conçu avec les concepts techniques les plus 
modernes : le moteur est à induction et le thermostat de protection empêche toute 
surchauffe, un filtre antibruit intégré empêche l’émission de bruit élevé. 1.100 l/m 
flux d’air
EN OPTION
Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri. 
Da inserire nel vano tecnico. Aspiratore progettato con i più moderni concetti 
tecnici: il motore è a induzione e il termostato di protezione preserva eventuali 
surriscaldamenti, un filtro antirumore incorporato preserva dall’emissione di rumore. 
Portata d’aria: 1.100 l/min.
OPZIONALE

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3500110 FILTER BAGS 
(4 PCS.)
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COMPLEMENTS

BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

Set up for turbine with ON/OFF Speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage ON/OFF de 
la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo ON/OFF della velocità.
OPZIONALE

code description

9210243 (C) ON/OFF TURBINE SET

9210503 (E) ON/OFF TURBINE SET

Set up for turbine with progressive speed adjustment 
with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

9210505 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

Set up for turbine with progressive speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

9210504 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET
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ACCESSORIES

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONALE

code description

9210803 TRAY SUPPORT

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor
and the turbine of the Unit at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur
et la turbine de l’unité à la vitesse séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore e la turbina dell’Unità alla 
velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210230 ON/OFF FOOT 
CONTROL

Chip blower function is activated by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the instrument is rotating.
OPTIONAL

La fonction “chip blower” est activée en appuyant sur le levier. 
Le spray est activé en appuyant sur le levier pendant que l’instrument tourne.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore e della turbina; 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower;  
Premendo la leva con strumento  in rotazione attiva lo spray.
OPZIONALE

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL

200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

Post for lamp. 
60 cm lenght.
OPTIONAL

Colonne pour éclairage. 
Longeur 60 cm 
EN OPTION

Braccio supporto lampada di 60cm.
OPZIONALE

code description

9210260 POST FOR LAMP

60 cm
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POLARIS
Light intensity: 8.000-35.000 lux
Colour temperature: from 4.200° K to 6.000 ° K 
OPTIONAL

POLARIS
Intensité lumineuse: 8.000-35.000 lux
Température de couleur: de 4.200 K à 6.000 ° K 
EN OPTION

POLARIS
Intensità luminosa: 8.000-35.000 lux
Temperatura di colore: da 4200k a 6000 ° K
OPZIONALE

code description

3670136 POLARIS

MP 3020
Light intensity: 3.000 to 40.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K 
OPTIONAL

MP 3020
Intensité lumineuse: 3.000 à 40.000 lux
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

MP 3020
Intensità luminosa: 3.000 à 40.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

3620118 MP 3020

code description

9210265 ISA

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

ACCESSORIES

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high 
power LEDs 10.15W -6000K. Magnifying optic 
glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 
7 LED haute puissance 10.15W -6000K. Verre 
optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 
sorgenti LED ad alta potenza. 10,15 W Vetro ottico 
Temperatura di colore: 6000 ° K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

ISA
Light intensity: 15.000-30.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K
OPTIONAL

ISA
Intensité lumineuse 15.000-30.000 lux T
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

ISA
Intensità luminosa: 15.000-30.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 ° K
OPZIONALE
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Colibrì +plus

Colibrì plus+ is able to provide the Operator 
with an ergonomic solution for any professional 
treatment. 

Main features:
 - CORIAN®  worktop
 - Touch Screen control panel or circular 

control panel with membrane display
 - Steel structure and front drawers painted 

with epoxy powder
 - Tablet suitable up to 4 rotary instruments 

with CORIAN®  worktop
 - Complete set of Air/spray/water syringe.

Colibrì plus+ è il nuovo concetto di Unità 
podologica sviluppato da BTC, in grado di 
fornire all’Operatore soluzioni ergonomiche 
ideali per l’esecuzione di qualsiasi trattamento 
professionale.

Caratteristiche principali: 
 - Piano di lavoro in CORIAN® 
 - Pannello di comando Touch Screen o con 

tastiera a membrana
 - Struttura in acciaio e frontali cassetti 

verniciati con polveri epossidiche 
 - Tavoletta strumenti predisposta ad 

accogliere fino a 4 strumenti dinamici 
 - Modulo siringa 3F completo: aria / spray 

/ acqua 

Colibrì plus+ peut fournir à l’Opérateur une 
solution ergonomique pour tout traitements 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Plan de travail en CORIAN®

 - Panneau de contrôle Touch Screen ou à 
membrane

 - Structure en acier et faòades des tiroirs 
peints avec poudre époxy

 - Tablette adaptée pour 4 instruments 
rotatifs avec plan de travail CORIAN®

 - Module complet de seringue: air / spray / 
eau

Colibrì +plus
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80 colours available

code description

9210167-A-ME COLIBRÌ PLUS
(membrane 
control panel)

9210167-A-TS COLIBRÌ PLUS
(touch screen 
control panel)
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code description

9210872 LED UV

CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Supplied as standard with steel cabinet equipped with 3 drawers and 
technical compartment wide door. Push-pull slides with stabilizer bar and 
drawer fronts in color at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Livré en version standard avec meuble en acier à 3 tiroirs et compartiment 
technique avec porte. Glissières push-pull avec barre stabilisatrice et façades 
de tiroirs de couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Fornito nella versione standard con mobile in acciaio a 3 cassetti e vano 
tecnico ad anta. Guide push pull con barra stabilizzatrice e frontali cassetto 
con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Instrument shelf tablet suitable up to 3 rotary instruments. Elegant and 
functional CORIAN® top.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette à instruments prédisposée jusqu’à 3 instruments rotatifs. Plan en 
CORIAN®  élégant et fonctionnel 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere fino a 4 strumenti dinamici. 
Piano di lavoro in CORIAN® elegante e funzionale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

The first drawer can be equipped with UV LEDs for the germicidal function.
U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength
OPTIONAL

Le premier tiroir peut être équipé de LED UV à fonction germicide.
Lumière LED ultraviolette (bande de 60 led/m), longueur d’onde 365nm
EN OPTION

Il primo cassetto può essere dotato di led UV con funzione germicida.
Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), lunghezza d’onda 365nm
OPZIONALE
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Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE MEMBRANE KEYPAD VERSION

Clavier de commande à membrane
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION AVEC CLAVIER DE COMMANDE À 
MEMBRANE

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE CON TASTIERA A MEMBRANA

The touch screen can also be used to control the chair connected to the unit.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

L’écran tactile permet également de contrôler le fauteuil connecté à l’unité.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Il Touch Screen consente di comandare anche la Poltrona eventualmente 
collegata al riunito.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN

Unit’s display
Panel control for all functions of the Unit and rotary instruments.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

Ecran de l’Unité
Contrôle de toutes les fonctions de l’Unité et des instruments rotatifs.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Display Touch Screen schermata Riunito: consente all’Operatore di gestire 
tutte le funzioni del Riunito e degli strumenti dinamici.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN

1

2

3

4

5

6

7
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M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

M/M MCX
Easy to disinfect and clean in autoclave. High power Micro-series joint.
Max speed 40.000 rpm. Few maintenance, vibration-free at lower speed.
ISO connection. LED light OPTIONAL. 
OPTIONAL

M/M MCX
Simple à désinfecter et à nettoyer en autoclave. Connection Micro-série de 
haute puissance. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Pas de maintenance requise.Sans vibrations à basse vitesse.Connexion ISO.
Éclairage LED - EN OPTION.
EN OPTION

M/M MCX
Predisposizione per micromotore MCX Facile da disinfettare e autoclavare. 
Connessione micro-serie di alta potenza. Velocità massima 40.000 rpm. 
Nessuna manutenzione richiesta. Nessuna vibrazione a bassa velocità. 
Connessione ISO. Illuminazione a LED - IN OPZIONE.
OPZIONALE

code description

9210527 (C) M/M MCX BIEN AIR 
WITH FO

9210525 (E) M/M MCX BIEN AIR
WITH FO

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO

HAND- PIECE MICRO
PM 1:1 is designed to withstand the stresses 
resulting from repeated lateral pressure, while 
maintaining exceptional precision.
OPTIONAL

PIECE A MAIN MICRO
PM 1:1 est conçu pour résister aux contraintes 
résultant de la pression latérale répétée, tandis 
que maintenir une précision exceptionnelle.
EN OPTION

MANIPOLO MICRO
PM 1:1 è progettato per resistere alle sollecitazioni 
derivanti da ripetute pressioni laterali, pur 
mantenendo un’eccezionale precisione.. 
OPZIONALE

code description

3490131 HAND-PIECE 
MICRO

code description

9210557 (C) M/M GHIBLI 

9210558 (E) M/M GHIBLI

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

9210526 (C) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

9210524 (E) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

TECHNICAL SPRAY

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece
 ■ a compressor (integrated or 

external)

TECHNIQUE SPRAY

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main
 ■ un compresseur (intégré ou 

externe)

TECNICA SPRAY

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo
 ■ un compressore (integrato o 

esterno)

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS
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SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTSSPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS

INTEGRATED C70 COMPRESSOR
Compressor integrated inside the technical compartment. Provides the 
necessary air to the dental unit. Flow rate 70 l/min.
OPTIONAL 

COMPRESSEUR INTÉGRÉ C70
Compresseur intégré à l’intérieur du compartiment technique. Fournit l’air 
nécessaire à l’unit dentaire. Débit 70 l/min. 
EN OPTION 

COMPRESSORE INTEGRATO C70
Compressore integrato all’interno del vano tecnico. Fornisce l’aria necessaria 
al riunito per il funzionamento di un micromotore, una turbina e della siringa. 
Portata d’aria 70 l/min.
OPZIONALE

 

code description

9210456 INTEGRATED C70 
COMPRESSOR

Silent Oil Compressor with 24 litres tank. Air flow 37 l/min, pressure 8 bar. 
Noise: 40dB 
OPTIONAL

Compresseur à huile silencieux avec réservoir de 24 l. Débit d’air 37 l/min, 
pression 8 bar. Bruit : 40 dB 
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con serbatoio 24 l. Portata d’aria 37 l/min, 
pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

Silent Oil Compressor with double cylinder and 24 litres tank. Air flow 37 l/
min, pressure 8 bar. Noise: 40dB
OPTIONAL

Compresseur d’huile silencieux avec double cylindre et réservoir de 24 l. 
Débit d’air 37 l/min, pression 8 bars. Bruit : 40 dB
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con doppio cilindro e serbatoio 24 l. Portata 
d’aria 37 l/min, pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

code description

3270312 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

Dry Compressor (oil free) with 6 litres tank. Air flow 90 l/min, pressure 7 bar. 
Noise: 58dB
OPTIONAL

Compresseur sec (sans huile) avec réservoir de 6 litres. Débit d’air 90 l/min, 
pression 7 bar. Bruit : 58 dB
EN OPTION

Compressore a secco (oil free) con serbatoio da 6 litri. Portata d’aria 90 l/
min, pressione 7 bar. Rumorosità: 58 dB
OPZIONALE

code description

3270311 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

code description

3270310 COMPRESSOR 
TOP AIR



Colibrì +plus

PO
D

IA
TR

Y 
U

N
IT

S

85

M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 
rpm. ISO connection for straight and contra-angle 
handpieces.
OPTIONAL

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/
min. Connexion ISO pour pièces à main droites et 
contre-angles.
EN OPTION

MICROMOTORE E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. 
Attacco ISO per manipoli dritti e contrangoli.
OPZIONALE

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning 
timed system and coaxial canula.
OPTIONAL

Système d’aspiration intégré. Système temporisé 
autonettoyant et canule coaxiale.
EN OPTION

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con 
sistema temporizzato autopulente e cannula 
applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210510 M/M BTC AIR 

code description

9210536 SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

code description

9210515 M/M E-TYPE

TECHNIQUE WITH ASPIRATION

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece (not necessary if 

equipped with BTC AIR)
 ■ an integrated or external suction 

engine

TECHNIQUE AVEC ASPIRATION

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main (pas nécessaire 

avec BTC AIR)
 ■ un aspirateur intégré ou externe

TECNICA ASPIRAZIONE

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo (non necessario con 

BTC AIR)
 ■ un aspiratore (integrato o esterno)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTSSUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

Brushless suction engine 
LONG LIFE integrated inside the cabinet. 
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. 
EN OPTION

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri. Da 
inserire nel vano tecnico.
OPZIONALE

code description

9210807 INTEGRATED 
SUCTION ENGINE 

Brushless suction engine LONG LIFE.
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE.
EN OPTION

Motore di aspirazione brushless carenato LONG LIFE.
OPZIONALE

The integrated compressor kit provides the air necessary for the 3 functions 
syringe. 
OPTIONAL
Not necessary if you have already chosen a compressor for the Spray 
technique. To be added if the Aspi technique has been chosen.

Le kit du compresseur intégré fournit l’air nécessaire pour la séringue à 3 
fonctions.  
EN OPTION
Pas nécessaire si vous avez déjà choisi un compresseur pour la 
technique Spray. A ajouter si la technique Aspi a été choisie.

Fornisce l’aria necessaria per pressurizzare l’acqua e produrre lo spray della 
siringa 3 funzioni. 
OPZIONALE
Non necessario se si è già scelto un compressore per la tecnica Spray. 
Da aggiungere, se si è scelto la tecnica Aspi.

code description

9210810 LONG LIFE

code description

9210232 INTEGRATED 
COMPRESSOR 
KIT 

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135°)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135°)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210240 (C) 3-FUNCTION 
SYRINGE

9210502 (E) 3-FUNCTION 
SYRINGE

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3500110 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

Set up for turbine with ON/OFF Speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage ON/OFF de 
la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo ON/OFF della velocità.
OPZIONALE

code description

9210243 (C) ON/OFF TURBINE SET

9210503 (E) ON/OFF TURBINE SET

Set up for turbine with progressive speed adjustment 
with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

9210505 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

Set up for turbine with progressive speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

9210504 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET
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ACCESSORIES

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor
and the turbine of the Unit at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur
et la turbine de l’unité à la vitesse séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore e la turbina dell’Unità alla 
velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210230 ON/OFF FOOT 
CONTROL

Chip blower function is activated by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the instrument is rotating.
OPTIONAL

La fonction “chip blower” est activée en appuyant sur le levier. 
Le spray est activé en appuyant sur le levier pendant que l’instrument tourne.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore e della turbina; 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower;  
Premendo la leva con strumento  in rotazione attiva lo spray.
OPZIONALE

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL

Instruments tray. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION 

Plateau des instruments. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD 

Vassoio porta strumenti. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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POLARIS
Light intensity: 8.000-35.000 lux
Colour temperature: from 4.200° K to 6.000 ° K 
OPTIONAL

POLARIS
Intensité lumineuse: 8.000-35.000 lux
Température de couleur: de 4.200 K à 6.000 ° K 
EN OPTION

POLARIS
Intensità luminosa: 8.000-35.000 lux
Temperatura di colore: da 4200k a 6000 ° K
OPZIONALE

code description

3670136 POLARIS

MP 3020
Light intensity: 3.000 to 40.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K 
OPTIONAL

MP 3020
Intensité lumineuse: 3.000 à 40.000 lux
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

MP 3020
Intensità luminosa: 3.000 à 40.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

3620118 MP 3020

code description

9210265 ISA

Post for lamp. 
60 cm lenght.
OPTIONAL

Colonne pour éclairage. 
Longeur 60 cm 
EN OPTION

Braccio supporto lampada di 60cm.
OPZIONALE

code description

9210260 POST FOR LAMP

60 cm

LAMPS DATA SHEET 
PAGE 126-128

ACCESSORIES

ISA
Light intensity: 15.000-30.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K
OPTIONAL

ISA
Intensité lumineuse 15.000-30.000 lux T
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

ISA
Intensità luminosa: 15.000-30.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE
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200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza. 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

ACCESSORIES

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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Colibrì s40

Colibrì s40

Colibrì40S is the latest Podiatry Unit developed and 
produced by BTC to complete the Colibrì range. The 
Unit is conceived combining innovative technology 
with a modern and essential design; Colibrì40S 
guarantees to all Professionals ideal ergonomics for 
a perfect work-flow in reduces spaces.

Main features:
 - Corian Work Top in white colour
 - BTC GHIBLI Spray Micromotor withintegrated 

LED, brush-less with maximum speed at 
40.000r/pm, it is very light and maintenance-
free.

 - QUARK Straight Hand-Piece (with integrated 
LED provision available), Autoclave safe.

 - 3Functions Syringe with aluminium case:air/
water/spray

 - Membrane Control Panel to operate and 
control all functions: Micromotor rotation 
speed, activate/deactivate spray, rotation 
inversion, lamp on/off button

 - Integrated Dry Compressor, ventilated with 
maximum output up to 40Lt/min.

 - 3 Drawers + 1 Technical Compartment with 
push-pull system and handle-free for easier 
cleansing and disinfection of the surface. The 
3 drawers can be equipped with anodized 
aluminum instrument

 - Trays for a perfect and easy storage of all 
instruments.

The Unit can be completed with 3 different 
Operating LED Lamps at choice (with or without 
magnifying lens), or alternatively a Stainless 
Steel Instrument Tray on a swivel arm, all of 
which perfectly integrated with the work top that 
guarantees a unique design, essential and elegant.

Colibrì40S è interamente prodotto negli stabilimenti 
di Imola utilizzando moderne soluzioni tecnologiche 
ed un design essenziale ed elegante, Colibrì40S è 
in grado di garantire all’Operatore tutte le soluzioni 
ergonomiche ideali all’attività professionale anche in 
spazi molto ridotti. 

Caratteristiche principali: 
 - Piano di lavoro in Corian® colore bianco
 - Modulo Micromotore  Spray con LED  integrato 

“BTC GHIBLI”, con sistema a induzione con 
velocità regolabile fino a 40.000 rpm, leggero 
e maneggevole non necessita di  alcuna 
manutenzione

 - Manipolo Micro  con LED integrato e 
sterilizzabile

 - Modulo Siringa 3F completo: aria/acqua/spray
 - Tastiera di controllo a membrana per 

attivare e regolare le funzioni di: velocità 
rotazione, attivazione/disattivazione spray al 
Micromotore, accensione della Lampada

 - Compressore a secco ventilato, con portata 
massima 40 l/min e integrato nel vano tecnico

 - Cassettiera dotata di guide Push-Pull senza 
maniglie (garantisce una facile detersione 
e disinfezione) e all’interno vassoi porta 
strumenti in alluminio anodizzato.

Si può scegliere tra diversi modelli di Lampade LED 
con o senza Lente, e aggiungere un Piano Porta-
Tray in Acciaio Inox utile per aumentare la superficie 
dedicata agli strumenti; il tutto perfettamente 
integrato nel Piano di lavoro in Corian® garantendo 
un design unico, pulito ed elegante.

Colibrì40S est la dernière conception d’Unité de soin 
développée par BTC complétant la gamme Colibrì.
Colibrì40S est la parfaite combinaison de 
technologie innovante avec un design moderne et 
essentiel. Colibrì 40S garantit aux professionnels 
une ergonomie idéale pour créer un flux de travail 
parfait meme à
l’intérieur d’espaces réduits.

Caractéristiques principales:
 - Plan de travail en Corian de couleur blanche
 - Micromoteur spray BTC GHIBLI avec LED 

intégrée, sans charbons, avec vitesse 
maximale à 40.000 r / pm, très léger et aucune 
maintenance requise au bout du temps.

 - Pièce à main QUARK (avec option LED 
intégrée disponible), stérilizable.

 - Seringue 3 fonctions avec boîtier en 
aluminium: air / eau / spray

 - Panneau de commande à membrane pour 
contrôler l’ensemble des fonctions: vitesse de 
rotation du micromoteur, activer / désactiver le 
spray, inversion de la rotation des instruments 
dynamiques, touche demarrage / arrêt de la 
lampe.

 - Compresseur sec intégré, ventilé, avec une 
puissance maximale jusqu’à 40Lt / min.

 - 3 tiroirs + 1 compartiment technique avec 
système “push-pull” et sans poignée pour 
faciliter le nettoyage et la désinfection des 
surfaces. Les 3 tiroirs peuvent être équipés de 
porte-instruments en aluminium anodisé pour 
un rangement simple des instruments.

L’Unité de soin peut être complétée par 3modèles 
différentes de lampes LED au choix (avec ou sans 
loupe), ou par un plateau porte-instruments en acier 
inoxydable fixé sur un bras pivotant, parfaitement 
intégré au plan de travail, tout en gardant un design 
unique, essentiel et élégant.
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code description

9210184-A COLIBRÌ 40S

9210184-AUV COLIBRÌ 40 S
(with UV drawer)

80 colours available
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CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Supplied as standard with steel cabinet equipped with 3 drawers and 
technical compartment wide door. Push-pull slides with stabilizer bar and 
drawer fronts in color at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Livré en version standard avec meuble en acier à 3 tiroirs et compartiment 
technique avec porte. Glissières push-pull avec barre stabilisatrice et façades 
de tiroirs de couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Fornito nella versione standard con mobile in acciaio a 3 cassetti e vano 
tecnico ad anta. Guide push pull con barra stabilizzatrice e frontali cassetto 
con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Tablet of instruments suitable for up to 2 instruments: BTC GHIBLI 
micromotor and syringe.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette des instruments prèdisposée jusqu’à 2 instruments: micromoteur 
BTC GHIBLI et séringue
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere 2 strumenti, il micromotore BTC 
Ghibli e la siringa.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

The interior of the drawers are fitted with trays.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

L’intérieur des tiroirs sont équipé de plateaux pour le rangement des outils.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gli interni cassetto sono dotati di vassoi per l’organizzazione degli strumenti.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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INTEGRATED C70 COMPRESSOR
Compressor integrated inside the technical compartment. Provides the 
necessary air to the dental unit. Flow rate 70 l/min.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMPRESSEUR INTÉGRÉ C70
Compresseur intégré à l’intérieur du compartiment technique. Fournit l’air 
nécessaire à l’unit dentaire. Débit 70 l/min. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

COMPRESSORE INTEGRATO C70
Compressore integrato all’interno del vano tecnico. Fornisce l’aria necessaria 
al riunito per il funzionamento di un micromotore, una turbina e della siringa. 
Vano tecnico completamente insonorizzato.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

UV compartment (first drawer). UV lighting is activated by a switch located at 
the front of the cabinet. U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength.
PROVIDED IN THE UV VERSION

Compartiment UV (au placement du premier tiroir). Eclairage UV activable par 
interrupteur positionné à l’avant du châssis. Lumière LED ultraviolette (bande 
de 60 led/m), longueur d’onde 365nm.
FOURNI EN LA VERSION AVEC UV

Vano UV (al posto del primo cassetto). Interruttore sul frontale del mobile per 
l’accensione della lampada UV. Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), 
lunghezza d’onda 365nm.
FORNITO NELLA VERSIONE CON UV 
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Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Clavier de commande à membrane 
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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COMPLEMENTS

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO LED

M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1. Sterilizable. Integrated Spray
HAND-PIECE NO LED PROVIDED IN THE STANDARD VERSION 
OPTIONAL HANDPIECE WITH LED

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1: 1. Stérilisable. Spray intégré
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD PIÈCE À MAIN SANS LED 
EN OPTION PIÈCE À MAIN AVEC LED

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1: 1. Sterilizzabile. Spray integrato
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD MANIPOLO NO LED 
OPZIONALE MANIPOLO CON LED

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO LED

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135 °)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135 °)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH LED

code description

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH LED
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code description

9210803 TRAY SUPPORT

COMPLEMENTS

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor
and the turbine of the Unit at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur
et la turbine de l’unité à la vitesse séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore e la turbina dell’Unità alla 
velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Chip blower function is activated by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the instrument is rotating.
OPTIONAL

La fonction “chip blower” est activée en appuyant sur le levier. 
Le spray est activé en appuyant sur le levier pendant que l’instrument tourne.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore e della turbina; 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower;  
Premendo la leva con strumento  in rotazione attiva lo spray.
OPZIONALE

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONALE

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL
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ACCESSORIES

200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate.7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza. 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128
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Colibrì A40

Colibrì40A is the latest of the Podiatry Units 
developed and manufactured by BTC completing 
the range of Colibrì Units. Entirely produced 
in the BTC facility in Imola, Colibrì40A features 
modern technological solutions and an elegant 
and essential design. Colibrì40A is able to provide 
the professional Operator with ideal ergonomic 
solutions for daily activity, even in small working 
spaces.

The  Podiatry Unit Colibrì40A is equipped with the 
following applications:
 - Worktop in Corian® in white color
 - Built-in brushless micromotor BTC AIR set up 

with suction system, adjustable speed up to 
40,000 rpm, lightweight and easy to handle.

 - Complete set up with 3 Functions Syringe : 
air / water / spray

 - Membrane control keypad for activating and 
adjusting the rotation speed and lighting.

 - Built-in suction motor with brushless motor 
(1200l Lt/min) and dust container.

 - Drawer cabinet equipped with Push-Pull 
slides without handles for simple cleaning 
and disinfection. Also equipped with anodized 
aluminum instrument trays.

Several models of LED lamps are available, with or 
without magnifying, as well as a stainless steel tray 
instruments holder ; all this is perfectly integrated 
into the Corian® worktop, for a unique, clean and 
elegant design.

Colibrì40A è l’ultimo nato tra i Riuniti Podologici 
sviluppati e realizzati da BTC e completa la 
moderna gamma Colibrì. Interamente prodotto 
negli stabilimenti di Imola utilizzando moderne 
soluzioni tecnologiche ed un design essenziale 
ed elegante, Colibrì40A è in grado di garantire 
all’Operatore tutte le soluzioni ergonomiche ideali 
all’attività professionale anche in spazi molto 
ridotti.

L’Unità Podologica Colibrì40A è equipaggiata con 
le seguenti applicazioni:
 - Piano di lavoro in Corian® colore bianco
 - Modulo Micromotore con sistema di 

aspirazione integrato BTC AIR, a induzione 
con velocità regolabile fino a 40.000 rpm, 
leggero e maneggevole.

 - Modulo Siringa 3F completo: aria/acqua/
spray

 - Tastiera di controllo a membrana per attivare 
e regolare le funzioni di: velocità rotazione, 
accensione della Lampada.

 - Aspiratore integrato con motore brushless 
(1200l Lt/min) e contenitore polveri. 

 - Cassettiera dotata di guide Push-Pull 
senza maniglie (garantisce una facile 
detersione e disinfezione) e all’interno vassoi 
portastrumenti in alluminio anodizzato.

Si può scegliere tra diversi modelli di Lampade 
LED con o senza Lente, e aggiungere un Piano 
Porta-Tray in Acciaio Inox utile per aumentare 
la superficie dedicata agli strumenti; il tutto 
perfettamente integrato nel Piano di lavoro in 
Corian® garantendo un design unico, pulito ed 
elegante.

Colibrì40A est le dernier né des Unités de soin 
développées et fabriquées par BTC et complète 
la gamme des Unités Colibrì. Entièrement produit 
à l’intérieur de l’établissement à Imola,  Colibrì40A 
propose des solutions technologiques modernes 
et un design essentiel et élégant. Colibrì40A est 
capable de garantir à l’Opérateur professionnel 
des solutions ergonomiques idéales pour l’activité 
quotidienne, même dans espaces de travail limités.

L’Unité de soin Colibrì40A est équipée des 
applications suivantes :
 - Plan de travail en Corian® en couleur blanche
 - Module intégré du micromoteur brushless 

BTC AIR avec aspiration, à vitesse réglable 
jusqu’à 40 000 tr/min, léger et maniable.

 - Module complet avec Seringue 3 Fonctions : 
air / eau / spray

 - Clavier de commande à membrane pour 
l’activation et le réglage des fonctions de 
vitesse de rotation et éclairage.

 - Moteur d’aspiration intégré avec moteur 
brushless (1200l Lt/min) et bac à poussière.

 - Meuble à tiroirs équipé de glissières Push-
Pull sans poignées (garantssant un nettoyage 
et une désinfection simple) et des plateaux à 
instruments en aluminium anodisé.

Différents modèles de lampes LED sont 
disponibles, avec ou sans loupe, ainsi qu’un porte-
plateau en acier inoxydable pour le placement 
des instruments; tout cela parfaitement intégré au 
plan de travail en Corian®, garantissant un design 
unique, propre et élégant.

Colibrì A40
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code description

9210185-A COLIBRÌ 40A

9210185-AUV COLIBRÌ 40A
(with UV drawer)

80 colours available
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CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Supplied as standard with steel cabinet equipped with 3 drawers and 
technical compartment wide door. Push-pull slides with stabilizer bar and 
drawer fronts in color at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Livré en version standard avec meuble en acier à 3 tiroirs et compartiment 
technique avec porte. Glissières push-pull avec barre stabilisatrice et façades 
de tiroirs de couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Fornito nella versione standard con mobile in acciaio a 3 cassetti e vano 
tecnico ad anta. Guide push pull con barra stabilizzatrice e frontali cassetto 
con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Tablet of instruments suitable for up to 2 instruments: BTC Air micromotor and 
syringe.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette des instruments prèdisposée jusqu’à 2 instruments: micromoteur 
BTC Air et séringue
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere 2 strumenti, il micromotore BTC 
Air e la siringa.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

The interior of the drawers are fitted with trays.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

L’intérieur des tiroirs sont équipé de plateaux pour le rangement des outils.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gli interni cassetto sono dotati di vassoi per l’organizzazione degli strumenti.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

Brushless suction engine 
LONG LIFE integrated inside the drawer of the storage. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. 
FOURNI EN LA VERSION STANDARD

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

UV compartment (first drawer). UV lighting is activated by a switch located at 
the front of the cabinet.
U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength.
PROVIDED IN THE UV VERSION

Compartiment UV (au placement du premier tiroir). Eclairage UV activable par 
interrupteur positionné à l’avant du châssis.
Lumière LED ultraviolette (bande de 60 led/m), longueur d’onde 365nm.
FOURNI EN LA VERSION AVEC UV

Vano UV (al posto del primo cassetto). Interruttore sul frontale del mobile per 
l’accensione della lampada UV. 
Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), lunghezza d’onda 365nm.
FORNITO NELLA VERSIONE CON UV 

1

2

3

4

5

6

7

Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Clavier de commande à membrane 
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

3500110 FILTER BAGS 
(4 PCS.)
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COMPLEMENTS

code description

9210510 M/M BTC AIR

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur à la vitesse 
séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore alla velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Activate and adjust the micromotor. Pressing the lever when holding the 
instrument will activate the chip blower function.
OPTIONAL

Activer et régler la vitesse du micromoteur. En Appuyant le levier avec 
l’instrument retiré la fonction Chip blower est activée.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore. 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower  
OPZIONALE

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL

M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135 °)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135 °)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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ACCESSORIES

code description

9210803 TRAY SUPPORT

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONAL

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 20 cm.
EN OPTION

Supporto per lampada 20 cm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours . Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail. 
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro. 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT
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Colibrì 50

Colibrì 50

Colibrì 50 is able to provide the Operator with 
an ergonomic solution for any professional 
treatment.

Main features:
 - Solid 4mm thickness steel structure for the 

maximum stability 
 - Equipped with 4 castors. Front castors are 

equipped with manual lock
 - system
 - Instruments tablet suitable for 1 rotary AIR 

instrument and suction hose (if required)
 - Metal circular panel with membrane 

display 
 - Water bottle for spray function
 - Podiatry Unit Colibrì is provided with 50cm 

storage element

Colibrì 50 è in grado di fornire all’Operatore 
soluzioni ergonomiche ideali per qualsiasi 
trattamento professionale.

Caratteristiche principali:
 - Struttura in acciaio spessore 4 mm per la 

massima stabilità
 - Dotato di 4 ruote pivotanti. Le ruote 

anteriori sono dotate di un sistema di 
bloccaggio manuale

 - Pannello strumenti predisposto ad 
accogliere 1 strumento pneumatico con 
condotto di aspirazione (opzionale)

 - Pannello circolare con display a 
membrana 

 - Serbatoio dell’acqua per la funzione spray
 - L’Unità di podologia Colibrì è disponibile 

con mobile 50 cm.

Colibrì 50 est capable de fournir à l’Opérateur 
une solution ergonomique pour tout traitement 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Structure solide en acier de 4 mm 

d’épaisseur pour le maximum de stabilité 
 - Equipé de 4 roulettes. Les roulettes à 

l’avant sont équipées d’un système de 
blocage manuel

 - Tablette des instruments adaptée pour 
1 instrument AIR rotatif et le tuyau 
d’aspiration (à choix)

 - Panneau circulaire avec affichage tactile à 
membrane

 - Bouteille d’eau pour la fonction de spray
 - L’unité de Podologie Colibrì est disponible 

avec élément de rangement de 50cm.

Colibrì 50
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Colibrì 50

code description

9210143 COLIBRÌ 50

80 colours available
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Colibrì 35

Colibrì 35
Colibrì35 is able to provide the Operator with an 
ergonomic solution for any professional treatment.

Main features:
 - Solid 4mm thickness steel structure for the 

maximum stability;
 - Equipped with 4 castors. Front castors are 

equipped with manual lock system;
 - Instruments tablet suitable for 1 rotary AIR 

instrument;
 - Metal circular panel with membrane display;
 - Water bottle for spray function;
 - Provided with 35cm storage element.

Colibrì35 è in grado di fornire all’Operatore 
soluzioni ergonomiche ideali per qualsiasi 
trattamento professionale.

L’Unità Pedicure Colibrì35 è equipaggiata con 
le seguenti applicazioni:
 - Struttura in acciaio per la massima stabilità
 - 4 ruote pivotanti. Le ruote anteriori 

sono dotate di un sistema di bloccaggio 
manuale

 - Pannello strumenti predisposto ad 
accogliere 1 strumento 

 - Pannello circolare con display a 
membrana 

 - Mobile da 35 cm.

Colibrì35 est capable de fournir à l’Opérateur 
une solution ergonomique pour tout traitement 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Structure solide en acier de 4 mm 

d’épaisseur pour le maximum de stabilité 
 - Equipé de 4 roulettes. Les roulettes à l’avant 

sont équipées d’un système de blocage 
manuel

 - Tablette des instruments adaptée pour 1 
instrument AIR rotatif 

 - Panneau circulaire avec affichage tactile à 
membrane

 - Bouteille d’eau pour la fonction de spray
 - Elément de rangement de 35cm
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code description

9210142-A COLIBRÌ 35
(with door)

9210142-AC COLIBRÌ 35
(with drawers)

PAG. ?????
 PER I DETTAGLI SUI 
CASSETTI

80 colours available
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CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Steel cabinet with drawer. Slow motion drawer closing system and drawer 
fronts with color at choice.
PROVIDED IN THE DRAWER VERSION

Meuble de rangement en acier avec tiroirs. Système d’ arret assisté et jeu de 
façades avec couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC TIROIS

Mobile in acciaio con cassetti e vano tecnico ad anta. Sistema di apertura 
cassetti Push- Pull e frontali cassetto con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE CON CASSETTI

Steel cabinet. Single door version with color at choice.
PROVIDED IN THE SINGLE DOOR VERSION

Meuble de rangement en acier. Version simple porte avec couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION SIMPLE PORTE

Mobile in acciaio con un’anta push-pull con colore a scelta. 
FORNITO NELLA VERSIONE CON ANTA 

Drawers are equipped with trays for storing instruments.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

L’intérieur des tiroirs est équipé de plateaux pour le rangement des outils.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Gli interni cassetto sono dotati di vassoi per l’organizzazione degli strumenti.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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Brushless suction engine LONG LIFE integrated inside 
the drawer of the storage. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré 
à l’intérieur du tiroir de l’élement de rangement. 
FOURNI EN LA VERSION STANDARD

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e 
contenitore polveri. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Tablet of instruments suitable for up to  instrument
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette des instruments prèdisposée jusqu’à 2 
instruments: micromoteur GHIBLI et séringue
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere 1 
strumento. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

1

2

3

4

5

6

7

Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Clavier de commande à membrane 
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

Support shelfe in Corian® for tools and/or 
instruments. Height: 20 cm.
OPZIONALE

Surface d’appui en Corian® pour outils et/ou 
équipements. Hauteur: 20 cm.
OPZIONALE

Piano di appoggio in Corian® per strumenti e/o 
apparecchiature. Altezza dal piano 20 cm.
OPZIONALE

code description

9120233 ADDITIONAL 
SHELFE
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ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur à la vitesse 
séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore alla velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210515 M/M E-TYPE

COMPLEMENTS

code description

9210510 M/M BTC AIR

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL (ONLY IF COMBINED WITH E-TYPE MICROMOTOR)

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION (UNIQUEMENT EN COMBINAISON AVEC M/M E-TYPE)

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE (SOLO IN ABBINAMENTO A M/M E-TYPE)

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning timed system and coaxial 
canula.
OPTIONAL (ONLY IF COMBINED WITH E-TYPE MICROMOTOR)

Système d’aspiration intégré. Système temporisé autonettoyant et canule 
coaxiale.
EN OPTION (UNIQUEMENT EN COMBINAISON AVEC M/M E-TYPE)

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con sistema temporizzato 
autopulente e cannula applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE (SOLO IN ABBINAMENTO A M/M E-TYPE)

M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/min. Connexion ISO pour 
pièces à main droites et contre-angles.
OPTIONAL

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 rpm. ISO connection for 
straight and contra-angle handpieces.
EN OPTION

M/M E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. Attacco ISO per manipoli 
dritti e contrangoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210536 SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED



Colibrì 35Colibrì 50

PO
D

IA
TR

Y 
U

N
IT

S

111

ACCESSORIES

code description

9210803 TRAY SUPPORT

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONAL

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

20 cm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 20 cm.
EN OPTION

Supporto per lampada 20 cm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours . Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail. 
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore 
di lavoro. Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT
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Compact and mobile, Maestro Kart represents 
an innovative solution
as well as a brand new concept for the Podiatry 
workstation.
Ergonomic and very reliable, Maestro allows 
professional Operators to carry out any 
treatments even in smaller spaces.

Main features:
 - Steel structure with 4mm thickness for 

maximum stability
 - Fixed on 4 swivel castors. The front 

castors are equipped with a manual 
locking system

 - Instrument tablet suitable up to 4 rotary 
instruments

 - Bottle tank for distilled water for Spray 
function.

Compatto e versatile, il Kart Maestro 
rappresenta una soluzione innovativa per 
rispondere al meglio a diverse esigenze 
nella pratica podologica. Ergonomico e molto 
affidabile, il Maestro consente agli Operatori di 
eseguire tutti i trattamenti anche in spazi più 
ridotti.

Caratteristiche principali: 
 - Struttura in acciaio 4mm per conferire il 

massimo della stabilità
 - Base fissata su 4 ruote orientabili. Le 

ruote anteriori sono dotate di un sistema di 
bloccaggio manuale

 - Tavoletta strumenti predisposta fino a 4 
strumenti dinamici

 - Pannello di controllo a membrana
 - Serbatoio dell’acqua distillata per la 

funzione spray.

Compact et mobile, le Kart Maestro répresente 
une solution innovante 
ainsi qu’un tout nouveau concept pour le 
cabinet de Podologie.
Ergonomique et très fiable, le Maestro permet 
auz Opérateurs professionnel d’effectuer tous  
traitements meme dans les espaces plus petits.

Caractéristiques principales:
 - Structure en acier avec épaisseur de 4mm 

pour le maximum de stabilité
 - Fixée sur 4 roulettes pivotantes. Les 

roulettes à l’avant sont équipées d’un 
système de bloquage manuel

 - Tablette des instruments prédisposée pour 
4 instruments rotatif

 - Panneau de commande à membrane 
tactile

 - Réservoir d’eau distillée pour la fonction 
spray.

Maestro
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code description

9210138 Kart MAESTRO 
NANO Classic

9210139 Kart MAESTRO 
NANO Elegance

code description

9210130 Kart MAESTRO 
Classic

9210131 Kart MAESTRO 
Elegance

Maestro
nano elegance

Maestro
nano classic

Maestro
elegance

Maestro
classic
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1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e della 
progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con segnale 
sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Unit’s display
Panel control for all functions of the Unit and rotary instruments.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

Ecran de l’Unité
Contrôle de toutes les fonctions de l’Unité et des instruments rotatifs.
FOURNI DANS LA VERSION AVEC TOUCH SCREEN

Display Touch Screen schermata Riunito: consente all’Operatore di gestire 
tutte le funzioni del Riunito e degli strumenti dinamici.
Fornito nella versione standard. 
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN

1

2

3

4

5
6

7 code description

9210808 TOUCH SCREEN 
PANEL CONTROL

INSTRUMENTS TABLET 
Vérsion: ELEGANCE
The tablet houses up to 4 rotary instruments. S.P.R.I.D.O. ergonomic system.
PROVIDED IN THE ELEGANCE VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: ELEGANCE
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. 
Système ergonomique S.P.R.I.D.O. 
FOURNI DANS LA VERSION ELEGANCE

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: ELEGANCE
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici.
Sistema ergonomico S.P.R.I.D.O. con braccetti a recupero superiore.
FORNITO NELLA VERSIONE ELEGANCE

HANGING HOSES
Version: CLASSIC
The tablet houses up to 4 rotary instruments. 
Instruments with hanging hoses and high resistance acetal resin support.
PROVIDED IN THE CLASSIC VERSION

TABLETTE DES INSTRUMENTS
Vérsion: CLASSIC
La tablette est prèdisposée jusqu’à 4 instruments rotatifs. Instruments à 
cordons pendants et support en résine acétal de haute résistance.
FOURNI DANS LA VERSION CLASSIC

TAVOLETTA DEGLI STRUMENTI
Versione: CLASSIC
La tavoletta strumenti è predisposta fino ad un massimo di 4 strumenti 
dinamici. Strumenti con tubi pendenti e supporto in resina acetalica ad alta 
resistenza.
FORNITO NELLA VERSIONE CLASSIC
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COMPLETAMENTI TECNICA SPRAY

M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

M/M MCX
Easy to disinfect and clean in autoclave. High power Micro-series joint.
Max speed 40.000 rpm. Few maintenance, vibration-free at lower speed.
ISO connection. LED light OPTIONAL. 
OPTIONAL

M/M MCX
Simple à désinfecter et à nettoyer en autoclave. Connection Micro-série de 
haute puissance. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Pas de maintenance requise.Sans vibrations à basse vitesse.Connexion ISO.
Éclairage LED - EN OPTION.
EN OPTION

M/M MCX
Predisposizione per micromotore MCX Facile da disinfettare e autoclavare. 
Connessione micro-serie di alta potenza. Velocità massima 40.000 rpm. 
Nessuna manutenzione richiesta. Nessuna vibrazione a bassa velocità. 
Connessione ISO. Illuminazione a LED - IN OPZIONE.
OPZIONALE

code description

9210527 (C) M/M MCX BIEN AIR 
WITH FO

9210525 (E) M/M MCX BIEN AIR
WITH FO

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO

HAND- PIECE MICRO
PM 1:1 is designed to withstand the stresses 
resulting from repeated lateral pressure, while 
maintaining exceptional precision.
OPTIONAL

PIECE A MAIN MICRO
PM 1:1 est conçu pour résister aux contraintes 
résultant de la pression latérale répétée, tandis 
que maintenir une précision exceptionnelle.
EN OPTION

MANIPOLO MICRO
PM 1:1 è progettato per resistere alle sollecitazioni 
derivanti da ripetute pressioni laterali, pur 
mantenendo un’eccezionale precisione.. 
OPZIONALE

code description

3490131 HAND-PIECE 
MICRO

code description

9210557 (C) M/M GHIBLI 

9210558 (E) M/M GHIBLI

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

9210526 (C) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

9210524 (E) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

TECHNICAL SPRAY

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece
 ■ a compressor (integrated or 

external)

TECHNIQUE SPRAY

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main
 ■ un compresseur (intégré ou 

externe)

TECNICA SPRAY

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo
 ■ un compressore (integrato o 

esterno)

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS
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The integrated compressor kit provides the air necessary for the 3 functions 
syringe. 
OPTION

Le kit du compresseur intégré fournit l’air nécessaire pour la séringue à 3 
fonctions.  
EN OPTION

Fornisce l’aria necessaria per pressurizzare l’acqua e produrre lo spray della 
siringa 3 funzioni. 
OPZIONALE

code description

INTEGRATED 
COMPRESSOR 
KIT

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS

Silent Oil Compressor with 24 litres tank. Air flow 37 l/min, pressure 8 bar. 
Noise: 40dB 
OPTIONAL

Compresseur à huile silencieux avec réservoir de 24 l. Débit d’air 37 l/min, 
pression 8 bar. Bruit : 40 dB 
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con serbatoio 24 l. Portata d’aria 37 l/min, 
pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

Silent Oil Compressor with double cylinder and 24 litres tank. Air flow 37 l/
min, pressure 8 bar. Noise: 40dB
OPTIONAL

Compresseur d’huile silencieux avec double cylindre et réservoir de 24 l. 
Débit d’air 37 l/min, pression 8 bars. Bruit : 40 dB
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con doppio cilindro e serbatoio 24 l. Portata 
d’aria 37 l/min, pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

code description

3270312 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

Dry Compressor (oil free) with 6 litres tank. Air flow 90 l/min, pressure 7 bar. 
Noise: 58dB
OPTIONAL

Compresseur sec (sans huile) avec réservoir de 6 litres. Débit d’air 90 l/min, 
pression 7 bar. Bruit : 58 dB
EN OPTION

Compressore a secco (oil free) con serbatoio da 6 litri. Portata d’aria 90 l/
min, pressione 7 bar. Rumorosità: 58 dB
OPZIONALE

code description

3270311 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

code description

3270310 COMPRESSOR 
TOP AIR
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M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 
rpm. ISO connection for straight and contra-angle 
handpieces.
OPTIONAL

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/
min. Connexion ISO pour pièces à main droites et 
contre-angles.
EN OPTION

MICROMOTORE E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. 
Attacco ISO per manipoli dritti e contrangoli.
OPZIONALE

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning 
timed system and coaxial canula.
OPTIONAL

Système d’aspiration intégré. Système temporisé 
autonettoyant et canule coaxiale.
EN OPTION

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con 
sistema temporizzato autopulente e cannula 
applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210510 M/M BTC AIR 

code description

9210536 SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

code description

9210515 M/M E-TYPE

TECHNIQUE WITH ASPIRATION

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece (not necessary if 

equipped with BTC AIR)
 ■ an integrated or external suction 

engine

TECHNIQUE AVEC ASPIRATION

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main (pas nécessaire 

avec BTC AIR)
 ■ un aspirateur intégré ou externe

TECNICA ASPIRAZIONE

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo (non necessario con 

BTC AIR)
 ■ un aspiratore (integrato o esterno)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS



PO
D

IA
TR

Y 
U

N
IT

S

118

COMPLETAMENTI TECNICA ASPIRAZIONE

Chip blower function is activated by pressing the 
lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the 
instrument is rotating.
OPTIONAL

La fonction “chip blower” est activée en appuyant 
sur le levier. 
Le spray est activé en appuyant sur le levier 
pendant que l’instrument tourne.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore e della 
turbina; 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la 
funzione Chip blower;  Premendo la leva con 
strumento  in rotazione attiva lo spray.
OPZIONALE

Brushless suction engine LONG LIFE.
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE.
EN OPTION

Motore di aspirazione brushless carenato LONG LIFE.
OPZIONALE

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor
and the turbine of the Unit at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le 
micromoteur
et la turbine de l’unité à la vitesse séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il 
micromotore e la turbina dell’Unità alla velocità 
selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL

code description

9210810 LONG LIFE

code description

9210230 ON/OFF FOOT 
CONTROL

ACCESSORIES

Support for instruments Inox tray. 
OPTIONAL

Support pour plateau des instruments en acier.
EN OPTION

Supporto per vassoio strumenti in acciaio inox.
OPZIONALE

code description

9210803 SIPPORT FOR 
INSTRUMENT 
TRAY

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135 °)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135 °)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210240 (C) 3-FUNCTION 
SYRINGE

9210502 (E) 3-FUNCTION 
SYRINGE

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

Set up for turbine with ON/OFF Speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage ON/OFF de 
la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo ON/OFF della velocità.
OPZIONALE

code description

9210243 (C) ON/OFF TURBINE SET

9210503 (E) ON/OFF TURBINE SET

Set up for turbine with progressive speed adjustment 
with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

9210505 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

Set up for turbine with progressive speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

9210504 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET
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ACCESSORIES

200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza. 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128
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BTC cabinets are entirely built in metal sheet, 
riveted and painted with epoxy powder. 
The drawers modules are independent and 
mobile thanks to the 4 medical grade castors 
with 2 front brakes and no-mark rubber.
The drawers are finished with metal front 
panels, different dimensions and colours at 
choice, push-pull opening/closing system and 
handles/free for a better and easier disinfection. 
The Sink is built in the Corian® working top and 
it guarantees perfect disinfection.
State of the art design, elegant and high quality 
material, perfect ergonomics and absolute 
disinfection control define this BTC unique 
project as a benchmark in Medical Furniture.

Gli arredi BTC sono interamente costruiti in 
lamiera di acciaio rivettata e verniciata a polveri 
epossidiche. 
I mobili cassettiera sono movibili grazie alle 4 
ruote medical-grade e anti- traccia, dotate di 
due freni anteriori. 
Cassetti di varie altezze a scelta e con sistema 
di guide push-pull hanno i pannelli frontali in 
lamiera di acciaio verniciati in diversi colori e 
senza maniglie per una più facile disinfezione. 
Il piano superiore di appoggio è interamente 
realizzato in Corian®, con maniglia distinta a 
intaglio. Una soluzione resistente, funzionale ed 
ergonomica.

Les meubles BTC sont entièrement fabriqués 
en acier riveté et peints à poudres époxy.
Les éléments à tiroirs sont tous indépendants 
et mobiles, grâce à 4 roues anti-marques de 
qualité médicale équipées de deux freins à 
l’avant, d’une série de tiroirs de différentes 
tailles au choix et avec un système d’ouverture/
fermeture Push-Pull.
Les façades sont en acier peintes en différentes 
couleurs et sans poignées afin de garantir une 
parfaite désinfection. 
L’évier en Corian® s’intègre parfaitement au 
plan de travail, également réalisé en Corian®.
Un design de pointe, des matériaux élégants et 
de haute qualité, une ergonomie parfaite et une 
parfaite désinfection rendent le Projet Mobilier 
de BTC une référence absolue en matière de 
mobilier médical.

Workstations

Workstations
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Dimensions: 51x53x78(h) cm

Dimensions: 90x53x78(h) cm
Side compartment dimensions: 34x41x21(h) cm

COLIBRÌ WORKSTATION
Cabinet 50 cm width. Standard configuration with 4 drawers with metal fronts without handles and Push-Pull opening system. Equipped with internal instrument trays.
Mobile on wheels for a comfortable handling (the two front wheels are equipped with brakes). Corian worktop. Suitable for a lamp support and a tray holder (Ø 12.5 and 
Ø 16 mm).
 
COLIBRÌ WORKSTATION
Meuble de rangement avec largeur 50 cm. Configuration standard avec 4 tiroirs à façades métalliques sans poignées et système d’ouverture Push-Pull. Équipé de 
plateaux d’instruments internes. Meuble sur roues (les deux roues avant sont équipées de freins). Plan de travail en Corian. Prédisposé pour un support de l’éclairage et 
un support pour le plateau des instruments (Ø 12,5 et Ø 16 mm).

COLIBRÌ WORKSTATION
Servomobile con larghezza 50 cm. Configurazione standard con 4 cassetti con frontali in metallo senza maniglie e sistema di apertura Push- Pull. All’interno dei cassetti, 
vassoi porta strumenti. Mobile su ruote (le due anteriori con freno) per la movimentazione. Piano in Corian® con maniglia distinta a intaglio. Possibilità di supporto 
lampada e supporto porta- tray (Ø 12,5 e Ø 16 mm).

COLIBRÌ M WORKSTATION 
Cabinet 50 cm width. Standard configuration with 4 drawers with metal fronts without handles and Push-Pull opening system. Equipped with internal instrument trays. 
Corian side compartment for the equipment lodging (load capacity 8 kg). Mobile on wheels for a comfortable handling (the two front wheels are equipped with brakes).
Corian worktop. Suitable for a lamp support and a tray holder (Ø 12.5 and Ø 16 mm).

COLIBRÌ M WORKSTATION 
Meuble de rangement avec largeur 50 cm. Configuration standard avec 4 tiroirs à façades métalliques sans poignées et système d’ouverture Push-Pull. Équipé de 
plateaux d’instruments internes. Compartiment latéral en Corian pour accueillir l’instrumentation (capacité de charge 8 kg). Meuble sur roues (les deux roues avant sont 
équipées de freins). Plan de travail en Corian. Prédisposé pour un support de l’éclairage et un support pour le plateau des instruments (Ø 12,5 et Ø 16 mm).

COLIBRÌ M WORKSTATION 
Servomobile con larghezza piano 50 cm. Configurazione standard con cassettiera da 50 cm con 4 cassetti, frontali in metallo senza maniglie e sistema di apertura 
Push- Pull. All’interno dei cassetti, vassoi porta strumenti. Vano laterale sottopiano (larghezza 34 cm) per strumentazione (capacità di carico 8 kg) con asola passacavo 
posteriore. Mobile su ruote (le due anteriori con freno) per la movimentazione. Piano in Corian® con maniglia distinta a intaglio. Possibilità di supporto lampada e 
supporto porta- tray (Ø 12,5 e Ø 16 mm).

code description

9210856 COLIBRÌ 
WORKSTATION

code description

9210868 COLIBRÌ M
WORKSTATION
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SCIROCCO 90 WORKSTATION
Cabinet 90 cm width with 6 drawers (2 drawers 40 cm wide and 6 drawers 50 cm wide) with metal fronts without handles and Push-Pull opening system.
Extendable metal shelf with Soft Touch system (also available with fixed shelf). Equipped with internal instrument trays. Mobile on wheels for a comfortable handling (the 
two front wheels are equipped with brakes). Corian worktop. Suitable for a lamp support and a tray holder (Ø 12.5 and Ø 16 mm).

SCIROCCO 90 WORKSTATION
Meuble de rangement avec largeur 90 cm avec 6 tiroirs (2 tiroirs largeur 40 cm et 6 tiroirs largeur 50 cm) à façades métalliques sans poignées et système d’ouverture 
Push-Pull. Étagère métallique extensible avec système Soft Touch (également disponible avec étagère fixe). Équipé de plateaux d’instruments internes.
Meuble sur roues (les deux roues avant sont équipées de freins). Plan de travail en Corian. Prédisposé pour un support de l’éclairage et un support pour le plateau des 
instruments (Ø 12,5 et Ø 16 mm).

SCIROCCO 90 WORKSTATION
Servomobile con larghezza 90 cm a 6 cassetti (2 cassetti largh. 40 cm e 6 cassetti largh. 50 cm) con frontali in metallo senza maniglie e sistema di apertura Push- Pull. 
Piano estraibile (largh. 34 cm, prof. 45 cm) in lamiera con guida Soft Touch (disponibile anche con ripiano fisso). All’interno dei cassetti, vassoi porta strumenti. Mobile su 
ruote (le due anteriori con freno) per la movimentazione. Piano in Corian® con maniglia distinta a intaglio. Possibilità di supporto lampada e supporto porta- tray (Ø 12,5 
e Ø 16 mm).

SCIROCCO 85 WORKSTATION
Cabinet 85 cm width with 8 drawers (2 M1, 4 M2 e 2 M4) with metal fronts without handles and Push-Pull opening system. Equipped with internal instrument trays.
Mobile on wheels for a comfortable handling (the two front wheels are equipped with brakes). Corian worktop. Suitable for a lamp support and a tray holder (Ø 12.5 and 
Ø 16 mm).

SCIROCCO 85 WORKSTATION
Meuble de rangement avec largeur 85 cm avec 8 tiroirs (2 M1, 4 M2 e 2 M4) à façades métalliques sans poignées et système d’ouverture Push-Pull.
Équipé de plateaux d’instruments internes. Meuble sur roues (les deux roues avant sont équipées de freins). Plan de travail en Corian.
Prédisposé pour un support de l’éclairage et un support pour le plateau des instruments (Ø 12,5 et Ø 16 mm).

SCIROCCO 85 WORKSTATION
Servomobile con larghezza 86 cm. Configurazione standard con 8 cassetti (2 M1, 4 M2 e 2 M4) con frontali in metallo senza maniglie e sistema di apertura Push- Pull. 
All’interno dei cassetti, vassoi porta strumenti. Mobile su ruote (le due anteriori con freno) per la movimentazione. Piano in Corian® con maniglia distinta a intaglio. 
Possibilità di supporto lampada e supporto porta- tray (Ø 12,5 e Ø 16 mm).

code description

9210866 SCIROCCO 85 
WORKSTATION

Dimensions: 93x53x78(h) cm
Side compartment dimensions: 
34x35x21(h) cm

Dimensions: 86x53x78(h) cm

code description

9210871 SCIROCCO 90 
WORKSTATION 
(with xtendable 
metal shelf)

code description

9210871-F SCIROCCO 90 
WORKSTATION 
(with fixed shelf)

Dimensions: 93x53x78(h) cm
Side compartment dimensions: 
34x35x21(h) cm
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COMPLEMENTS AND ACCESSORIES

UV M2 drawer with power switch. Internal trays in aluminum. U-V LED Light 
(60 led/m strip), 365nm wavelength
OPTIONAL

Tiroir UV M2 avec interrupteur. Plateaux internes en aluminium. Lumière LED 
ultraviolette (bande de 60 led/m), longueur d’onde 365nm.
EN OPTION 

Cassetto M2 con luce led UV con tasto di accensione luminoso. Vassoi interni 
in alluminio. Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), lunghezza d’onda 
365nm.
OPZIONALE

Instruments tray support. 
OPTIONAL 

Support pour plateau des instruments. 
EN OPTION 

Supporto per vassoio porta strumenti. 
OPZIONAL

code description

9210872 UV DRAWER

code description

9210803  INSTRUMENTS 
TRAY SUPPORT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector.
7 high power LEDs 10.15W -6000K
Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate.
7 LED haute puissance 10.15W -6000K
Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 
sorgenti LED ad alta potenza 
10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

code description

3485205 SMART LIGHT

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128
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Standard configuration:
n.1 drawer  65mm (M1)
n.2 drawers 130mm (M2)
n.1 drawer 260mm (M4)
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9210370
TRAY FOR M1 DRAWER (6,5 CM) 

50 CM

9210374
TRAY FOR M2 DRAWER (13.2 CM) 

50 CM

9210371
TRAY FOR M1 DRAWER (6.5 CM) 

50 CM

9210373
TRAY FOR M1 DRAWER (6.5 CM) 

50 CM 

9210378
TRAY FOR M1 DRAWER (6.5 CM) 

50 CM

9210375
TRAY FOR M2 DRAWER (13.2 CM) 

50 CM

9210376
TRAY FOR M2 DRAWER (13.2 CM) 

50 CM
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9210367
TRAY FOR M1 DRAWER (6,5 CM) 

35 CM

9210368
TRAY FOR M2 DRAWER (13.2 CM)  

35 CM
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9210369
TRAY FOR M1 DRAWER (6,5 CM) 

50 CM
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BTC Srl
Via Altobelli Bonetti, 8/A-10 40026 Imola (BO) Italy
Tel: +39 0542 643664  -  Fax: +39 0542 647391
www.btc-med.it btcmed@btc-med.it

EXAMPLE OF POSSIBLE CONFIGURATION

The number of the drawers can’t be more of M9. 
NOTE: The price supplement is due for each additional 
drawer.

code description

9210873 ADDITIONAL 
DRAWER 
SUPPLEMENTO

TRAY FOR DRAWERS

COMPLEMENTS AND ACCESSORIES
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Polaris is characterized by shells made 
entirely in aluminium, which assures an high 
robustness. Aluminium shells can be treated 
with powder painting which assures a colour 
maintenance on time, an high hardness 
adn durability in terms of detachment and 
scratching. Available for applications on the 
unit, ceiling, wall and floor.
Through a regulation system it’s possible to 
adjust the colour temperature from 4.200° K to 
6.000° K in order to improve the contrast on soft 
tissues.  

Technical features:
 - Power supply: 17-24 Vac
 - Power consumption: 20 W
 - Dimension of pattern: 70 x 140 mm
 - Light intensity (lux) : 8.000-35.000 lux
 - Colour temperature (°K) : 4.200-6.000° K
 - CRI: > 85
 - In conformity: 93/42 CEE class I 

La lampada Polaris è caratterizzata da 
una struttura interamente in alluminio, che 
garantisce grande solidità. Gli elementi in 
alluminio sono verniciati a polvere, allo scopo 
di mantenere il colore nel tempo, nonché 
per garantire la massima resistenza ai graffi. 
Possibilità di fissaggio al soffitto, alla parete e 
al mobile. 
È possibile regolare la temperatura del colore 
da 4.200 ° K a 6000 ° K per migliorare il 
contrasto sui tessuti.

Technical features:
 - Alimentazione elettrica: 17-24 Vac
 - Consumo: 20 W
 - Campo luminoso: 70 x 140 mm
 - Intensità luminosa (lux) : 8.000-35.000 lux
 - Temperatura di colore (°K): 4.200-6.000° K
 - CRI: > 85
 - In conformità: 93/42 CEE class I

Polaris se caractérise par une structure 
entièrement en aluminium, ce qui assure une 
grande robustesse. Les coques en aluminium 
peuvent être traitées avec peinture en poudre 
qui assure le maintien de la couleur à temps, 
ainsi qu’une dureté élevée et une durabilité 
en termes de détachement et de rayure. 
Disponiblilité de fixage au plafond, au mur et à 
l’element de rangement.
Vous pouvez régler la température de couleur 
de 4 200 °K à 6 000 °K pour améliorer le 
contraste sur les tissus.

Caractéristiques techniques:
 - Alimentation: 17-24 Vca
 - Consommation électrique: 20 W
 - Dimension: 70 x 140 mm
 - Intensité lumineuse (lux): 8.000-35.000 lux
 - Température de couleur (° K): 4.200-6.000 

° K
 - CRI:> 85
 - En conformité: 93/42 CEE classe I

code description

3670136 POLARIS LAMP

Polaris Lamp

Distribution of luminous intensity at 50cm.

Visuel de l’intensité lumineuse à 50cm.

Distribuzione dell’intensità luminosa a 50 cm.

Distribution of luminous intensity at 70cm.

Visuel de l’intensité lumineuse à 70cm.

Distribuzione dell’intensità luminosa a 70 cm.
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Technical features:

 - Power supply: 10.5 / 12 V switch
 - Light intensity  (lux): 15.000-30.000 lux
 - Colour temperature (°K): 5.000 °K
 - CRI: > 90
 - Bulb: tungsten halogen type H-star 12V 50W 

Low pressure
 - Light pattern : 70 x 140 mm
 - The light has been positively tested and has 

a IMQ certification.

Caratteristiche tecniche:

 - Alimentazione: 10,5 / 12 V 
 - Intensità luminosa (lux): 15.00030.000 lux 
 - Temperatura di colore (° K): 5.000 ° K 
 - CRI:> 90 
 - Sorgente luminosa: alogena al tungsteno tipo 

Hstar 12V 50W bassa pressione 
 - Campo luminoso: 70 x 140 mm 
 - La luce è stata testata positivamente e ha 

una certificazione IMQ.

Caractéristiques techniques:

 - Alimentation: 10,5 / 12 V
 - Intensité lumineuse (lux): 15.000-30.000 lux
 - Température de couleur (° K): 5.000 ° K
 - CRI:> 90
 - Ampoule: tungstène halogène type H-star 

12V 50W basse pression
 - Champ lumineux: 70 x 140 mm
 - La lumière a été testée positivement et 

possède une certification IMQ.

code description

9210265 ISA LAMP

MP3020 is a powerful scialytic lamp with advanced 
LED technology, specifically designed for different 
uses including Podiatry. Its illuminated field is 
much wider than the one provided for dental use. 
The electronic control allows the Operator to 
adjust the light from minimum to maximum power 
while keeping the color temperature. The perfect 
balance, combined with the exclusive patented 3-D 
rotation system of the head over an optical axis, 
ensures the best precision of the beam orientation.
The new MP3020 has the same features as all 
TECH FARO LED lamps.

Technical Features:
 - Power: max 23VA
 - Lux: 3.000 to 40.000 
 - Size of light field: 300x200mm
 - Colour temperature (°K): 5.000 °K

MP3020 è una potente lampada scialitica 
con tecnologia LED avanzata, appositamente 
progettata per la Podologia. Il controllo elettronico 
consente di regolare la luce, dalla potenza minima 
alla massima potenza, mantenendo costante 
la temperatura del colore. L’equilibrio perfetto, 
combinato con l’esclusivo sistema di rotazione 3D 
(brevettato) della testa attorno ad un asse ottico, 
garantisce la migliore precisione di orientamento 
del fascio luminoso. 

Caratteristiche tecniche: 
 - Potenza: max 23VA 
 - Lux: da 3.000 a 40.000 
 - Dimensioni del campo luminoso: 300x200mm
 - Temperatura di colore (° K): 5.000 ° K

MP3020 est une lampe scialityque puissante avec 
une technologie LED de pointe, spécialement 
conçue pour différents utilisations, y compris la 
Podologie. Son champ lumineux est beaucoup 
plus étendu que celui utilisé dans le domine 
dentaire. Le contrôle électronique vous permet de 
regler la lumière, à partir de la puissance minimale 
jusqu’à la puissance maximale tout en gardant 
la température de couleur constante. L’équilibre 
parfait, combiné au système exclusif de rotation 
3D (brevet) de la tête sur un axe optique, assure la 
meilleure précision de l’orientation du faisceau.
Le nouveau MP3020 a les mêmes caractéristiques 
que toutes les lampes LED TECH FARO.

Technical Features:
 - Power: max 23VA
 - Lux: 3.000 to 40.000 
 - Size of light field: 300x200mm 
 - Température de couleur (° K): 5.000 ° K

code description

3620118 MP 3020 LAMP

MP3020 Lamp

Isa Lamp
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Technical features:

 - Led technology
 - Nominal voltage 230 v
 - Frequency range 50hz
 - Power consumpt 18w
 - Dimensions diam. Ø 85 mm
 - Lens 3,5 diottrie diam. 90 mm
 - Gross weight 3,5kg
 - Net weight 3,5kg

Caratteristiche tecniche:

 - Tecnologia LED
 - Tensione nominale 230 v 
 - Frequenza 50hz 
 - Assorbimento 18w 
 - Dimensioni diam. Ø 85 mm 
 - Lente 3,5 diottrie diam. 90 mm 
 - Peso lordo 3,5 kg 
 - Peso netto 3,5 k

Caractéristiques techniques:

 - Technologie led
 - Tension nominale 230 v
 - Fréquence 50hz
 - Consommation électrique 18w
 - Dimensions diam. Ø 85 mm
 - Loupe 3,5 dioptries diam. 90 mm
 - Poids brut 3,5 kg
 - Poids net 3,5 kg

Smart Light Lamp

code description

3485205 SMART LIGHT 
LAMP

Technical features:

 - Polycarbonate projector
 - 7 high power LED 10,15W - 6.000K
 - Power supply 110-240V 50-60 Hz
 - Lamp voltage 21V

Caratteristiche tecniche:

 - Proiettore in policarbonato
 - 7 sorgenti LED ad alta potenza da 10,15 

W a 6.000 K
 - Alimentazione 110-240 V 50-60 Hz
 - Voltaggio 21V

Caractéristiques techniques:

 - Projecteur en polycarbonate
 - 7 LED à haute puissance  10,15W - 

6.000K
 - Alimentation 110-240V 50-60 Hz
 - Tension de la lampe 21V

StarLed Evo Lamp

code description

3485129 STARLED EVO  
LAMP
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An ergonomic and functional Podiatry Orthotics 
polisher with an essential design. The wide 
bent glass protects the Operator from dust and 
debris. The large surrounding comb extends 
on both sides and allows the Operator to 
comfortably access the manipulation area 
from the sides as well as from the front. Labor 
Cab allows the Operator to easily switch from 
one polishing roll to another. The LED light 
sources assure a bright and total illumination 
of the working area without glare effect. Labor 
Cab may also be connected to a suction motor. 

Main features:

 - Steel structure painted with epoxy powder
 - Bent laminated glass with lifting arm.
 - Leg-supports 700 mm
 - Speed (2,800 r/pm)
 - Power 500 Watt
 - External service switch for the lamp and 

the polisher
 - Antistatic nylon filaments
 - Abrasive wheels diameter 90mm/ width 

70mm(width 100mm available)
 - Arranegment for suction connection 2 x 

32mm
 - 3 LED light sources
 - Adjustable height shelf fixed to the leg-

support.

Una Pulitrice per laboratorio podologico 
ergonomica e funzionale. Un ampio vetro 
stratificato protegge l’utilizzatore dalle polveri. 
L’accesso all’area operativa si estende su tre 
lati e permette sia il lavoro frontale che laterale 
consentendo di passare direttamente da un 
utensile all’altro.
La fonte di luce è posizionata in modo da 
illuminare perfettamente la zona operativa 
senza effetto di abbagliamento, né coni 
d’ombra. Labor Cab è predisposta per essere 
collegata ad un sistema di aspirazione delle
polveri.

Caratteristiche principali: 

 - Struttura in acciaio verniciato a polvere 
epossidica;

 - Vetro stratificato curvato con braccio 
compensato sollevamento;

 - Gambe di sostegno altezza 700 mm;
 - Pulitrice per lavoro continuo ad una 

velocità (2.800 giri/min), potenza 500 Watt,
 - Interruttore esterno di accensione lampada 

e abilitazione al funzionamento della
 - Barriera di accesso in filamento di nylon 

antistatico Rullo di contatto diametro
 - 90 mm larghezza 70 mm. (larghezza 100 

a richiesta).
 - Predisposizione aspirazione 2 x 32 mm;
 - Illuminazione interna a 3 sorgenti
 - Ripiano ad altezza regolabile da fissare 

alle gambe. 

Un banc de polissage ergonomique et 
fonctionnel avec un design moderne et élégant. 
Le verre courbé protège l’Opérateur des 
poussières et des débris. Le grand peigne 
environnant s’étend autour des deux côtés et 
permet d’accéder confortablement à la zone 
de travail. Labor Cab permet à l’Opérateur de 
passer facilement d’un rouleau à L’autre. Les 
sources de lumière LED assurent un éclairage 
lumineux et total de la zone de travail sans effet 
d’éblouissement. Labor Cab peut également 
être connecté à un moteur d’aspiration. 

Caractéristiques principales:

 - Structure en acier peint avec poudre 
époxy

 - Verre courbé avec piston à gaz
 - Jambes de supports 700 mm
 - Vitesse (2 800 tr / min)
 - Puissance 500 Watt
 - Interrupteur de service externe pour 

éclairage et moteur
 - Filaments de nylon antistatiques
 - Rouleaux abrasivs diamètre 90mm / 

largeur 70mm (largeur 100mm disponible)
 - Prédisposition pour un raccordement avec 

système d’aspiration 2 x 32mm
 - 3 sources de lumière LED
 - Plan de rangement réglable en hauteur 

fixée aux jambes de support.

Labor Cab
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code description

9130250 LABOR CAB
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The large surrounding comb extends on both sides and allows the Operator to 
comfortably access the working area from the sides as well as from the front.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Le grand peigne environnant le chassis s’étend autour des deux côtés et 
permet d’accéder confortablement à la zone de travail.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Barriera di accesso in filamento di nylon antistatico si estende su entrambi i 
lati e offre un comodo accesso all’area di lavoro.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Bent laminated glass with lifting arm.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Le verre courbé protège l’Opérateur des poussières et des débris. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Il vetro stratificato curvato protegge l’Operatore dalle polveri.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Dust and debris are collected in 2 plastic trays easily be removable.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Les poussière rèsidues sont recoltées à l’intérieur de 2 bacs en plastique 
facilement amovibles.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Le polveri vengono raccolte all’interno di 2 contenitori facilmente rimovibili.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Adjustable height and depth of the polisher.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Hauteur et profondeur de la ponçeuse réglables.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Altezza et profondità della mola regolabili.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

LED light sources assure a bright and total illumination of the working area 
without glare effect.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Les sources de lumière LED assurent un éclairage lumineux et total de la 
zone de travail sans effet d’éblouissement.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Le sorgenti luminose a LED forniscono un’illuminazione totale dell’area di 
lavoro senza effetto di abbagliamento.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

 - Power supply 230 V /50Hz 
 - Labor Cab absorption 510 W
 - Toll speed
 - Single speed motor: 2800 rpm 
 - Double speed motor: 1400-2800 rpm
 - Noise level: >50 dBA 
 - Weight: 80 Kg 
 - Overall dimension: 936 x 544 h 1285

PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

 - Alimentation électrique
 - Absorption Labor Cab
 - Vitesse de rotation
 - Moteur à une sole vitesse: 2800 rpm 
 - Moteur à deux vitesse: 1400-2800 rpm
 - Niveau de bruit à vide: >50 dBA
 - Poids du Labor Cab: 80 Kg 
 - Dimensions externes: 936 x 544 h 1285

FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

 - Alimentazione 230 V / 50Hz
 - Assorbimento Labor Cab 510W
 - Velocità di rotazione: 2800 rpm
 - Motore a doppia velocità: 1400-2800 rpm
 - Rumorosità: >50 dBA
 - Peso del Labor Cab: 80 Kg
 - Dimensioni esterne: 936 x 544 h 1285

FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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Support legs on castors. Equipped with a locking manual system.
OPTIONAL

Jambes de support sur roulettes. Équipées d’un système manuel de blocage.
EN OPTION

Gambe di supporto su ruote dotate di un sistema di bloccaggio manuale.
OPZIONALE

Double storage shelf.
OPTIONAL

Double étagère de rangement.
EN OPTION

Doppio ripiano.
OPZIONALE

Abrasive tape.
OPTIONAL

Bande abrasive.
EN OPTION

Nastro abrasivo.
OPZIONALE

Additional roll 35mm.
OPTIONAL

Rouleau supplementaire 35mm.
EN OPTION

Rullo supplementare 35mm.
OPZIONALE

Additional polisher engine.
OPTIONAL

Moteur de polissage supplémentaire.
EN OPTION

Motore supplementare.
OPZIONALE

CORIAN®  ledge to support vacuum presse Eolia.
OPTIONAL

Plan de support en CORIAN®  pour soutenir la presse à vide Eolia.
EN OPTION

Piano di supporto in CORIAN® per supportare la pressa vacuum Eolia.
OPZIONALE

code description

9130256 SUPPORT LEGS 
ON CASTORS

code description

9130213 DOUBLE 
STORAGE SHELF

code description

9210270 ADDITIONAL 
POLISHER 
ENGINE

code description

9130211 ADDITIONAL 
ROLL 35mm

code description

3487103 ABRASIVE TAPE 
Ø90 L100

3487101 ABRASIVE TAPE 
Ø90 L70

3487105 ABRASIVE TAPE 
Ø90 L35
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Labor Col significantly decreases vapors of 
neoprene glue during professional processus of 
foot orthoses manufacturing.
The steam remains channeled into the metal 
casing.
Gluing is performed by the Operator in a closed 
cabin, connected to an air extraction system.
The suction air is then pulled out of the cabinet.
The cabinet is equipped with a shelf and a neon 
for better lighting.
Provided with air extraction system and 
stainless steel pipe diam. 100 mm, length 350 
mm.
L94 x l55 x H129cm. 
Weight of the device 80kg. 
Height of working area 79cm.

Labor Col riduce significativamente i vapori 
di colla del neoprene durante i processi di 
produzione di ortesi plantari.
Il vapore rimane incanalato all’interno della 
struttura metallica.
L’incollaggio viene eseguito dall’Operatore in 
una cabina chiusa, collegata a un sistema di 
estrazione dell’aria. 
Labor Col è dotata di sorgenti di illuminazione 
a Neon.
Fornito nella versione standard con un sistema 
di espulsione dell’aria e un tubo in acciaio 
inossidabile diam. 100 mm, lunghezza 350 mm.
L94 x L55 x H129cm. 
Peso del dispositivo 80 kg. 
Altezza dell’area operativa 79 cm. 

Labor Col diminue significativement les vapeurs 
du au collage au néoprène lors des processus 
professionnels de fabrication des semelles.
La vapeur reste canalisée dans le boîtier 
métallique.
Le collage est effectué par l’Opérateur dans 
une cabine fermée, reliée à un système 
d’extraction de l’air. 
L’appareil est équipé d’une étagère et d’un 
éclairage Néon.
Fourni dans la vérsion standard avec un 
système d’expulsion de l’air et un tuyau en acier 
inoxydable diam. 100 mm, longueur 350 mm.
L94 x l55 x H129cm.
Poids de l’appareil 80kg. 
Hauteur de la zone de travail 79cm.

Labor Col

Labor Col
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code description

9130220 LABOR COL

Provided with air extraction system and stainless steel pipe diam. 100 mm, 
length 350 mm.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Fourni dans la vérsion standard avec un système d’expulsion de l’air et un 
tuyau en acier inoxydable diam. 100 mm, longueur 350 mm.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Fornito nella versione standard con un sistema di espulsione dell’aria e un 
tubo in acciaio inossidabile diam. 100 mm, lunghezza 350 mm.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Double storage shelf.
OPTIONAL

Double étagère de rangement.
EN OPTION

Doppio ripiano.
OPZIONALE

code description

9130213 DOUBLE 
STORAGE SHELF
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code description

9130102 ELOIA HM DIGIT

The Eolia range of vacuum press is made up of 
Eolia (cold version) Eolia HM and Eolia HM Digit 
(heating versions). 
The large size of the workplate allow the 
simultaneous realise of a pair of insoles. The 
Vacuum system ensures maximum reliability and 
no maintenance.
The Eolia vaccum press only needs compressed 
air (40 lt / min). The maximum vacuum is reached 
in less than 20sec.
Size: 576 x 436 x H 188 mm.
All HM range is equipped with automatic safety 
systems against overheating.
Eolia HM Digit for the most demanding 
professionals, has an electronic temperature 
control system with the RAPID algorithm, very 
effective in minimizing excessive temperatures.
The timer control allows the Operator to set up the 
time of thermoforming and displays the end of the 
work cycle.

Technical specifications:
 - Power supply: 230 V - 50Hz
 - Electric absorption: 1500 W
 - Air line inlet.
 - In feed pressure: 5.0 – 7.0 bar
 - Flow-rate: 36 Nl/min
 - Connection pipe diam: 6x4
 - Ambient working temperature and humidity: 

10° - 38°C, 45 - 95 %
 - Weight: 32 kg

La linea di presse è composta da Eolia, versione a 
freddo, e da Eolia HM e Eolia HM Digit, versioni 
a piano riscaldante. 
Le grandi dimensioni permettono la realizzazione 
contemporanea di due plantari. Il sistema Vacuum 
assicura massima affidabilità ed assenza di 
manutenzione, per il funzionamento è sufficiente 
alimentare la pressa con aria compressa (40 l/
min).  
Il vuoto massimo viene raggiunto in meno di 20 
sec. Tutti i modelli Eolia sono garantiti 36 mesi.    
Dimensioni: 576 x 436 x H 188 mm.   
Le versioni HM sono dotate di piano riscaldante 
con teflonatura di elevata qualità. 
L’elevata potenza permette di raggiungere 
rapidamente la temperatura di lavoro.  Permette 
di ridurre drasticamente i tempi di termoformatura 
e termo incollatura dei materiali. Ottimale per la 
termosaldatura di plantari posturali. HM è di facile 
e sicuro utilizzo e dotata di sistemi automatici di 
sicurezza contro il surriscaldamento.  
Eolia HM con regolazione analogica della 
temperatura e del tempo, è di utilizzo semplice ed 
intuitivo.  
Eolia HM Digit per i professionisti più esigenti, 
dispone di un sistema elettronico di controllo della 
temperatura con l’algoritmo RA-PID molto efficace 
nel minimizzare gli eccessi di temperature. Il timer 
di controllo permette di impostare il tempo di 
formatura e segnala la fine del ciclo di lavoro. 

Caratteristiche tecniche: 
 - Alimentazione: 230 V - 50Hz 
 - Assorbimento: 1500 W 
 - Alimentazione aria compressa 
 - Pressione in entrata: 5.0 – 7.0 bar 
 - Consumo di aria: 36 Nl/min 
 - Tubo di collegamento: 6x4 
 - Temperatura ed umidità dell’area operativa: 

10° - 38°C, 45 - 95 %
 - Peso: 32 k. 

La gamme de presses à vide Eolia est composée 
de Eolia (version froide) Eolia HM et Eolia HM 
Digit (versions chauffantes) 
La grande taille de la plaque permet de réaliser 
une paire de semelles en simultanéité. 
Le système de vide peut garantir le maximum de 
fiabilité et très peu de maintenance.La presse à 
vide Eolia n’a besoin que d’air comprimé (40 lt / 
min).  Le vide maximum est atteint en moins de 
20 sec.
Taille: 576 x 436 x H 188 mm.
La gamme HM est l’appareil idèal pour réaliser du 
thermoformage professionnel des semelles 
posturales. Toute la gamme HM est équipé d’un 
systèmes de sécurité automatiques contre la 
surchauffe.
Eolia HM Digit pour les professionnels les plus 
exigeants, a un système électronique de contrôle 
de la température avec le RA.PID algorithme, 
très efficace pour minimiser les températures 
excessives. 
Le contrôle du timer permet à l’Opérateur de 
configurer le temps de thermoformage et affiche la 
fin du cycle de travail.

Caracteristiques techniques:
 - Alimentation électrique : 230 V - 50Hz
 - Absorption électrique: 1500 W
 - Alimentation aire comprimé.
 - Pression à l’entrée: 5.0 – 7.0 bar
 - Consommation d’aire: 36 Nl/min
 - Tuyau de connection: 6x4
 - Zone de travail, temperature et humidité: 10° 

- 38°C, 45 - 95 %
 - Poids: 32 kg

Vacuum Press Eolia HM Digit
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The Eolia range of vacuum press is made up of 
Eolia (cold version) Eolia HM and Eolia HM Digit 
(heating versions). 
The large size of the workplate allow the 
simultaneous realise of a pair of insoles. 
The Vacuum system ensures maximum reliability 
and no maintenance.
The Eolia vaccum press only needs compressed 
air (40 lt / min). The maximum vacuum is reached 
in less than 20sec.
Size: 576 x 436 x H 188 mm.
The HM range features a high quality teflon 
heating frame.
High power allows the Operator to quickly reach 
working temperature. HM range is the ultimate 
device for professional thermoforming of postural 
insoles. All HM range is equipped with automatic 
safety systems against overheating.
Eolia HM is equipped with analog knob for 
temperature and time adjustment.
The timer control allows the Operator to set up the 
time of thermoforming and displays the end of the 
work cycle.

Technical specifications:
 - Power supply: 230 V - 50Hz
 - Electric absorption: 1500 W
 - Air line inlet.
 - In feed pressure: 5.0 – 7.0 bar
 - Flow-rate: 36 Nl/min
 - Connection pipe diam: 6x4
 - Ambient working temperature and humidity: 

10° - 38°C, 45 - 95 %
 - Weight: 32 kg

La linea di presse è composta da Eolia, versione a 
freddo, e da Eolia HM e Eolia HM Digit, versioni 
a piano riscaldante. 
Le grandi dimensioni permettono la realizzazione 
contemporanea di due plantari. 
Il sistema Vacuum assicura massima affidabilità 
ed assenza di manutenzione, per il funzionamento 
è sufficiente alimentare la pressa con aria 
compressa (40 l/min).  
Il vuoto massimo viene raggiunto in meno di 20 
sec. Tutti i modelli Eolia sono garantiti 36 mesi.    
Dimensioni: 576 x 436 x H 188 mm.  
La pressa Eolia HM è costruita con una piastra 
riscaldante in teflon di alta qualità. L’elevata 
potenza consente all’Operatore di raggiungere 
rapidamente le temperature di lavoro. La gamma 
HM rappresenta la soluzione ideale per la 
termoformatura professionale di ortesi plantari. 
L’intera gamma HM è dotata di un sistema 
automatico di sicurezza contro il surriscaldamento. 
Eolia HM è dotata di un display analogico per 
il controllo della temperatura e del tempo di 
lavorazione. 
Il controllo tramite timer consente all’Operatore 
di configurare il tempo di realizzo della 
termoformatura e di controllare ogni ciclo di lavoro.

Caratteristiche tecniche: 
 - Alimentazione: 230 V - 50Hz 
 - Assorbimento: 1500 W 
 - Alimentazione aria compressa 
 - Pressione in entrata: 5.0 – 7.0 bar 
 - Consumo di aria: 36 Nl/min 
 - Tubo di collegamento: 6x4 
 - Temperatura ed umidità dell’area operativa: 

10° - 38°C, 45 - 95 % 
 - Peso: 32 k

La gamme de presses à vide Eolia est composée 
de Eolia (version froide) Eolia HM et Eolia HM 
Digit (versions chauffantes) 
La grande taille de la plaque permet de réaliser 
une paire de semelles en simultanéité. 
Le système de vide peut garantir le maximum de 
fiabilité et très peu de maintenance. 
La presse à vide Eolia n’a besoin que d’air 
comprimé (40 lt / min).  Le vide maximum est 
atteint en moins de 20 sec.
Taille: 576 x 436 x H 188 mm.
La gamme HM comprend une plaque chauffante 
en téflon de haute qualité. 
La puissance élevée permet à l’Opérateur 
d’atteindre rapidement les températures de travail. 
La gamme HM est l’appareil idèal pour réaliser du 
thermoformage professionnel des semelles 
posturales. Toute la gamme HM est équipé d’un 
systèmes de sécurité automatiques contre la 
surchauffe. Eolia HM est équipé d’un display 
analogique pour la température et le règlage du 
temps. Le contrôle du timer permet à l’Opérateur 
de configurer le temps de thermoformage et affiche 
la fin du cycle de travail.

Caracteristiques techniques:
 - Alimentation électrique : 230 V - 50Hz
 - Absorption électrique: 1500 W
 - Alimentation aire comprimé.
 - Pression à l’entrée: 5.0 – 7.0 bar
 - Consommation d’aire: 36 Nl/min
 - Tuyau de connection: 6x4
 - Zone de travail, temperature et humidité: 10° 

- 38°C, 45 - 95 %
 - Poids: 32 kg

Vacuum Press Eolia HM

code description

9130103 ELOIA HM
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The Eolia range of vacuum press is made up 
of Eolia (cold version) Eolia HM and Eolia HM 
Digit (heating
versions). The large size of the workplate allow 
the simultaneous realise of a pair of insoles. 
The Vacuum system ensures maximum 
reliability and no maintenance.
The Eolia vaccum press only needs 
compressed air (40 lt / min). The maximum 
vacuum is reached in less than 20sec.
Size: 576 x 436 x H 188 mm.

Technical specifications:

 - Power supply: 230 V - 50Hz
 - Electric absorption: 1500 W
 - Air line inlet.
 - In feed pressure: 5.0 – 7.0 bar
 - Flow-rate: 36 Nl/min
 - Connection pipe diam: 6x4
 - Ambient working temperature and 

humidity: 10° - 38°C, 45 - 95 %
 - Weight: 32 kg

Le grandi dimensioni permettono la 
realizzazione contemporanea di due plantari. Il 
sistema Vacuum assicura massima affidabilità 
ed assenza di 
manutenzione, per il funzionamento è 
sufficiente alimentare la pressa con aria 
compressa (40 l/min).  Il vuoto massimo viene 
raggiunto in meno di 20 sec.   
Tutti i modelli Eolia sono garantiti 36 mesi. 
Dimensioni: 576 x 436 x H 188 mm. 

Caratteristiche tecniche: 

 - Alimentazione: 230 V - 50Hz 
 - Assorbimento: 1500 W 
 - Alimentazione aria compressa 
 - Pressione in entrata: 5.0 – 7.0 bar 
 - Consumo di aria: 36 Nl/min 
 - Tubo di collegamento: 6x4 
 - Temperatura ed umidità dell’area 

operativa: 10° - 38°C, 45 - 95 % 
 - Peso: 32 k

La gamme de presses à vide Eolia est 
composée de Eolia (version froide) Eolia HM 
et Eolia HM Digit (versions chauffantes) La 
grande taille de la plaque permet de réaliser 
une paire de semelles en simultanéité. Le 
système de vide peut garantir le maximum de 
fiabilité et très peu de maintenance.
La presse à vide Eolia n’a besoin que d’air 
comprimé (40 lt / min).  Le vide maximum est 
atteint en moins de 20 sec.
Taille: 576 x 436 x H 188 mm.

Caracteristiques techniques:

 - Alimentation électrique : 230 V - 50Hz
 - Absorption électrique: 1500 W
 - Alimentation aire comprimé.
 - Pression à l’entrée: 5.0 – 7.0 bar
 - Consommation d’aire: 36 Nl/min
 - Tuyau de connection: 6x4
 - Zone de travail, temperature et humidité: 

10° - 38°C, 45 - 95 %
 - Poids: 32 kg

Vacuum Press Eolia

code description

9130101 ELOIA
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Professional device for analysis of plantar 
loads. 
The wide size of the footplate allows the 
Operator to perform both static and dynamic 
diagnostics.
Steel structure painted with epoxy powders.
Worktop in high strength plastic material.
The adjustable tilt mirror enables to display 
minor and major foot loads.

Main features:
 - LED light source
 - Wide footplate size: 425x445 mm;
 - Complete device size: H 139 cm L 270 cm 

P 70 cm;
 - Tilt mirror;
 - Maximum weight 250 Kg;
 - Remote control

Dispositivo professionale per l’analisi 
dell’appoggio plantare sia in statica che in 
dinamica di grandi dimensioni. 
Struttura in acciaio verniciato con polveri 
epossidiche; piano d’appoggio in materiale 
plastico ad alta resistenza; specchio ad 
inclinazione regolabile per agevolare la 
visualizzazione dei punti di maggiore o minor 
carico dei piedi. 
La perfetta  distribuzione della luce LED 
permette di evidenziare in maniera netta le 
zone di carico. 
Misuratori delle disartrosie ai cavi puplipitei, alle 
scapole o a qualunque altra parte del corpo.

Caratteristiche principali: 
 - Sorgenti luce LED 
 - Larghezza : 425x445 mm; 
 - Dimensioni: H 139 cm L 270 cm P 70 cm; 
 - Specchio ad inclinazione regolabile; 
 - Carico max 250 kg; 
 - Telecomando manuale

Dispositif professionnel pour l’analyse des 
charges plantaires.
La grande taille de la plateforme permet 
à l’Opérateur d’effectuer à la fois 
une diagnostique statique et dynamique
Structure en acier peint avec des poudres 
époxy.
Plan de travail en matière plastique de haute 
résistance.
Le miroir inclinable permet de remarquer 
la charge minime et maximal

Caractéristiques principales
 - Eclairage LED
 - Largeur : 425x445 mm;
 - Taille complète de l’appareil: H 139 cm L 

270 cm P 70 cm;
 - Miroir inclinable;
 - Poids maximum 250 kg;
 - Télécommande

Free Vision XL
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code description

9130242 FREE VISION XL
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Professional device for analysis of plantar 
loads. 
The wide size of the footplate allows the 
Operator to perform both static and dynamic 
diagnostics.
Steel structure painted with epoxy powders.
Worktop in high strength plastic material.
The adjustable tilt mirror enables to display 
minor and major foot loads.

Main features:
 - LED light source
 - Wide footplate size: 425x445 mm;
 - Complete device size: H 139 cm L 270 cm 

P 70 cm;
 - Tilt mirror;
 - Maximum weight 250 Kg;
 - Remote control

Dispositivo professionale per l’analisi 
dell’appoggio plantare sia in statica che in 
dinamica di grandi dimensioni. 
Struttura in acciaio verniciato con polveri 
epossidiche; piano d’appoggio in materiale 
plastico ad alta resistenza; specchio ad 
inclinazione regolabile per agevolare la 
visualizzazione dei punti di maggiore o minor 
carico dei piedi. 
La perfetta  distribuzione della luce LED 
permette di evidenziare in maniera netta le 
zone di carico. 
Misuratori delle disartrosie ai cavi puplipitei, alle 
scapole o a qualunque altra parte del corpo.

Caratteristiche principali: 
 - Sorgenti luce LED 
 - Larghezza : 425x445 mm; 
 - Dimensioni: H 139 cm L 270 cm P 70 cm; 
 - Specchio ad inclinazione regolabile; 
 - Carico max 250 kg; 
 - Telecomando manuale

Dispositif professionnel pour l’analyse des 
charges plantaires.
La grande taille de la plateforme permet 
à l’Opérateur d’effectuer à la fois 
une diagnostique statique et dynamique
Structure en acier peint avec des poudres 
époxy.
Plan de travail en matière plastique de haute 
résistance.
Le miroir inclinable permet de remarquer 
la charge minime et maximal

Caractéristiques principales
 - Eclairage LED
 - Largeur : 425x445 mm;
 - Taille complète de l’appareil: H 139 cm L 

270 cm P 70 cm;
 - Miroir inclinable;
 - Poids maximum 250 kg;
 - Télécommande

Free Vision 
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code description

9130240 FREE VISION 

Free vision.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Free vision.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Free vision.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Podium BTC
OPTIONAL

Podium BTC:
EN OPTION

Podium BTC.
OPZIONALE

code description

9310111 PODIUM BTC
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TECHNICAL AREA
DOMAINE TECHNIQUE
AREA TECNICA
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E D G E  P

E D G E  P

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

325 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

75 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

75 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

140 Kg

con gambali standard

con gambale unico elettrico

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

325 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

75 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

75 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

75 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

140 Kg
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MOTION3

MOTION3 con gambali standard

con gambali sdoppiati

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg
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MOTION3

con gambali standardMOTION2

con gambale unico

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg
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MOTION2

MOTION2

con gambali sdoppiati

con gambale unico

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

105 Kg
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MOTION1

MOTION1 con gambali standard

con gambali sdoppiati

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

95 Kg

Supply | Alimentation | Alimentazione 110- 230 V
50- 60 Hz 

Operating voltage | Voltage | 
Tensione di esercizio

24 V

Absorption | Absorption | 
Assorbimento

350 W

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

225 Kg

Maximum load on foot-rest | Capacité 
maximum sur jambière | Capacità di 
carico sul gambale

25 Kg

Maximum load on arm-rest | Capacité 
maximum sur accoudoir | Capacità di 
carico sul bracciolo

35 Kg

Maximum load on back-rest | 
Capacité maximum sur dossier | 
Capacità di carico sullo schienale

65 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

95 Kg
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HS

HL GelHP Gel

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

140 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

12 Kg

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

140 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

14 Kg

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

140 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

12 Kg

Maximum load | Capacité maximum | 
Capacità di carico

140 Kg

Weight of the chair | Poids du fauteill | 
Peso della poltrona

11 Kg

HZ Gel
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Scirocco +plus

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

120 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

98 kg
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Scirocco +plus

Aliseo 85

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 1200 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

98 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

91 kg
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Colibrì +plus

Colibrì s40

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

75 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

5.0- 7.0 bar

70 l/min (with 
turbine set)

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

54 kg
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Colibrì A40

Colibrì 50

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

1.8 bar

6 l/min

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

42 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

54 kg
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Colibrì 35

Maestro
classic

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

Absorption | Absorption | 
Assorbimento
Podiatry unit | Unité de Soin | 
Riunito
Suction | Aspiration | Aspirazione
Lamp | Lampe | Lampada

80 W

Max 500 W
Max 100 W

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

42 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

1.8 bar

6 l/min

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

32 kg
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Maestro
elegance

Maestro
nano classic

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

1.8 bar

6 l/min

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

32 kg

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

1.8 bar

6 l/min

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

32 kg
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Maestro
nano elegance

Supply | Alimentation | 
Alimentazione

110- 230 V
50- 60 Hz 

In feed pressure | Pression | 
Pressione
Flow-rate | Portée | Portata

1.8 bar

6 l/min

Spray liquid tank capacity | 
Capacité du réservoir | Capacità
della tanica

0,5 l

Noisiness | Bruit | Rumorisità 55 dB

Unit weight | Poids du unité |Peso 
dell’unità

32 kg
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    BTC Cool 

    BTC Glamour

    BTC Urban 

    BTC Trend 

    BTC Brio 

    BTC Premium 

    BTC Voyager 

    BTC Classic 

    BTC Antistatic 

1.06 1.07 1.091.08 1.111.10

2.06 2.082.07 2.102.092.05

4.01 4.02 4.054.03 4.074.06

5.05 5.075.06 5.095.085.04

6.07 6.08 6.106.09 6.126.11

7.08 7.107.09 7.127.117.07

6.13 6.14

6.166.15 6.186.17 6.19 6.20 6.226.21

9.03 9.04 9.069.05 9.089.07 9.09 9.10

9.129.11 9.149.13 9.15 9.16 9.189.17

9.209.19 9.21 9.239.22

8.30 8.31 8.338.32 8.358.34 8.36 8.37

8.398.38 8.418.40

10.01

UPHOLSTERY
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BTC Cool 

1.06

1.09

1.07

1.10

BTC Glamour

2.05

2.08

2.06

2.09

BTC Urban

4.01

4.05

4.02

4.06

BTC Trend

5.04

5.07

5.05

BTC Brio

6.07

6.10

6.08

6.11

6.09

BTC Premium

7.07

7.10

7.08

7.11

7.09

7.12
BTC Classic

8.30

8.33

8.31

8.34

8.36 8.37

8.32

8.35

8.38

6.12

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)

1.08

1.11

2.07

2.10

4.03

4.07

5.08

5.06

5.09

6.15

6.20

6.16

6.21

6.17

6.22

6.13

6.18

6.14

6.19 8.39 8.40 8.41

Fireproof
   M1 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

    BTC Cool 

    BTC Premium 

    BTC Glamour     BTC Trend 

    BTC Brio     BTC Voyager 

    BTC Antistatic

BTC Cool 

1.06

1.09

1.07

1.10

BTC Glamour

2.05

2.08

2.06

2.09

BTC Urban

4.01

4.05

4.02

4.06

BTC Trend

5.04

5.07

5.05

BTC Brio

6.07

6.10

6.08

6.11

6.09

BTC Premium

7.07

7.10

7.08

7.11

7.09

7.12
BTC Classic

8.30

8.33

8.31

8.34

8.36 8.37

8.32

8.35

8.38

6.12

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)

1.08

1.11

2.07

2.10

4.03

4.07

5.08

5.06

5.09

6.15

6.20

6.16

6.21

6.17

6.22

6.13

6.18

6.14

6.19 8.39 8.40 8.41

Fireproof
   M1 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

BTC Cool 

1.06

1.09

1.07

1.10

BTC Glamour

2.05

2.08

2.06

2.09

BTC Urban

4.01

4.05

4.02

4.06

BTC Trend

5.04

5.07

5.05

BTC Brio

6.07

6.10

6.08

6.11

6.09

BTC Premium

7.07

7.10

7.08

7.11

7.09

7.12
BTC Classic

8.30

8.33

8.31

8.34

8.36 8.37

8.32

8.35

8.38

6.12

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)

1.08

1.11

2.07

2.10

4.03

4.07

5.08

5.06

5.09

6.15

6.20

6.16

6.21

6.17

6.22

6.13

6.18

6.14

6.19 8.39 8.40 8.41

Fireproof
   M1 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

BTC Cool 

1.06

1.09

1.07

1.10

BTC Glamour

2.05

2.08

2.06

2.09

BTC Urban

4.01

4.05

4.02

4.06

BTC Trend

5.04

5.07

5.05

BTC Brio

6.07

6.10

6.08

6.11

6.09

BTC Premium

7.07

7.10

7.08

7.11

7.09

7.12
BTC Classic

8.30

8.33

8.31

8.34

8.36 8.37

8.32

8.35

8.38

6.12

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)

1.08

1.11

2.07

2.10

4.03

4.07

5.08

5.06

5.09

6.15

6.20

6.16

6.21

6.17

6.22

6.13

6.18

6.14

6.19 8.39 8.40 8.41

Fireproof
   M1 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

BTC Voyager

9.03

9.06

9.04

9.07

9.11 9.12

9.05

9.08

9.13

9.16

9.21

9.17

9.22

9.18

9.23

10.01

9.09 9.10

9.14

9.19

9.15

9.20

BTC Antistatic

BTC Srl
via Altobelli Bonetti, 8/A

40026 Imola (BO)
Tel. +39 0542 643664
Fax. +39 0542 647391
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Fireproof
   CL 1/ IM-M2-CRIB 5

Waterproof

Free of heavy metal, 
formaldehyde, mercury 
and solvents

Mildew resistant, 
antibacterical and 
antimicrobic

UV resistant, low temp. 
resistant

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   100.000 cycles

Chemical resistant to acid, 
bases, alcohol and 
common solvent

Fireproof
   GOST

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   ≥6

REACH

REACH Compliant

Electric Resistivity
   104-106 Ω

Electrically conductive (antistatic) synthetic leather
Easy clean
Disinfection

- Clean regularly with a pH neutral soap and a soft 
cloth. 
- Always rinse with clear water. 
- Do not use strong detergents, solvent cleaners, 
polish, wax or patent chemicals.
- Some stains like ball pen, coffee, wine, eosin and 
also jeans, should be cleaned immediately to avoid 
any permanent absorption into the fabric. 

    BTC Urban 

    BTC Classic 

BTC Cool 

1.06

1.09

1.07

1.10

BTC Glamour

2.05

2.08

2.06

2.09

BTC Urban

4.01

4.05

4.02

4.06

BTC Trend

5.04

5.07

5.05

BTC Brio

6.07

6.10

6.08

6.11

6.09

BTC Premium

7.07

7.10

7.08

7.11

7.09

7.12
BTC Classic

8.30

8.33

8.31

8.34

8.36 8.37

8.32

8.35

8.38

6.12

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)
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Fireproof
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   CATB 133
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   NY/NJ-Port Authority
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Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
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   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury
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RoHS Compliant
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No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)
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FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
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No significant colour 
change or stiffening
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   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury
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No Bisphenol A (BPA)
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FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE
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   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6
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   80.000 cycles (12 KPa)
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Waterproof
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Colour fastness to 
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Waterproof
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Efficacy against bacteria 
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Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH
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   Non heavy metals
   No mercury
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Fireproof
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   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles
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REACH Compliant
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   Non heavy metals
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FREE
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Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   80.000 cycles (12 KPa)
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Fireproof
   M1 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   150.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   M2 (NFP 92503)
   BS 5852 crib 5
   B2 (DIN 4102)
   EN 1021.1-2
   IMO A652
   FAR 25853 App F Part1 v12
   CATB 117 E
   CATB 133
   UFAC CLASS 1
   NY/NJ-Port Authority
   AM 18 (NFD 60-013)

Waterproof

Phtalates free

Efficacy against bacteria 
(MRSA)

Colour fastness to 
artificial light
   ≥6

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   120.000 cycles (12 KPa)

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8
     (3.1&3.2)

Fire resistant additives free
Antimicrobial resistant 
additive free
Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant

Fireproof
   BS EN 1021-1 and 2
   NF P 92-503 (M2)
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
     (3.1&3.2)
   CA TB 117-2013
   UFAC CLASS 1

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7

Abrasion resistant
   300.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Anti-microbial
Mildew resistant

Fireproof
   EN 1021.1-2
   IMO MSC 88/26/ADD.2 PART 8  
   (3.1&3.2), ISO 3795

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   UV coef ≥7 Abrasion resistant

   100.000 cycles

REACH

REACH Compliant
   Non toxic
   Non heavy metals
   No mercury

RoHS

RoHS Compliant

Bleach resistant

No Bisphenol A (BPA)
BPA

FREE

No PBTs (Persistent Bio 
accumulative and Toxic 
Chemicals)

PBT
FREE

Bromine-free, no 
Halogenated Flame 
Retardants (HFRs)

Br
FREE

Mildew resistant
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Fireproof
   CL 1/ IM-M2-CRIB 5

Waterproof

Free of heavy metal, 
formaldehyde, mercury 
and solvents

Mildew resistant, 
antibacterical and 
antimicrobic

UV resistant, low temp. 
resistant

Abrasion resistant
   ISO 5470-2
   100.000 cycles

Chemical resistant to acid, 
bases, alcohol and 
common solvent

Fireproof
   GOST

Phtalates free

No significant colour 
change or stiffening
   ≥6

REACH

REACH Compliant

Electric Resistivity
   104-106 Ω

Electrically conductive (antistatic) synthetic leather
Easy clean
Disinfection

- Clean regularly with a pH neutral soap and a soft 
cloth. 
- Always rinse with clear water. 
- Do not use strong detergents, solvent cleaners, 
polish, wax or patent chemicals.
- Some stains like ball pen, coffee, wine, eosin and 
also jeans, should be cleaned immediately to avoid 
any permanent absorption into the fabric. 
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Drawers Front 
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RAL Chart Colours 
available upon 
request at Order.
Below the RAL 
Numbers correspon-
ding to the available 
Upholstery Colours.

Corian® work-top. 
WHITE: Standard Colour
BLACK: Optional
Other Optional Colours available upon request
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